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De dag nadert dat God een volk zal doen opstaan, dat Onze dagen in herinnering zal roepen (en) de geschiedenis van Onze beproevingen zal verhalen...

Bahá’u’lláh: Súriy-i-Mulúk


WOORD VOORAF

Zoals de titel aangeeft, heb ik met dit boek niet meer dan een beschrijving willen geven van het leven van Bahá’u’lláh. Daarmee wilde ik in een behoefte voorzien die al geruime tijd zowel onder de bahá’ís zelf, als onder de geïnteresseerden in de bahá’í religie bestond. Hoewel er in het Engels al eerder enkele biografieën werden uitgegeven, bleken de meeste daarvan door de moeilijkheidsgraad van het Engels en het veelvuldig gebruik van Perzische en Arabische namen voor een te klein publiek toegankelijk. Bovendien lag in deze boeken voornamelijk het accent op de betekenis van Bahá’u’lláh als Godsgezant en gingen deze minder in op het persoonlijke leven van een man, die de Drager werd van een goddelijk geïnspireerde Openbaring.

Zoals Bahá’u’lláh Zelf aangeeft, heeft iedere Godsgezant een tweevoudige rang: „De ene is de rang van louter vergeestelijking en wezenlijke eenheid... De andere rang is (die) van het onderscheid en behoort tot de wereld van de schepping en haar beperkingen. In dit opzicht bezit iedere Manifestatie van God een onderscheiden persoonlijkheid, heeft een duidelijk voorgeschreven opdracht, een voorbeschikte Openbaring en speciaal afgebakende beperkingen.”1

Het schrijven van deze biografie dwong mij er niet alleen toe het accent te leggen op de rang van het onderscheid, maar maakte het mij door de beperkte omvang tevens onmogelijk in te gaan op de inhoud van Bahá’u’lláhs Openbaring. Door het veelomvattende karakter ervan zou ik daardoor slechts afbreuk hebben gedaan aan de rijkdom van deze omvangrijke Openbaring, die zo’n 100 boekdelen beslaat. Wel de nodige aandacht heb ik enkele van die geschriften gegeven, waarin Bahá’u’lláh Zijn rang en zending verkondigde en die daardoor een licht werpen op de aanspraken die Hij gemaakt heeft. (Passages uit deze geschriften zijn voor alle duidelijkheid cursief gedrukt, dit in tegenstelling tot Zijn uitspraken, die door anderen werden opgetekend en als zodanig niet tot de openbaringsliteratuur worden gerekend).

Dat door deze benadering een wat beperkt beeld is ontstaan, was onvermijdelijk. Voor alle duidelijkheid wil ik er echter op wijzen dat ik met dit boekje geenszins een inleiding over het bahá’í geloof heb willen schrijven en dat noch de geschiedenis van deze religie noch de Openbaring van Bahá’u’lláh het uitgangspunt ervan geweest is. Voor hen die zich vertrouwd willen maken met de inhoud van de bahá’í openbaring zijn er in het Nederlands andere mogelijkheden. Naast de diverse inleidingen, waaronder ’Bahá’u’lláh en het Nieuwe Tijdperk’ door J.E. Esslemont, kan men zich hierin ook rechtstreeks verdiepen door de vertaalde geschriften van Bahá’u’lláh, zoals genoemd op de laatste bladzijde van dit boek, ter hand te nemen en de daarin geopenbaarde woorden op zich in te laten werken.

Wat betreft deze biografie zij er verder nog op gewezen dat ik niet alleen het gebruik van Perzische en Arabische woorden zoveel mogelijk heb beperkt, maar dat ik achter in dit boek tevens een lijst heb toegevoegd, waarin de in ons schrift weergegeven Perzische en Arabische klanken zijn voorzien van hun uitspraak zoals die in het Nederlands bij benadering zou moeten zijn. Hopelijk is men hierdoor nu eerder in staat gebruik te maken van dit transliteratiesysteem. Voor de locatie van de diverse plaatsnamen zou ik de lezer het gebruik van een atlas willen aanbevelen, aangezien er in dit boek geen ruimte meer was voor het opnemen van een kaartje.

René Derkse, herfst 1988


1. DE JONGE MINISTERSZOON

Teheran, 12 november 1817.2 Het was nog vroeg in de ochtend toen in het huis van Mírzá Buzurg – één van de ministers van de sjah – zijn tweede vrouw, Khadíjih Khánum, het leven schonk aan hun derde kind. Het was een zoon, die zij de namen Ḥusayn-‘Alí gaven. Hoewel Khadíjih in haar eerste huwelijk al drie kinderen ter wereld had gebracht en als vrouw van Mírzá Buzurg hem twee kinderen had geschonken, werd zij niet alleen getroffen door de enorme rust die de pasgeborene uitstraalde, maar raakte zij ook geboeid door het uitzonderlijke gedrag van dit kind. Ook Mírzá Buzurg besefte met het verstrijken van de jaren steeds duidelijker dat de kleine Ḥusayn-‘Alí anders was dan al zijn andere zoons en dochters. Een besef dat zich alleen maar versterkte toen de vijf- of zesjarige op een ochtend naar hem toekwam en hem vertelde over een droom die hij die nacht had gehad. Daarin had hij in een tuin gestaan, toen plotseling reusachtige vogels waren komen aanvliegen die hem van alle kanten hadden aangevallen, maar op de een of andere manier toch niet in staat waren geweest hem letsel toe te brengen. Daarna was hij de zee in gezwommen, waar hij behalve door de vogels ook werd aangevallen door een stel vissen. Vreemd genoeg echter was het de dieren opnieuw niet gelukt hem op enigerlei wijze kwaad te doen. Direct liet Mírzá Buzurg een waarzegger komen, die als uitlegger van dromen in de regio naam had gemaakt, en vroeg hem – na een gedetailleerde beschrijving van de droom te hebben gegeven – naar de betekenis ervan. „Deze droom wijst erop”, zo concludeerde de ziener nadat hij de symboliek van de droombeelden had uitgelegd, „dat uw kind de stichter van een grote zaak zal worden en dat vele leiders en geleerden over de gehele wereld hem zullen aanvallen, maar dat zij evenals de vogels en de vissen niet in staat zullen zijn hem kwaad te doen. Hij zal hen allen overwinnen.”3 Daarna werd de waarzegger naar de kleine Ḥusayn-‘Alí gebracht. Lange tijd keek hij de jongen aan en hij onderzocht zorgvuldig zijn gelaatstrekken. Hij was gecharmeerd door zijn voorkomen en prees in het bijzijn van Mírzá Buzurg iedere uitdrukking op dat jonge gezicht. Zo groot was zijn bewondering voor Ḥusayn-‘Alí, dat zijn vader vanaf die dag nog hartstochtelijker aan hem verknocht raakte. Toen de minister later samen met zijn vrouw en de inmiddels zevenjarige aan het wandelen was en Khadíjih opmerkte dat hun kind wel een beetje klein was voor zijn leeftijd, reageerde hij meteen door te zeggen dat dat volkomen onbelangrijk was en vroeg hij zich af of zij zich wel bewust was van zijn intelligentie en scherpe waarnemingsvermogen. Zelfs nu al, vond hij, overtrof hun zoon in geestelijk opzicht alle volwassenen bij elkaar. Er ging, daar was iedereen het over eens, een buitengewone aantrekkingskracht van hem uit, waardoor iedereen – zowel kinderen als ministers en hovelingen – zijn gezelschap zocht.

Ondertussen kreeg Ḥusayn-‘Alí van huisonderwijzers les. Veel stelde dat niet voor, want in de kringen waarin hij opgroeide had men weinig oog voor de wetenschap. Als telg van een adellijk huis werd hem geleerd hoe hij moest omgaan met een geweer en een zwaard, kreeg hij paardrijles, leerde hij lezen, schrijven en kalligraferen, werd hij traditiegetrouw bekend gemaakt met de werken van de grote Perzische dichters en uiteraard werd hem als moslem de vaardigheid bijgebracht de Koran in de oorspronkelijke taal, het Arabisch, te lezen. Daar bleef het dan bij. Van echte scholing kon geen sprake zijn. Nee, geleerd waren alleen de religieuze leiders, de mullás en de ‘ulamás, die tientallen jaren van hun leven opofferden aan de studie van theologie, islamitische wetgeving, jurisprudentie, filosofie, medicijnen, astronomie en vooral aan de studie van de Arabische taal. Om indruk te maken op het ongeletterde publiek, gebruikten zij tijdens hun preken vaak de moeilijkste Arabische woorden en hoewel de gelovigen er weinig van begrepen, raakten zij hierdoor overtuigd van de superioriteit van hun geestelijke leiders. Leiders, die slechts minachtend neerkeken op de vrijwel ongeschoolde regeringsfunctionarissen, die in hun ogen volkomen onwaardig waren om mee te discussiëren over godsdienstige en wetenschappelijke onderwerpen.

Mírzá Ḥusayn-‘Alí, zoals de jonge ministerszoon werd aangesproken, was een uitzondering: „Nauwelijks 13 of 14 jaar oud was hij al beroemd om zijn kennis. Hij wist over ieder onderwerp te spreken en elk vraagstuk dat men hem voorlegde op te lossen. Op grote bijeenkomsten sprak hij met de ‘ulamás en legde hij ingewikkelde godsdienstvragen uit. Iedereen luisterde naar hem met de grootste belangstelling.”4

Zo was hij regelmatig te gast bij Muḥammad-Taqí, een rechtsgeleerde van grote faam, die zo’n duizend theologiestudenten onderwees en regelmatig bijeenkomsten hield, waarin hij de aanwezige studenten confronteerde met een godsdienstig vraagstuk. Op de avond dat de jonge Mírzá Ḥusayn-‘Alí de bijeenkomst mocht bijwonen, werd hem gevraagd een probleem op te lossen, waartoe de studenten niet in staat waren geweest. Het probleem was dit: een islamitische traditie stelt dat Fáṭimih, de dochter van de Profeet Muḥammad, de beste van alle vrouwen van deze wereld is, op degene na die geboren is uit Maria. Maria had echter geen dochter, dus wat was de betekenis van deze overlevering? Mírzá Ḥusayn-‘Alí antwoordde dat het eerste deel van deze traditie, waarin gezegd wordt dat Fáṭimih de beste van de vrouwen is, de onmogelijkheid van het alternatief al benadrukte. Het was net zoiets als wanneer je zegt dat een bepaalde monarch de grootste van alle koningen is, op degene na die uit de hemel komt. Omdat geen enkele koning ooit uit de hemel is gekomen of zal komen, benadrukt dit juist het unieke van die ene monarch. Muḥammad-Taqí bleef stil, maar de volgende dag berispte hij zijn studenten: „Ik heb jullie jarenlang onderwezen en getraind en toch waren jullie niet in staat de betekenis te geven van de overlevering, terwijl een ongeschoolde jongeman zo’n opmerkelijke verklaring kon geven.”5

Hoewel Mírzá Ḥusayn-‘Alí buitengewoon vriendelijk en innemend was, kon hij toch ongekend direct zijn in de benadering van vooraanstaande personen, vooral als zij zich minachtend uitlieten over één van de Profeten of Boodschappers van God. Zo was de jonge ministerszoon eens aanwezig op een bijeenkomst, waar de vermaarde soefi-geleerde Mírzá Naẓar-‘Alí, die zeer hooggeschat werd door de sjah, sprak over de rang die de mens kon bereiken. Zijn uiteenzetting beëindigend, verkondigde hij: „Ik heb zo’n graad van berusting bereikt dat, ook al zou Jezus Christus Zelf plotseling in de deuropening verschijnen, dit geen verandering in mijn toestand zou teweegbrengen.” Iedereen knikte en mompelde instemmend behalve Mírzá Ḥusayn-‘Alí, die opstond en zei: „Geachte doctor, ik zou u een vraag willen stellen en graag een eerlijk antwoord van u willen hebben. Als plotseling, zonder uw toestemming, de beul van de sjah in de deuropening zou staan en met een zwaard in de hand naar u toe zou lopen, zou dit dan van invloed zijn op uw gemoedsrust?” Na even hierover nagedacht te hebben, antwoordde de soefi-geleerde: „Ja, het zou mij beïnvloeden.” „In dat geval”, verklaarde de ministerszoon, „had u die uitspraak beter niet kunnen doen.”6

Enige tijd na dit voorval trouwde de bijna 18-jarige Mírzá Ḥusayn-‘Alí in september of oktober 1835 met Ásíyih Khánum, de dochter van een edelman, die eveneens een verantwoordelijke positie aan het hof van de sjah innam. Hun huwelijk werd gekenmerkt door een diepe spirituele verbondenheid. „Ook in de eerste jaren van hun huwelijksleven namen zij... zo min mogelijk deel aan staatsplechtigheden... en distantieerden zij zich van de luxueuze gewoonten van de hooggeplaatste en welgestelde families van Perzië; zij en haar grootmoedige echtgenoot vonden deze wereldse genoegens zinloos en gaven er de voorkeur aan zichzelf bezig te houden met de zorg voor de armen en voor al diegenen die ongelukkig waren of moeilijkheden hadden.”7

In 1839 overleed Mírzá Buzurg. Hij liet aan Ḥusayn-‘Alí, één van zijn in totaal vijftien kinderen, de zorg na voor zijn jongere kinderen en vertrouwde hem ook het beheer van de uitgestrekte familiebezittingen toe. Bovendien werd door de regering aan Mírzá Ḥusayn-‘Alí gevraagd de positie van zijn vader aan het hof over te nemen. Maar de 22-jarige nam dit aanbod niet aan. Na herhaaldelijk aandringen vond de eerste minister het maar beter hem te laten gaan. Hoewel hij de afwijzing niet helemaal begreep, voelde hij dat door de ministerszoon een hoger doel werd nagestreefd en hij andere gedachten had die hem bezig hielden.

Vijf jaar later, nadat eerder twee kinderen vroegtijdig waren overleden, schonk Ásíyih Khánum in de nacht van 22 op 23 mei 1844 het leven aan ‘Abbás, een zoon.


2. DE BRIEF VAN DE BÁB

Het was drie maanden na de geboorte van ‘Abbás, toen op een ochtend Mírzá Músá, de jongere broer van Ḥusayn-‘Alí, de kamer van zijn oudere broer binnenliep en hem vertelde dat Mu’allim, een buurtbewoner, voor de deur stond en een belangrijke brief voor hem had. Ḥusayn-‘Alí vroeg zijn broer hem binnen te laten en hem welkom te heten. Toen Mu’allim binnenkwam, overhandigde hij de brief die hij de dag daarvoor van een zekere Mullá Ḥusayn had gekregen aan Mírzá Músá, die de rol voor zijn broer neerlegde. Daarop vroeg Ḥusayn-‘Alí of zij wilden gaan zitten, rolde de brief open, keek naar de inhoud en begon bepaalde passages daaruit hardop te reciteren. Mu’allim raakte in vervoering door de stem en de wijze waarop hij zong. Na de eerste bladzijde voorgedragen te hebben, wendde Ḥusayn-‘Alí zich tot zijn jongere broer en zei: „Músá, wat vind je ervan? Ik zeg je dat al wie in de Koran gelooft en de goddelijke oorsprong daarvan erkent, maar toch aarzelt – al is het voor een moment – toe te geven dat deze zielroerende woorden dezelfde levengevende kracht in zich hebben, zonder meer een verkeerd oordeel geeft en ver van het pad van gerechtigheid is afgedwaald.”8 Meer zei hij niet. Hij gaf Mu’allim een pakje thee en een blok Russische suiker en vroeg hem deze aan Mullá Ḥusayn te geven, aan wie hij zijn diepe genegenheid en waardering moest overbrengen. Daarop stond Mu’allim op en haastte zich terug naar Mullá Ḥusayn om verslag te doen van zijn bezoek.

Korte tijd daarna verliet Mírzá Ḥusayn-‘Alí zijn huis in Teheran en reisde af naar de provincie Mázindarán, de geboortestreek van zijn voorouders. Daar maakte hij aan zijn familieleden en vrienden bekend dat in de nacht van 22 op 23 mei een jonge afstammeling van de Profeet Muḥammad, van wie hij onlangs via Mullá Ḥusayn een brief had ontvangen, had verklaard dat Hij de verkondiger van een nieuwe, goddelijk geïnspireerde Boodschap was en tegelijkertijd de Heraut van een Godsgezant, Die nu nog verborgen was achter de sluier van heerlijkheid. Hij had de titel El Báb (de Poort) aangenomen, omdat Hij door God was uitverkoren de Poort naar een nieuw tijdperk, het door alle religies beloofde tijdperk van vrede en gerechtigheid, te zijn. Met overtuigende welsprekendheid verdedigde Mírzá Ḥusayn-‘Alí de waarheid van deze nieuwe Openbaring en richtte hij de aandacht van zijn gehoor op de grote betekenis ervan voor de wereld. „Degenen die hem hoorden”, zo schrijft zijn tijdgenoot Nabíl, „verwonderden zich over de levendige interesse die een man van zijn positie en leeftijd toonde voor waarheden die op de eerste plaats van belang waren voor de geestelijken en de theologen van de islam. Zij voelden zich machteloos zijn ijzersterke argumenten te bestrijden of de Zaak, die hij zo kundig uiteenzette, te kleineren. Zij bewonderden het vuur van zijn enthousiasme en de diepte van zijn gedachten (en) waren zo diep onder de indruk van de ernst van zijn oproep dat zij onmiddellijk opstonden om diezelfde Boodschap onder de bevolking... te verspreiden.”9

In Dárkalá vond een bijeenkomst plaats, waar Mírzá Ḥusayn-‘Alí voor een groot gehoor sprak over de innerlijke betekenis van het eerste hoofdstuk van de Koran. Tijdens zijn uiteenzetting kwamen twee studenten van Mullá Muḥammad binnen. Deze mullá was benaderd door een oom van Ḥusayn-‘Alí, die geklaagd had dat zijn neef het heilige geloof van de islam te schande had gemaakt. Daarop had de mullá twee van zijn beste studenten uitgekozen en hun de opdracht gegeven Mírzá Ḥusayn‘Alí uit te dagen. Nu zij echter in de zaal zaten en luisterden naar zijn woorden, raakten zij zo gefascineerd door de wijze waarop hij sprak, dat zij het besluit namen niet terug te keren naar Mullá Muḥammad, maar hun leven te wijden in dienstbaarheid aan Mírzá Ḥusayn-‘Alí. Het nieuws van de plotselinge bekering van deze twee uitverkoren leerlingen van Mullá Muḥammad zorgde voor nogal wat opschudding in het district. Geestelijke waardigheidsbekleders, overheidsfunctionarissen, handelaren en boeren stroomden samen naar het huis van Mírzá Ḥusayn-‘Alí, waar een aanzienlijk aantal van hen het nieuwe geloof aannam. „Ik ben hier naar toe gekomen”, sprak hij hen toe, „met enkel het doel de Zaak van God te verkondigen. Ik heb geen andere intentie.” Direct daarna ging hij samen met een aantal van zijn metgezellen naar het dorp waar Mullá Muḥammad woonde, die hem zeer formeel ontving. „Ik ben niet naar deze plaats gekomen”, merkte Mírzá Ḥusayn-‘Alí op, „om u een officieel of formeel bezoek te brengen. Mijn doel is om u in te lichten over een nieuwe en wonderbaarlijke Boodschap, die goddelijk geïnspireerd is en de belofte vervult die aan de islam is gegeven.10 Al wie genegen was deze Boodschap te horen, heeft haar onweerstaanbare kracht gevoeld en heeft door de invloed van haar gratie een verandering doorgemaakt. Vertel me wat uw geest in verwarring brengt, wat u ervan weerhoudt de waarheid te erkennen.”11 Mullá Muḥammad wilde eerst, zoals wel vaker de gewoonte was onder moslems, de Koran raadplegen door op goed geluk af het boek open te slaan en het eerste vers op die bladzijde, waarop zijn oog zou vallen, te lezen. Aan de hand van de inhoud daarvan zou hij kunnen bepalen hoe het beste te handelen in deze situatie. Nadat hij een exemplaar van het heilige boek had laten brengen, opende hij dit, maar sloeg het meteen weer dicht en weigerde de strekking van het gelezen vers bekend te maken. Het enige dat hij zei was: „Ik heb het Boek van God geraadpleegd en vind het niet raadzaam me verder met deze zaak bezig te houden.” Sommigen waren het met hem eens, maar de meesten hadden de angst in zijn woorden opgemerkt. Mírzá Ḥusayn-‘Alí wilde hem niet verder in verlegenheid brengen, stond op, verontschuldigde zich en nam hartelijk afscheid.

Verder reizend door de provincie Mázindarán zagen hij en zijn metgezellen op een dag aan de kant van een beekje een eenzame, nog jonge man zitten, die zijn eten aan het klaarmaken was. Toen Ḥusayn-‘Alí vriendelijk vroeg wat hij daar aan het doen was, antwoordde hij botweg: „Ik ben God aan het opeten. Ik ben God aan het koken en Hem aan het braden.” Geamuseerd door het ongewone antwoord begon Ḥusayn-‘Alí ongedwongen met hem te praten. Na verloop van tijd voelde de jonge man, die een dichter bleek te zijn, zich zo aangetrokken tot Mírzá Ḥusayn-‘Alí, dat hij zijn kookspullen achterliet en met hem meeging. Onderweg begon hij een liefdesgedicht te zingen, waarin hij betekenisvol naar Mírzá Ḥusayn-‘Alí riep „de sluiers vaneen te scheuren, de sluiers vaneen te scheuren!”12

Het bezoek van Mírzá Ḥusayn-‘Alí aan de geboortestreek van zijn voorouders met het doel bekendheid te geven aan de Openbaring van de Báb kon geslaagd worden genoemd. Door zijn magnetische persoonlijkheid en liefdevolle optreden had hij velen zodanig voor het nieuwe geloof weten te winnen, dat de bevolking na zijn vertrek enthousiast doorging met de verkondiging ervan. Maar niet alleen hij, ook de andere discipelen van de Báb, waaronder Mullá Ḥusayn, hadden veel mensen over heel Perzië weten te inspireren. Centraal stond echter de Báb Zelf, die inmiddels was teruggekeerd uit Mekka, waar Hij voor het eerst in het openbaar Zijn zending en rang bekend had gemaakt. Overal waar Hij aanwezig was, slaagde Hij erin mensen van hoog tot laag te bezielen met Zijn goddelijk geïnspireerde Boodschap en wist Hij de spirituele natuur in hen wakker te maken. Zelfs Vaḥíd, die door de sjah werd beschouwd als de grootste geleerde van zijn tijd en door hem naar de Báb was gestuurd om Hem van Zijn waanideeën af te brengen, was niet meer teruggekomen. Zelfs hij was Zijn volgeling, een bábí, geworden!

Terug in Teheran nam Mírzá Ḥusayn-‘Alí opnieuw de zorg voor de armen en uiteraard voor zijn uitgebreide familie op zich. Behalve zijn eigen vrouw en kind, woonden ook zijn moeder en een aantal van de andere vrouwen van zijn overleden vader met hun jongere kinderen bij hem in huis. In 1846, nadat hij en Ásíyih opnieuw een zoon vroegtijdig hadden verloren, werd een dochter geboren, die zij Bahíyyih noemden.

Een aantal maanden later, in maart 1847, hoorde Mírzá Ḥusayn-‘Alí dat de Báb gevangen was genomen. Hij nam pen en papier en schreef Hem een brief, die hij samen met wat geschenken liet bezorgen door één van zijn vrienden, die – zodra hij de verzegelde brief aan de Báb had overhandigd – door Hem werd overstelpt met blijken van diepe dankbaarheid. Nabíl schrijft hierover: „Zijn gezicht straalde van vreugde... Die boodschap, ontvangen op een uur van onzekerheid en spanning, troostte en sterkte de Báb. Ze verdreef de somberheid... en doordrong Zijn ziel met de zekerheid te overwinnen. De droefheid, die lang op Zijn gezicht te zien was geweest..., nam zichtbaar af. Hij stortte niet langer die tranen van smart die zo overvloedig uit Zijn ogen waren gestroomd sinds de dag van Zijn arrestatie en vertrek uit íráz. De roep ’Geliefde, Mijn dierbare Geliefde’, die Hij in Zijn bittere droefheid en eenzaamheid steeds weer had geuit, gaf nu uiting aan Zijn gevoelens van dankzegging en lof, van hoop en overwinning.”13 Korte tijd daarna, in de zomer van 1847, werd de Báb opgesloten in een verafgelegen vesting.

Mírzá Ḥusayn-‘Alí had nu via brieven regelmatig contact met de Báb, die hem op de hoogte bracht van de fundamentele leerstellingen van Zijn beschikking, die in menig opzicht zowel afweken van de wetten, welke in de Koran waren geformuleerd, als ook van de dogma’s, waarmee de godgeleerden in de loop der geschiedenis het zuivere geloof hadden vertroebeld. Omdat ondanks het toenemende aantal bábís velen van hen toch niet volledig de betekenis van de nieuwe Openbaring begrepen en velen van hen van mening waren dat het geloof van de Báb slechts een voortzetting was van de islam en haar wetten intact liet, belegde Mírzá Ḥusayn-‘Alí in het begin van de zomer van 1848 een conferentie, waarvoor hij 81 gelovigen uit alle delen van Perzië uitnodigde. Het doel ervan was – naast het bespreken van de moeilijkheden waarmee zij als leden van een steeds fanatieker vervolgde geloofsgemeenschap geconfronteerd werden – de gelovigen bewust te maken van het feit dat het geloof van de Báb een onafhankelijke en zelfstandige religie was die een geheel nieuw tijdperk inluidde, waarin nieuwe wetten van kracht zouden worden.

Bij zijn aankomst in Badasht, de plaats waar de conferentie zou plaatsvinden, huurde Mírzá Ḥusayn-‘Alí drie tuinen, waarvan er één bestemd was voor Mullá Muḥammad-‘Alí, één van de meest vooraanstaande discipelen van de Báb, één voor de hoogbegaafde dichteres Qurratu’l-‘Ayn en één voor hemzelf. Iedere dag werd in aanwezigheid van de gelovigen een brief gereciteerd, waarin een ieder van hen werd aangeduid met een nieuwe naam. Zo werd aan Mullá Muḥammad-‘Alí de naam Quddús, aan Qurratu’l-‘Ayn de naam áhirih (de Zuivere) en aan Mírzá Ḥusayn-‘Alí zelf de naam Bahá (Heerlijkheid) gegeven. Niemand vermoedde echter dat juist hij, die nu de naam Bahá droeg, de auteur was van deze brieven. Niemand kende de bron van de brieven, waarin steeds duidelijker werd gebroken met de wetten, de tradities, de ceremoniën en de macht van de moslemgeestelijkheid en waarin steeds verdergaande vernieuwingen werden aangekondigd. Vrijwel niemand ook van de aanwezigen besefte op dat moment nog de verstrekkende gevolgen van hetgeen in de brieven bekend werd gemaakt. Pas door een dramatische gebeurtenis drong de betekenis van de conferentie goed tot hen door. Toen men namelijk op één van de laatste dagen van de vergadering bijeen was in de tent van Bahá, „verscheen daar opeens áhirih, die als het zuivere en vlekkeloze toonbeeld van ingetogenheid werd beschouwd..., zonder sluier voor de verzamelde vrienden (en) kondigde de plechtige inwerkingtreding van de nieuwe Beschikking af. Dit had het effect van een elektrische schok en werkte onmiddellijk. Deze vrouw..., zo hoog geacht dat alleen al het kijken naar haar schaduw als onbetamelijk werd beschouwd, leek een ogenblik in de ogen van haar geschokte toeschouwers zichzelf te hebben onteerd (en) het Geloof dat zij had aangenomen, te hebben beschaamd... Angst, woede en verbijstering schokten hun diepste wezen en verlamden hen... Enkelen lieten hun kameraden in de steek en verloochenden hun Geloof. Anderen stonden verstomd en als aan de grond genageld voor haar... Maar áhirih stond op, niet uit het veld geslagen, maar bedaard en toch opgetogen en, zonder de minste voorbereiding..., deed zij een vurig en welsprekend beroep op de overgebleven aanwezigen... Daarna nodigde zij allen uit, elkaar te omhelzen en zo’n grote gebeurtenis te vieren.”14 Want deze dag, had zij gezegd, was de dag van universele vreugde, de dag waarop de kluisters van het verleden waren gebroken. Daarom ook was zij zonder sluier verschenen: om duidelijk te maken dat de sluiers van traditie, bijgeloof en blinde navolging vaneen waren gescheurd door de komst van de Báb en Zijn Openbaring. Nabíl schrijft: „Die gedenkwaardige dag en die welke onmiddellijk daarop volgden waren getuige van de meest revolutionaire veranderingen in het leven en de gewoonten van de bijeengekomen volgelingen van de Báb. Hun wijze van aanbidding onderging een plotselinge en fundamentele verandering. De gebeden en ceremoniën, waarmee (zij) waren grootgebracht, werden onherroepelijk aan de kant gezet.”15

Slechts een klein aantal veroordeelde deze radicale verandering en weigerde datgene te verwerpen wat zij als onschendbare voorschriften van de islam beschouwden. Deze spanning duurde nog een paar dagen totdat Jináb-i-Bahá16, zoals Mírzá Ḥusayn-‘Alí nu werd aangesproken, tussenbeide kwam. Op meesterlijke wijze wist hij, die zich tot dan toe sterk op de achtergrond had gehouden, de gemoederen tot bedaren te brengen en de aandacht van de aanwezigen te richten op de toekomst.

Kort na de conferentie, die 22 dagen had geduurd, werden de bábís, nadat zij Badasht hadden verlaten, in het dorp Níyálá van alle kanten aangevallen. Bahá vertelde hierover aan Nabíl: „We hadden ons verzameld in het dorp Níyálá en lagen te rusten aan de voet van een berg, toen we ’s ochtends vroeg plotseling wakker werden door stenen die de bevolking uit de buurt vanaf de top van de berg naar ons gooide. Door de felheid van hun aanval vluchtten onze metgezellen verschrikt en ontsteld weg... Het geweld waarmee we werden aangevallen liet een verwoest kamp achter... Toen het tumult was afgenomen, liep ik naar een aantal inwoners van het dorp en wist hen te overtuigen van hun wreedheid en schaamteloze gedrag. Daarna slaagde ik erin een deel van ons geplunderde bezit terug te krijgen.”17

Op zijn terugreis naar Mázindarán bezocht Bahá vele dorpen en steden. Aangekomen in Bandar-Jaz, ontving één van de plaatselijke notabelen, die de volgende dag ter ere van hem een receptie zou geven, een bevelschrift van de sjah, waarin hem werd opgedragen de vroegere ministerszoon te arresteren en naar de hoofdstad over te brengen. De ontvanger van het edict, die zeer gehecht was aan Jináb-i-Bahá en wist dat zijn overbrenging naar de hoofdstad zijn dood zou kunnen betekenen, voelde zich diep bedroefd, maar vertelde niemand iets. Bahá merkte echter dat hij gespannen was en gaf hem het advies zijn vertrouwen in God te stellen en dat wat hem beangstigde los te laten. De volgende dag, toen zij samen op weg naar de receptie waren, zagen zij een ruiter aankomen die hen toeschreeuwde dat de sjah dood was. Pas op dat moment haalde de vriend van Bahá het edict te voorschijn en liet hij het aan hem zien. Nu de sjah overleden was, had het arrestatiebevel geen enkele waarde meer.

In september 1848 kwam Jináb-i-Bahá in Mázindarán aan, waar hij hoorde dat Mullá Ḥusayn samen met meer dan 300 gelovigen door fanatieke moslems was aangevallen en dat hij in de bossen rond het mausoleum van aykh abarsí in alle haast een fort had moeten bouwen om de bábís te beschermen en in veiligheid te brengen. Direct daarna besloot Bahá het fort te bezoeken, waar hij allerhartelijkst werd ontvangen door Mullá Ḥusayn, die vier jaar daarvoor bij hem in Teheran via Mu’allim een brief van de Báb had laten bezorgen. Door de woorden die de Báb toen tegen hem had gesproken, wist Mullá Ḥusayn hoe verheven de rang van Jináb-i-Bahá moest zijn. Nu hij hem voor het eerst ontmoette, was al zijn aandacht gericht op hem, die door de Báb het ongeopenbaarde Mysterie was genoemd.

Bahá miste Quddús, die de conferentie in Badasht had bijgewoond, onder de aanwezigen en toen hij hoorde dat deze al drie maanden opgesloten zat, stuurde hij zeven man naar het plaatsje Sárí om de vrijlating van Quddús te bepleiten. Enkele dagen later keerden zij samen met Quddús terug, waarna Bahá het fort verliet om naar Teheran te gaan. Op een later tijdstip zou hij dan weer terugkomen om voor de vrienden de noodzakelijke levensmiddelen mee te brengen.

In het najaar van 1848 was Bahá eindelijk weer thuis en kon hij zijn vrouw Ásíyih, die nu moeder was van drie kinderen, begroeten. Zijn jongste zoontje Mihdí was op dat moment nog een baby. Om de belofte aan Mullá Ḥusayn na te komen, keerde hij samen met een aantal medegelovigen, waaronder zijn halfbroer Mírzá Yaḥyá, in december 1848 weer terug naar het fort, dat inmiddels op aandrang van de woedende geestelijkheid belegerd werd door de koninklijke garde en het leger. Nog maar 14 kilometer verwijderd van de eindbestemming, bereikte het gezelschap ’s avonds een verlaten dorp, waar het de nacht wilde doorbrengen om van daaruit de volgende dag naar het fort te gaan. Midden in de nacht werd het dorp echter omsingeld door soldaten, die hen allen gevangen namen en naar de stad Ámul brachten, waar de plaatsvervangende gouverneur hen onverwacht in zijn eigen huis gastvrij onthaalde. De bevolking was woedend toen ze hoorde dat een aantal bábís gevangen was genomen en met respect werd behandeld. Vooral de geestelijken van Ámul wonden zich hierover op en eisten van de vice-gouverneur de bábís naar de moskee te brengen. Hun getier was zo fel, dat de vice-gouverneur geen andere mogelijkheid zag dan hun eis in te willigen. De geestelijken riepen meteen de bevolking op naar de moskee te komen en hun slagersmessen en bijlen mee te nemen. Omringd door de hysterische menigte zaten de gehate volgelingen van de Báb nu in de moskee, waar de godgeleerden het woord namen en agressief hun vragen op Bahá afvuurden, die zij als de leider zagen. Gefrustreerd door zijn antwoorden, waar zij niets tegenin konden brengen, eisten zij dat de bábís onmiddellijk ter dood moesten worden gebracht. De vice-gouverneur stelde echter dat hij hun vonnis zonder toestemming van de gouverneur, die naar het belegerde fort was gegaan, onmogelijk kon uitvoeren. Om echter de oververhitte gemoederen tot bedaren te brengen, gaf hij het bevel de stokken te halen om de bábís op gepaste wijze te straffen. Daarna zou hij hen opsluiten tot de gouverneur zelf er weer zou zijn. Daarop kwam Bahá tussenbeide, die wilde voorkomen dat zijn vrienden de bastonnade ondergingen en vroeg aan de vice-gouverneur alleen hem te straffen, omdat hij zijn vrienden beschouwde als zijn gasten die hij op zijn reis had meegenomen. Met de grootste tegenzin gaf de vice-gouverneur daarna de opdracht alleen Jináb-i-Bahá de straf te laten ondergaan, die hij eigenlijk alleen voor zijn metgezellen had bedoeld. Met kapot geslagen voeten werd Bahá daarna samen met de anderen opgesloten in één van de kamers van de moskee. De vice-gouverneur, die hoe dan ook zijn gevangene wilde beschermen, gaf zijn mannen de opdracht Jináb-i-Bahá en de andere bábís te bevrijden door aan de buitenkant van de moskee een gat in de muur te maken en hen in veiligheid te brengen. Het plan slaagde, maar de bevolking werd uitzinnig van woede, toen zij ontdekte wat er gebeurd was. Gewapend met hun messen en bijlen trokken zij naar het huis van de vice-gouverneur, waar de bábís naar toe waren gebracht. Toen zij echter zagen dat op het dak van de residentie gewapende mannen stonden die hun geweren op hen gericht hielden, dropen zij af.

De vice-gouverneur wist niet hoe hij zich ten opzichte van Jináb-i-Bahá moest verontschuldigen en begon te klagen over het gedrag van de godgeleerden en het gepeupel, waar hijzelf constant onder te lijden had. Vooral het feit dat hij nu door hen gedwongen was geweest zijn gevangene de bastonnade te laten ondergaan, liet hem niet los. Bovendien maakte hij zich grote zorgen over het feit dat de gouverneur ieder moment kon terugkomen van het fort waar de bábís zich hadden verschanst. Bahá stelde hem gerust en verzekerde hem dat dezelfde Almacht die hem uit de handen van de godgeleerden had bevrijd, ook in staat was het hart van de gouverneur te veranderen. Kort daarna, „op een nacht”, zo vertelde Bahá later, „werden we plotseling wakker door het getier van mensen die buiten voor de poort stonden. De deur werd geopend en men kondigde aan dat de gouverneur terug was gekomen in Ámul. Onze metgezellen, die een nieuwe aanval verwachtten, waren volledig verrast de stem te horen van de gouverneur, die diegenen berispte die ons op de dag van onze aankomst zo bitter hadden veroordeeld. ’Om welke reden’, hoorden we hem hardop protesteren, ’hebben deze ellendelingen besloten een gast zo minachtend te behandelen, zijn handen vast te binden en hem niet de kans te geven zichzelf te verdedigen? Hoe willen ze hun eis rechtvaardigen om hem onmiddellijk ter dood te brengen?’”18 Nee, voor de gouverneur hadden ze afgedaan. De heldhaftigheid, waarmee de bábís zich nu al maandenlang verdedigden en die zo in schril contrast stond met de lafheid van hun aanvallers, had bij hem respect en bewondering afgedwongen. Nederig en met de grootste eerbied benaderde hij Jináb-i-Bahá, verontschuldigde zich voor het onbeschofte gedrag van de inwoners van zijn stad en prees het bewonderenswaardige gedrag van Mullá Ḥusayn. Een aantal dagen later slaagde hij erin Bahá en zijn vrienden veilig te laten vertrekken naar Teheran.

Weer terug bij zijn familie werd zijn huis in Teheran regelmatig bezocht door bábís uit de hoofdstad en er waren ook geloofsgenoten uit andere delen van Perzië herhaaldelijk bij hem te gast. Onder de bezoekers waren Nabíl, de auteur van het omvangrijke verslag over de beginperiode van het geloof; Vaḥíd, de vroegere geleerde aan het hof van de sjah; en áhirih, die op de conferentie van Badasht zich zo uitdrukkelijk had gekeerd tegen alle vormen van onderdrukking, vooroordeel en blinde navolging. Via ondermeer deze bezoekers werd Bahá op de hoogte gehouden van de verdere ontwikkelingen binnen de geloofsgemeenschap en hoorde hij in mei 1849 tot zijn ontsteltenis dat de belegering van het fort was geëindigd in een bloedbad, waarbij – ondanks het feit dat de bábís een veilige aftocht was beloofd – ruim 170 van hen bij het verlaten van het fort waren afgeslacht. Daaronder waren Quddús en Mullá Ḥusayn.

In de beginmaanden van 1850 verloor Bahá nog meer van zijn vrienden, waaronder Vaḥíd, en in juli van dat jaar bereikte hem het verschrikkelijke nieuws dat de Báb Zelf in Tabríz was geëxecuteerd. Enkele dagen daarvoor had hij een kistje van Hem ontvangen, waarin de Báb Zijn pennenkoker, Zijn zegels en agaten ringen naar hem had opgestuurd. Ook had Hij daarin een rol blauw papier gelegd, waarop Hij in Zijn eigen handschrift in de vorm van een vijfpuntige ster 500 afleidingen van het woord Bahá had gekalligrafeerd. Direct na het doodsbericht gaf Bahá aan een medegelovige de opdracht het stoffelijk overschot van de Báb in veiligheid te brengen, hetgeen ondanks de intensieve bewaking wonderwel lukte.

Maanden later nodigde de grootvizier, die verantwoordelijk was geweest voor de terechtstelling van de Báb, de vroegere ministerszoon uit voor een gesprek. Mede door de grote verdiensten van zijn overleden vader aan de staat, benaderde hij Jináb-i-Bahá hoffelijk en zei dat hij zich zeer goed bewust was van de invloed van zijn activiteiten en zijn vroegere steun aan Mullá Ḥusayn. Omdat hij daarmee had bewezen hoe capabel hij was, vond de vizier het jammer dat zo’n begaafde man nu niets te doen had en niet in de gelegenheid werd gesteld zijn vaderland te dienen. Vandaar dat hij hem wilde voordragen voor de functie van Amír-Díván (hoofd van de hofhouding). Bahá wees het voorstel van de hand en vertelde de grootvizier van zijn voornemen naar Irak te gaan om daar de heilige plaatsen te bezoeken. Dat hij daar echter vooral heenging om de gevluchte bábís te bezoeken, hen moed in te spreken en te inspireren, hield hij wijselijk voor zich.

Kort na deze ontmoeting vertrok Bahá in juni 1851 naar Karbilá, waar hij – na eerst zijn mede-bábís in Kirmansháh en Bagdad bezocht te hebben – op 28 augustus aankwam. Toen één van de daar wonende bábís, een zekere Siyyid Javád, hoorde dat Jináb-i-Bahá was aangekomen, wilde hij die vroegere ministerszoon wel eens zien. Samen met zijn vrienden ging hij naar het huis waar Bahá zou spreken. Bij binnenkomst lieten de vrienden van Siyyid Javád hem voorgaan en zoals gewoonlijk nam hij de ereplaats in. „Nadat we elkaar begroet hadden”, vertelde Siyyid Javád later, „richtte Jináb-i-Bahá zich tot de aanwezigen en vroeg hen over welke onderwerpen zij zoal discussieerden als zij bijeen waren. Bespraken zij de religieuze onderwerpen zoals dat gebruikelijk was onder mannen? Wat zouden zij doen als God Zichzelf aan de mensen zou manifesteren, de oude doctrines en filosofieën zou oprollen, een nieuw stel leringen zou openbaren en een nieuwe bladzijde in goddelijke kennis zou openslaan? Wat zou hun positie dan zijn? Gedurende enige tijd sprak (hij) in deze geest. Het duurde niet lang voordat ik besefte dat wij, bekend als geleerde mannen, in de diepste onwetendheid verkeerden, terwijl hij, die wij beschouwden als enkel de nog vrij jonge zoon van een vizier, op de hoogste top van begrip en wijsheid stond. Na deze ervaring ging ik steeds als ik bij hem was uiterst nederig aan zijn voeten zitten en liet ik het na te spreken. Ik luisterde altijd aandachtig naar hem om voordeel te hebben van zijn kennis en begrip. Deze houding van mij irriteerde echter mijn vriend... Een keer berispte hij me en zei: ’Stel, dat iedereen het erover eens is dat Jináb-i-Bahá van hetzelfde kaliber is als wij, waarom zit jij er dan zo zwijgzaam bij en ben je zo nederig tegen hem?’ Ik vroeg mijn vriend niet boos op mij te zijn. Ik vertelde hem dat ik noch een rang voor Bahá kon aangeven noch, God verhoede, hem kon beschouwen als één van ons. Ik beschouwde hem als onvergelijkelijk en uniek.”19

Een andere gelovige, aykh Ḥasan, was door de Báb een paar jaar geleden naar Karbilá gestuurd. „Je moet naar Karbilá gaan en in die heilige stad blijven”, had Hij hem gezegd, „aangezien jij ertoe bestemd bent met je eigen ogen het mooie gelaat te aanschouwen van de beloofde Ḥusayn20. Als je dat stralende gezicht ziet, denk dan ook aan Mij.”21 Het was inmiddels oktober geworden, toen aykh Ḥasan bij de graftombe van Imám Ḥusayn22 een pelgrim zag lopen, die hem benaderde. Dichterbij gekomen werd hij getroffen door de bijzondere uitstraling van de bezoeker en raakte hij met hem in gesprek. Liefdevol legde de pelgrim de oude handen van aykh Ḥasan in die van hemzelf en zei: „Geprezen zij God dat u in Karbilá bent gebleven en met uw eigen ogen het gezicht van de beloofde Ḥusayn hebt gezien.”23 Meteen herinnerde de oude man zich de woorden die de Báb tegen hem had gesproken en vertelde hij later aan Nabíl: „Op dat moment voelde ik een enorme drang in me om met heel mijn ziel en met al m’n kracht de komst van de beloofde Ḥusayn te verkondigen aan al diegenen die nergens bij stil stonden. Hij vroeg me echter mijn gevoelens te verbergen. ’Het aangewezen uur’, fluisterde hij in m’n oor, ’is nog niet genaderd, het heeft nog niet geslagen. Houd moed en wees geduldig.’”24 Daarop nam Jináb-i-Bahá hartelijk afscheid van hem.

In de lente van 1852 reisde Bahá terug naar Teheran. De waarde van zijn bezoek resumerend, schreef Nabíl: „Hij was het enige licht temidden van de duisternis, die de in de war gebrachte volgelingen omringde, volgelingen die getuige waren geweest van zowel het wrede martelaarschap van hun geliefde Leider als ook van het tragische lot van hun kameraden. Hij alleen was in staat hen te inspireren met de noodzakelijke moed en geestkracht teneinde de vele kwellingen die hen hadden getroffen te verdragen...”25

In de zomer van 1852 verbleef Bahá in de residentie van de nieuwe grootvizier, wiens broer zijn gastheer was. Tijdens dit verblijf hoorde hij op 15 augustus dat twee onbezonnen bábís op die dag een mislukte aanslag op de nog jonge sjah hadden gepleegd en dat tientallen bábís uit de hoofdstad gevangen waren genomen, waarvan een aantal al was omgebracht. Het leven van Bahá stond nu op het spel, temeer omdat de moeder van de sjah dacht dat hij de aanstichter van die aanslag was geweest. Om hem nu tegen haar wraakgevoelens te beschermen, stelde zijn gastheer voor hem naar een onderduikadres te brengen, maar Bahá wees dit voorstel vriendelijk van de hand. Hij had immers met de aanslag niets te maken gehad. De volgende dag besloot hij dan ook zelf naar de sjah te gaan, maar nauwelijks onderweg trokken soldaten hem van zijn paard, bonden hem vast met kettingen en dwongen hem op blote voeten verder te lopen. Daar ging dan ’de Vader van de armen’, zoals hij in Teheran werd genoemd, uitgejouwd door de toegestroomde menigte die aan de kant van de weg was gaan staan. Sommigen trokken aan z’n kleren, anderen sloegen hem met stokken of gooiden stenen naar hem toe. Een oud vrouwtje, dat het tempo van de soldaten niet kon bijhouden, schreeuwde dat zij haar de kans moesten geven een steen in z’n gezicht te gooien. Ze werd genegeerd, maar Bahá kwam tussenbeide en vroeg de bewakers deze oude vrouw niet teleur te stellen en haar niet te onthouden van hetgeen zij als een verdienstelijke daad beschouwde in de ogen van God.

Na 24 kilometer kwam Bahá op de plaats van bestemming aan. Gewond en met gescheurde kleren werd hij een donkere gang binnen gebracht, op het eind waarvan drie trappen naar beneden liepen, die hij moest afgaan om uiteindelijk in een stikdonkere, smerige, vochtige en ijskoude ruimte te belanden, waar nog eens 150 andere gevangenen – merendeels bábís – zaten. Zijn voeten werden in blokken geplaatst en als enige werden om zijn nek kettingen gelegd die door hun gewicht van ruim 50 kilo diep in zijn vlees sneden. Drie dagen kreeg hij niets te eten en te drinken en ook daarna werd zijn honger nauwelijks gestild. Om hem heen krepeerden gevangenen en iedere dag werd één van zijn medegelovigen afgevoerd om ter dood te worden gebracht. Soms kreeg hij bezoek van bevriende overheidsfunctionarissen, die hem later, nadat hij zwaar vergiftigd voedsel te eten had gekregen, alleen nog maar doodziek aantroffen. Op een andere dag zag hij dat één van de bewakers, die hem welwillend gezind was, zijn 8-jarige zoontje ‘Abbás naar beneden wilde brengen, maar omdat hij niet wilde dat ‘Abbás hem hier zo zou zien, vroeg hij hem buiten te wachten tot hij om 12 uur zou worden gelucht. Geketend aan een medegevangene strompelde Bahá een aantal uren later de trappen op. Met een opgezwollen nek en zijn rug zwaar gebogen door het gewicht van de kettingen stond hij nu op de binnenplaats, waar hij verderop de kleine ‘Abbás zag staan, onbereikbaar en gebroken van verdriet.

Terug in de vuile en stinkende ruimte werden de loodzware kettingen weer om zijn nek gehangen om pas de volgende dag voor een uurtje weer te worden verwijderd. Zo verstreken de dagen, totdat Bahá op een nacht in een droom onverwachts deze woorden van alle kanten hoorde weerklinken: „Voorwaar, wij zullen u doen zegevieren door Uzelf en door Uw Pen. Treur niet om hetgeen U is geschied en wees niet bevreesd, want U bent in veiligheid. Eerlang zal God de schatten der aarde te voorschijn roepen – mensen die U zullen helpen door Uzelf en door Uw Naam, waarmee God de harten van hen die Hem hebben erkend, heeft opgewekt.”26 Vanaf dat moment hielden de visioenen aan, zag hij een andere keer hoe een jonge vrouw met stralend gelaat naar hem wees en met lieflijke stem aan alle bewoners van de aarde verkondigde: „Bij God! Dit is de Meest Geliefde van de werelden en toch begrijpt u het niet. Dit is de Schoonheid van God onder u, mocht u het slechts verstaan. Dit is het Mysterie van God en Zijn Schat, de Zaak van God en Zijn Heerlijkheid voor allen, die zich bevinden in de koninkrijken van Openbaring en schepping, indien u behoort tot hen die inzicht hebben.”27 Regelmatig kreeg Bahá nu openbaringen door, gaf de jonge vrouw die voor Hem de belichaming was van de grootste Geest, berichten door die zowel Zijn innerlijk als Zijn uiterlijk wezen in vuur en vlam zetten en Hij sprak op zulke momenten woorden die, zoals Hij Zelf zei, „geen mens kon verdragen te horen.”28 Niet lang daarna werd Hij, de door de Báb aangekondigde Manifestatie van God, na vier ellendige maanden uit de onderaardse kerker gehaald.

Eenmaal in vrijheid werd Bahá volledig op de hoogte gebracht van de verschrikkingen die zich tijdens Zijn gevangenschap hadden afgespeeld. Niet alleen in Teheran, zo bleek, maar over heel Perzië had zowel de geestelijkheid als de overheid de bevolking zodanig tegen de bábí gemeenschap opgehitst, dat een ware massahysterie was ontstaan. De excessen, waartoe deze had geleid, vervulden Bahá niet alleen met afschuw maar vooral met intens verdriet en diepe pijn. Een Oostenrijkse officier, die in die tijd in dienst van de sjah was, schreef twee weken na de mislukte aanslag aan één van zijn vrienden: „Volg mij, mijn vriend, u die er aanspraak op maakt een hart en een Europese ethiek te hebben, volg mij naar de ongelukkigen die met uitgestoken ogen op de plaats van deze wandaad hun eigen afgesneden oren droog moesten opeten; of wier tanden met onmenselijk geweld door de beulen werden uitgetrokken; of wier blote schedels gewoon werden vermorzeld door hamerslagen; of waar de bazaar wordt verlicht door brandende lampepitten, die het volk de ongelukkige slachtoffers links en rechts in diepe gaten in hun borst en schouders duwde. Ik zag enkelen van hen die, voorafgegaan door een militaire kapel, in ketenen door de bazaar werden gesleept en bij wie de pit zo diep in het vlees was gebrand, dat het vet in de wonden flakkerde zoals bij een net gedoofde lamp. Het gebeurt niet zelden dat de oosterling met zijn onuitputtelijke vindingrijkheid nieuwe kwellingen bedenkt. Zij scheuren de bábí het vel van de voetzolen, drenken de wonden in kokende olie, beslaan de voeten als de hoeven van een paard en dwingen dan het slachtoffer te lopen. Er ontsnapt geen geluid aan de borst van het slachtoffer; de foltering wordt in somber stilzwijgen met het verdoofde gevoel van de fanaticus verduurd; nu moet hij rennen; het lichaam kan niet verdragen wat de ziel kan verduren; hij valt. Geef hem de genadeslag! Verlos hem van zijn pijn! Nee! De beul slaat met zijn zweep en – ik ben er zelf getuige van geweest – het ongelukkige slachtoffer van honderdvoudige folteringen rent! Dit is het begin van het einde. En wat het einde zelf betreft, zij hangen de verschroeide en doorboorde lijken aan handen en voeten, met het hoofd naar beneden, aan een boom en nu mag iedere Pers naar hartelust zijn scherpschutterstalent van een bepaalde, maar niet te geringe afstand beproeven op het edele wild, dat tot zijn beschikking staat. Ik zag lijken die door wel honderdvijftig kogels uiteengereten waren...”29

Het leed dat de bábí gemeenschap overspoeld had, was onbeschrijfelijk geweest. Ook voor Ásíyih en de twee oudste kinderen, die vier maanden lang doodsangsten hadden uitgestaan, was het een hel geweest. Gelukkig had Maryam, de nicht van Bahá, hen bij zich in huis opgenomen, nadat een hysterische menigte hun huis geplunderd en met de grond gelijk had gemaakt. En nu kon ook Jináb-i-Bahá voorlopig bij haar Zijn intrek nemen. Hiervoor was Hij haar zeer dankbaar, temeer omdat vele van Zijn zogenaamde vrienden Hem en Zijn familie volledig in de steek hadden gelaten. Veel steun ondervond Hij ook van Zijn broer Mírzá Músá, die ruim acht jaar geleden Hem voor het eerst de woorden van de Báb had horen reciteren. En nu lag Hij hier, liefdevol verpleegd door Zijn vrouw Ásíyih en Maryam. Veel tijd om te herstellen had Hij echter niet, want nauwelijks uit de gevangenis had Hij te horen gekregen dat Hij met Zijn familie binnen een maand Perzië moest verlaten. De Russische gezant, die zo moedig Zijn vrijlating had bepleit, had Hem nog wel aangeboden naar Rusland te gaan, maar Jináb-i-Bahá had gekozen voor Bagdad. Daar immers woonden nog enkele bábís, die Hem nu na de holocaust in Perzië, waarbij duizenden van hen waren afgeslacht, zo hard nodig hadden.

Op 12 januari 1853 vertrok Bahá met Zijn familie uit Teheran. Alleen Zijn jongste zoontje Mihdí moest Hij achterlaten bij de oma van Ásíyih, omdat de tocht midden in de winter voor hem te zwaar zou worden.


3. VERBANNING UIT PERZIË

Op 8 april 1853 bereikte de verbannen familie Bagdad dat met zijn 60.000 inwoners een provinciehoofdstad binnen het Ottomaanse Rijk was. De gezondheid van Bahá was na de slopende tocht van ruim 800 kilometer, die Hij zo abnormaal kort na Zijn onmenselijke verblijf in de pestilente kerker had moeten ondernemen, zo sterk aangetast dat Hij, die nu pas 35 jaar was, voor de buitenstaander niet meer dan een oude man leek die elk moment kon komen te overlijden. Een paar dagen na aankomst vertrok Hij naar de pelgrimsplaats Kázimayn, waar Hij bezoek kreeg van de Perzische consul-generaal die Hem met het oog op het fanatisme van de moslempelgrims adviseerde terug te keren naar Bagdad. Bahá, die niet wilde dat de ontwrichte bábí gemeenschap opnieuw het doelwit zou worden van hun haat, stemde toe en verhuisde een maand later naar het oude deel van Bagdad. Daar werd Hij regelmatig bezocht door bábís uit de omliggende plaatsen, voor wie Hij het enige houvast was in deze moeilijke tijden. Niemand wist echter iets af van de openbaringen, die Hij in de kerker had doorgekregen. Niemand wist vooralsnog dat Hij de door de Báb aangekondigde Manifestatie van God was, ook al zag Zijn familie wel „een nieuwe straling die Hem leek te omhullen als een schitterend kleed.”30

Na zich twee maanden met hart en ziel te hebben ingezet voor het geestelijk welzijn van de bábís, arriveerde Zijn veertien jaar jongere halfbroer Mírzá Yaḥyá, die sinds de dood van de Báb voortvluchtig was geweest. Om ervoor te zorgen dat de aandacht van de vijanden van het geloof niet teveel zou uitgaan naar Bahá, die toch al bekend stond als één van de meest vooraanstaande volgelingen, had de Báb de vrij onbekende Mírzá Yaḥyá benoemd tot leider van de bábí gemeenschap. Nadat deze echter, juist in een tijd waarin zijn medegelovigen het zwaar te verduren kregen, angstig op de vlucht was geslagen, was het vertrouwen in hem als leider volledig geknakt. Alleen zij die hem niet eerder hadden meegemaakt, probeerden in Bagdad contact met hem op te nemen, hetgeen niet eenvoudig was, omdat hij ook daar onder een schuilnaam bleek te zijn ondergedoken. Pas na een paar maanden, toen hij er zeker van was dat alles veilig was, kwam hij tevoorschijn en ging hij op bezoek bij zijn medegelovigen, aan wie hij zich bekend maakte als hun leider. Toen hij echter bemerkte hoe hoog zij Bahá achtten en zag met welk respect de inwoners van Bagdad zijn oudere halfbroer, bij wie hij vanaf zijn achtste in huis had gewoond, inmiddels benaderden, realiseerde hij zich hoe onbetekenend zijn plaats binnen de bábí gemeenschap was geworden. Dat hij door zijn eigen gedrag daar zelf verantwoordelijk voor was geweest, wilde hij niet onder ogen zien en gefrustreerd zocht hij naar wegen om zijn halfbroer in diskrediet te brengen.

Bahá ontving rond die tijd een brief van een geleerd man, die schreef dat hij bábí was geworden en had gehoord dat de leider van de gemeenschap, een zekere Mírzá Yaḥyá, in Bagdad moest wonen. Omdat hij er niet achter was gekomen waar hij woonde, vroeg hij in zijn brief of Jináb-i-Bahá aan Zijn halfbroer kon vragen een commentaar te schrijven over het volgende vers uit de Koran, dat hem nogal had beziggehouden, t.w.: „Alle voedsel was de kinderen Israëls geoorloofd, uitgezonderd hetgeen Israël zichzelf verbood...”31 Bahá stuurde de brief door aan Mírzá Yaḥyá. Kort daarop kwam de geleerde bij Bahá op bezoek en zei dat het oppervlakkige antwoord van Mírzá Yaḥyá hem zeer had teleurgesteld en dat hij nu graag van Hém een commentaar op dit vers zou willen hebben. Daarop schreef Bahá in het bijzijn van de geleerde een brief, die Hij vervolgens reciteerde. De geleerde keek Hem opgetogen aan en gaf direct te kennen dat hij in Jináb-i-Bahá Hem erkende die door de Báb steeds weer was aangekondigd als ’Hem, die door God zal worden gemanifesteerd’. Bahá, hoewel verheugd over het spirituele inzicht van de geleerde, vroeg hem de waarheid die hij nu gevonden had aan niemand bekend te maken. Even later kwam Mírzá Áqá Ján binnen, die kort daarvoor als eerste in Bahá de Beloofde had erkend. Ook aan hem werd de brief voorgelezen, waarna Bahá hem vroeg wat hij ervan vond. „Als men eerlijk is”, antwoordde hij, „dan zouden alle ‘ulamás hun hoofd moeten buigen.” Waarop Bahá zei: „Zoals je zegt: als men eerlijk is.”32

De hoop van Mírzá Yaḥyá ooit de onbetwiste leider te worden van de bábí gemeenschap, werd door dergelijke gebeurtenissen verder de bodem in geslagen. Vasthoudend aan zijn zelfzuchtige verlangens en aangedreven door het vuur van jaloezie begon hij een lastercampagne, waarbij hij zich gesteund wist door een enkele medegelovige die hem – zonder dat hij het zelf merkte – gewoon misbruikte om zijn eigen zucht naar macht te kunnen bevredigen. Het aanzien dat de bábí gemeenschap in Bagdad weer genoot, kwam door de ontstane controversen en verdeeldheid zo in gevaar dat Bahá, om wie het allemaal te doen was, voor zichzelf de beslissing nam zich terug te trekken. Religie, zo vond Hij, diende de oorzaak te zijn van liefde en genegenheid. Was ze dat niet en werd ze de oorzaak van afkeer, haat en verdeeldheid, dan was het beter er afstand van te nemen.

Op de vroege ochtend van de 10e april 1854 verliet Bahá samen met Abu’l-Qásim, een medegelovige, Zijn huis in Bagdad. Terwijl iedereen nog sliep, gingen zij op weg naar de bergen van Kurdistán, waar Bahá zich in volledige eenzaamheid terugtrok in een stenen hut. „Toen Wij Ons terugtrokken”, schreef Hij later, „dachten Wij aan geen terugkeer en in Onze afzondering hoopten Wij niet op hereniging. Het enige doel van Onze afzondering was om niet tot voorwerp van onenigheid onder de gelovigen te worden...”33 Hoezeer Hij geleden had onder het gedrag van Mírzá Yaḥyá en de andere bábís, blijkt wel uit deze bewering, waarin Hij zegt: „Hoe smartelijk het leed en het lijden ook waren die de hand van de vijand en het volk van het Boek (de moslems) Ons hebben aangedaan, dit alles verdwijnt echter volkomen in het niet, vergeleken met hetgeen Wij hebben ondervonden van hen die betuigen Onze vrienden te zijn... Uit Onze ogen stroomden tranen van smart en in Ons bloedend hart golfde een zee van folterende pijn.”34 Nu echter, alleen zijnde, slechts af en toe bezocht door Abu’l-Qásim die voor proviand zorgde, was Hij verbonden met de Grootste Geest en kon Hij op momenten van diepe innerlijke rust de wereld vergeten. Gekleed als bedelmonnik ging Hij af en toe naar het plaatsje Sulaymáníyyih om daar gebruik te maken van de publieke badinrichting. Daar kende men Hem als derwisj Muḥammad van Iran. Om in het levensonderhoud te kunnen blijven voorzien, vertrok Abu’l-Qásim op zekere dag naar Perzië om aan geld te komen. Onderweg werd hij echter vermoord en zo bleef Bahá alleen achter, Zijn dagen in gebed en meditatie doorbrengend en door het hardop reciteren van klaagzangen en lofliederen uiting gevend aan Zijn gevoelens van smart en geluk, die elkaar bleven opvolgen.

Op weg naar Sulaymáníyyih zag Bahá op een dag een jongetje huilend aan de kant van de weg zitten. Hij ging naast hem zitten en vroeg wat er aan de hand was. De jongen antwoordde dat de meester ontzettend kwaad op hem was geworden omdat hij zo slordig schreef. En toen had de meester iedereen een schrijfvoorbeeld gegeven, behalve hem, en nu kon hij thuis niet oefenen. Bahá zei dat Hij voor hem wel een schrijfvoorbeeld zou maken en dat hij daarmee dan kon oefenen. Blij met het mooie voorbeeld ging de jongen terug naar school om het aan de meester te laten zien. Korte tijd later kreeg Bahá onverwachts bezoek van een zekere Shaykh Ismá‘íl en enkele van zijn studenten. De shaykh was in het bezit gekomen van een fraai stukje schrijfkunst, waarvan men had gezegd dat het geschreven was door de derwisj die in de bergen woonde. De inhoud ervan had hij zo onweerstaanbaar gevonden dat hij nu samen met zijn studenten naar Hem toe was gekomen om door Hem te worden onderricht. Zo ontstond een hechte vriendschap tussen Bahá en Shaykh Ismá‘íl, die Hem na verloop van tijd wist over te halen in Sulaymáníyyih te komen wonen. Zonder Zijn identiteit te onthullen, woonde Bahá talrijke bijeenkomsten bij en werden Hem steeds weer vragen gesteld over duistere passages uit de Koran of moeilijk te begrijpen overleveringen. Geboeid door de eenvoudige maar diepzinnige antwoorden van de vroegere Kluizenaar en bovenal geraakt door Zijn liefdevolle optreden, verspreidde zich het gerucht dat Hij wel eens een Profeet zou kunnen zijn. De bijeenkomsten werden hierdoor steeds drukker bezocht en op één daarvan vroegen de geestelijken van Sulaymáníyyih aan hun Gast of Hij een taak op zich wilde nemen die niemand ooit had weten te volbrengen, namelijk het schrijven van een gedicht dat qua rijm en versmaat hetzelfde zou zijn als het beroemde dichtwerk van de gevierde Arabische dichter Ibn-i-Fárid. Bahá aanvaardde hun verzoek en begon in hun midden, ondanks het feit dat Hij vrijwel geen Arabisch had geleerd, juist in die taal niet minder dan 2000 verzen te dicteren. Na afloop was iedereen het erover eens dat Zijn dichtkunst rijker en schoner was dan die van Ibn-i-Fárid. In Zijn gedicht had Bahá de Grootste Geest verheerlijkt, die in de symbolische vorm van een jonge vrouw naar Hem toe was gekomen om met Hem als de Drager van een goddelijke Boodschap in dialoog te treden. In een ander gedicht, dat kort daarna werd geopenbaard, drukte Hij Zijn verlangen uit naar de dag waarop Zijn Heerlijkheid voor de mensen ontsluierd zou worden en het licht van Zijn Openbaring hen zou omhullen. De faam van de wijze derwisj Muḥammad van Iran, zoals Hij nog steeds werd genoemd, verspreidde zich door deze ter plekke geopenbaarde gedichten steeds verder. Op een dag stonden dan ook opeens drie bábís uit Bagdad voor Hem. Zij waren gestuurd door Zijn zoon ‘Abbás en Zijn broer Mírzá Músá, die op straat mensen hadden horen praten over een wonderbaarlijk iemand die in de bergen bij Sulaymáníyyih leefde en misschien wel een Profeet was. Nu zij Hem eindelijk na twee jaar gevonden hadden, smeekten ze Hem terug te komen naar Bagdad, waar de wanhopig geworden bábí gemeenschap Hem zo hard nodig had. Ze overhandigden Hem verscheidene brieven, waarin zelfs Mírzá Yaḥyá Hem dringend vroeg terug te keren. Bahá stemde toe. Hoeveel vrienden van Hem hadden hun leven niet gegeven uit liefde voor de Báb en Zijn geloof? Hoe zwaar had de Báb Zelf niet geleden onder het blinde fanatisme van de moslem-geestelijkheid? Alleen omdat nooit kon worden toegestaan dat al dit lijden voor niets was geweest, stemde Hij toe en was Hij bereid afscheid te nemen van de bevolking van Sulaymáníyyih, die met lede ogen moest toezien hoe Hij uit haar midden vertrok. In korte afstanden legde Hij de terugreis af, want de paar resterende dagen, zo zei Hij, zouden voor Hem voorlopig de laatste dagen van vrede en rust zijn.

Op 19 maart 1854 bereikte Bahá Bagdad, waar Hij volgens eigen zeggen „niet meer dan een handjevol zielen, zwak en ontmoedigd (en) volkomen verloren”35 aantrof. Uiteraard was Hij blij na twee jaar weer verenigd te zijn met Ásíyih, ‘Abbás en Bahíyyih en deed het Hem goed ook Zijn andere familieleden, waaronder Zijn tweede vrouw Fáṭimih Khánum36, waarmee Hij in 1849 was getrouwd, weer terug te zien. Dit alles nam echter niet weg dat de Zaak waar het allemaal om ging en waarvoor duizenden hun leven hadden gegeven, aan de rand van totale vernietiging stond. Niet minder dan 25 bábís hadden sinds Zijn vertrek naar Kurdistán er aanspraak op gemaakt de door de Báb aangekondigde Manifestatie van God te zijn en alleen al in de stad Qazvín waren vier verschillende denkrichtingen ontstaan. Nee, de bábís hadden hun les wel geleerd. Zij waren zich er volledig bewust van geworden wat het betekende zonder een leider als Jináb-i-Bahá te moeten leven. Ruzies, conflicten, tweestrijd en uiteindelijk een verscheurde gemeenschap waren het gevolg geweest. Vandaar dat zij Hem gesmeekt hadden terug te komen en zich nu volledig bereid verklaarden Zijn raadgevingen op te volgen. Zowel door de openbaring van talloze geschriften, waarin Hij richtlijnen gaf voor het leiden van een spiritueel leven, als ook door Zijn persoonlijke contacten met hen, slaagde Bahá er uiteindelijk in de kleine gemeenschap van ongeveer veertig bábís uit het slop te halen en haar gedrag in harmonie te brengen met de ethische principes van het geloof. „Toen deze beginselen”, zo schreef later Zijn zoon ‘Abbás, „in het hart van deze mensen waren vastgelegd, handelden zij overal op zo’n wijze, dat zij in de ogen van de gezagsdragers vermaard werden om hun integer karakter (en) oprechte bedoelingen...”37 Mede hierdoor zochten steeds meer van deze gezagsdragers de grote Inspirator achter deze diepgaande veranderingen op. Maar niet alleen zij, ook Zijn vroegere vrienden uit Sulaymáníyyih en verscheidene bábís uit Perzië die in aanraking waren gekomen met Zijn bezielende geschriften, trokken naar Bagdad om Hem te ontmoeten. Velen daarvan erkenden in Jináb-i-Bahá, ondanks het feit dat Hij die aanspraak nog niet openbaar had gemaakt, de door de Báb aangekondigde Wereldleraar, ’Hem die door God zal worden gemanifesteerd’.

Siyyid Ismá‘íl was één van hen. Nadat Bahá hem tijdens een ontmoeting wat Turks fruit had gegeven, gaf Siyyid Ismá‘íl Hem te kennen dat hij naar geestelijk voedsel verlangde. „Dat werd aan u gegeven”, antwoordde Bahá. Meer zei Hij niet. Maar wat er op dat moment met Siyyid Ismá‘íl gebeurde, besefte niemand van de aanwezige vrienden. Pas later vertelde hij zelf hierover aan Nabíl: „Wat ik gezien heb, kan niet beschreven worden. Nadat ik Hem om geestelijk voedsel had gevraagd en Hij zei dat het aan mij gegeven was, werd deur na deur in mijn hart geopend en werd mijn ziel vertrouwd gemaakt met gedachten die niet tot deze wereld behoren. Op een nacht”, zo vertelde hij verder, terwijl de tranen in z’n ogen stonden, „vroeg Zijn Gezegende Persoon een kaars om een document goed te kunnen lezen en ik, zoals gewoonlijk totaal verwonderd over mijn eigen toestand, dacht plotseling: ’Is het mogelijk dat dát gezicht, waar de Uitverkorenen en de Boodschappers van God zo naar hebben verlangd om het te kunnen aanschouwen, ontsluierd kan worden in een menselijke tempel?’ En zodra deze gedachte door mij heen ging, riep Zijn gezegende stem mij: ’Siyyid Ismá‘íl, kijk!’ En toen ik naar Zijn gezegende gezicht keek, zag ik wat geen woord ooit kan beschrijven. Het enige dat ik kan zeggen is dit: het leek alsof honderdduizend zeeën, onmetelijk en door de zon verlicht, op dat Gezegende Gelaat golfden. Wat er toen gebeurde, weet ik niet. Het laatste dat ik tegen u zou willen zeggen is dit: vraag nooit iets dergelijks en wees tevreden met hetgeen u gegeven wordt...”38

In die tijd ging Bahá vrijwel iedere dag naar één van de koffiehuizen in de stad, waar Hij veel inwoners van Bagdad ontmoette die meer wilden weten over het geloof van de Báb of hun problemen met Hem wilden bespreken. Op weg daarnaar toe werd Hij dichtbij Zijn huis altijd opgewacht door een ongeveer tachtig jaar oude vrouw, die erg eenzaam was. Bahá maakte met haar altijd een praatje en gaf haar iedere dag wat geld, zodat zij in de kosten van het levensonderhoud kon voorzien. Omdat zij Hem bij het afscheid steeds een kus wilde geven maar te klein was om bij Zijn gezicht te kunnen, boog Bahá altijd voorover, zodat zij Hem een zoen kon geven op Zijn wangen. „Ze weet dat Ik van haar houd, daarom houdt ze ook van Mij”, zei Hij een keer tegen Zijn vrienden. Maar het was niet alleen zij, die Zijn steun en liefdevolle raadgevingen nodig had. Overal waar Hij kwam, liepen mensen Hem achterna om hun problemen aan Hem kenbaar te maken. En kwam Hij thuis, dan waren het òf Zijn medegelovigen en familieleden die Hem wilden spreken òf overheidsfunctionarissen die met Hem een afspraak hadden gemaakt. Alleen wanneer Hij de stad uitging en aan de oevers van de Tigris liep, had Hij even rust en kon Hij ongestoord mediteren. Daar was het dat in 1858 Zijn beroemde Verborgen Woorden ontstonden, korte meditatieve teksten waarin Hij de essentie van iedere religie naar voren bracht: „Dit is”, zo opent Hij dit werk, „hetgeen uit het rijk van heerlijkheid is neergedaald, door de tong van kracht en macht is geuit en aan alle Profeten van weleer geopenbaard. Wij hebben het diepste wezen ervan genomen en het in het gewaad van beknoptheid gehuld...”39 In dezelfde tijd ontstond ook Zijn mystieke werk De Zeven Valleien, waarin Hij de zeven stadia beschrijft die de ziel moet doorlopen voor ze haar einddoel, de Tegenwoordigheid van God, kan bereiken.

Ondertussen nam het aantal mensen, dat het geloof van de Báb aanvaardde, gestaag toe. Het waren niet langer alleen maar Perzen die tot de gemeenschap behoorden, er waren nu ook Arabieren, Koerden en Turken bij gekomen. Na hen onderricht te hebben over de principes van het geloof, werden velen van hen teruggestuurd naar hun woonplaats om daar het bábí geloof verder bekend te maken. Dat sommigen van hen wel eens moeite hadden hun oude gedragspatronen te overwinnen, bewees de jonge Turk Ḥasan, die in zijn kinderlijk enthousiasme aan Jináb-i-Bahá vroeg of hij buiten op de brug mocht staan en met een dolk in z’n hand aan iedereen de Zaak van God mocht verkondigen. Bahá wees hem terecht en maakte hem op vriendelijke wijze duidelijk dat het geloof alleen met liefde en kameraadschap aan ontvankelijke zielen gegeven moest worden en zeker geen dolken of zwaarden nodig had.

In 1859 arriveerde in Bagdad één van de grootste geleerden uit Perzië die, sinds hij in 1853 bábí was geworden, op bijeenkomsten altijd incognito sprak. Zijn toehoorders, merendeels godgeleerden, waren zo onder de indruk van de uiteenzettingen van deze onbekende dat sommigen meenden dat in het hele land niemand met hem op het gebied van kennis kon wedijveren of het moest de beroemde Mullá Muḥammad uit Qá’in zijn. Dat hij die voor hen stond die Mullá Muḥammad was, ontging hen door de naamsverandering volledig. Nu echter was hij in Bagdad, waar hij hartelijk verwelkomd was door de voor hem vrij onbekende Jináb-i-Bahá, bij wie hij nu ook in huis woonde. Sprekend over zijn ervaringen en ontmoetingen met zijn Gastheer, vertelde hij later: „Op een middag zat ik in de kamer te praten met Mullá Ṣádiq... Hij was een geleerd man van groot formaat en zeer waardig. Toen we samen aan het praten waren, kwam Jináb-i-Bahá, die net uit de stad was teruggekomen, de kamer binnen, begeleid door prins Mulk-Árá, wiens hand Hij vasthield. Mullá Ṣádiq, die de belichaming van waardigheid en statigheid zelve was, ging meteen staan en wierp zich neer voor de voeten van Jináb-i-Bahá. Deze daad beviel Hem niet en boos beval Hij hem direct op te staan. Daarna liep Hij de kamer uit, gevolgd door de prins. Ik was stomverbaasd over het gedrag van Mullá Ṣádiq, omdat ik nooit had verwacht dat zo’n belangrijke persoon op die manier zou handelen. Omdat ik ook de reactie van Jináb-i-Bahá had gezien, liet ik mijn afkeuring over het gedrag van Mullá Ṣádiq blijken door tegen hem te zeggen: ’U bent een man die een verheven positie inneemt op het gebied van kennis en geleerdheid en bovendien had u de eer de Báb Zelf te ontmoeten... Het is waar dat Jináb-i-Bahá een eminent persoon is die tot de adel behoort en dat zijn voorouders hoge posities in de regering hebben bekleed. Het is ook waar dat hij vervolgd is geweest en gevangen heeft gezeten omdat hij de Zaak van God heeft omhelsd en dat al zijn bezittingen in beslag zijn genomen en dat hij uiteindelijk naar dit land is verbannen. Maar toch, uw gedrag naar hem toe deze middag leek wel op dat van een onwaardige dienaar ten opzichte van zijn roemrijke Heer’. Mullá Ṣádiq gaf mij geen antwoord. Hij was in een toestand van geestelijke vervoering en zijn gezicht straalde van vreugde; hij zei alleen maar tegen me: ’Ik smeek God dat Hij de sluier voor uw ogen vaneen moge scheuren en Zijn overvloedige genadegaven over u uit moge storten’. Na dit voorval besloot ik op onderzoek uit te gaan en begon ik Jináb-i-Bahá en wat Hij deed zeer nauwkeurig te observeren. Hoe meer ik observeerde des te minder ontdekte ik een teken dat uitsluitsel kon geven over Zijn rang. Integendeel, ik zag in Hem niets, noch in woord noch in daad, behalve nederigheid, bescheidenheid, dienstbaarheid en volkomen nietigheid. Tengevolge hiervan geloofde ik dat ik in ieder opzicht superieur was aan Jináb-i-Bahá en prefereerde ik mijzelf boven Hem. Tijdens de bijeenkomsten van de vrienden ging ik altijd op de ereplaats zitten, nam de functie van spreker op me en stond ik noch Jináb-i-Bahá noch wie dan ook toe iets te zeggen. Op een middag hield Jináb-i-Bahá een bijeenkomst bij Hem thuis, waar zoals gewoonlijk een groot aantal vrienden was samengekomen in de grote kamer... Weer nam ik de ereplaats in. Jináb-i-Bahá zat tussen de vrienden in en schonk thee voor hen. Tijdens deze bijeenkomst werd er een bepaalde vraag gesteld. Ervan overtuigd dat er niemand in de kamer was die het probleem kon aanpakken, begon ik te spreken. Alle vrienden waren aandachtig aan het luisteren en absoluut stil, behalve Jináb-i-Bahá, die instemmend met mijn uiteenzetting af en toe wat opmerkingen maakte over het onderwerp. Langzamerhand nam Hij het over en werd ik stil. Zijn uitleg was zo diepgaand en de oceaan van Zijn uitspraken golfde met zo’n kracht, dat mijn hele wezen overvallen werd door ontzag en vrees. Gebiologeerd door Zijn woorden kwam ik in een toestand van verdovende verbijstering terecht. Na een paar minuten naar Zijn woorden – woorden van ongekende schoonheid en majesteit – geluisterd te hebben, verstomde alle geluid. Ik kon niet langer Zijn stem horen. Alleen door de beweging van Zijn lippen wist ik dat Hij nog aan het spreken was. Ik schaamde me diep dat ik op die bijeenkomst op de ereplaats was gaan zitten. Ik wachtte ongeduldig tot ik zag dat Zijn lippen niet meer bewogen en ik wist dat Hij gestopt was met praten. Als een hulpeloos vogeltje, dat bevrijd wordt uit de klauwen van een machtige valk, stond ik op en ging naar buiten. Daar sloeg ik drie keer met m’n hoofd tegen de muur en verweet ik mezelf mijn spirituele blindheid.”40 Kort daarna ontving Bahá een brief, waarin Mullá Muḥammad Hem openlijk vroeg naar Zijn rang. Hoewel Bahá geen rechtstreeks antwoord daarop gaf, schreef Mullá Muḥammad in zijn tweede brief dat hij Hem volledig erkende als de beloofde Manifestatie van God en smeekte hij hem te leiden op het pad van dienstbaarheid aan Zijn Zaak.

In 1860 kwam eindelijk na ruim zeven jaar Mihdí, het jongste zoontje van Bahá en Ásíyih, in Bagdad aan. Toen hij vier was hadden zijn ouders de nu 11-jarige voor het laatst gezien en hadden zij hem met pijn in hun hart moeten achterlaten in Teheran.

Jináb-i-Bahá werd nu, zo’n vier jaar na Zijn terugkeer uit Sulaymáníyyih, door iedereen erkend als de onbetwiste Leider van de bábí gemeenschap, maar voor de inwoners van Bagdad was Hij meer dan alleen dat. Voor hen was Hij op de eerste plaats een liefdevolle Vriend, die iedereen met woord en daad terzijde stond en toezag op ieders geestelijke welzijn, bábí of geen bábí. Van hoog tot laag, van de gouverneur tot de zwerver, werd Hij op handen gedragen en niemand hoefde het ook maar in z’n hoofd te halen iets negatiefs over Hem te zeggen of hij werd direct tot zwijgen gebracht. Voor enkele moslemgeestelijken was deze situatie een doorn in het oog. Steeds meer geconfronteerd met het enthousiasme en het diepe respect voor Bahá, die in hun orthodoxe ogen ver was afgedwaald van het heilige geloof van de islam, voelden zij zich bedreigd in hun eigen machtspositie als geestelijke leiders. Onder hen was Shaykh ‘Abdu’l-Ḥusayn, die al langer stappen had willen ondernemen, maar door gebrek aan steun telkens weer van zijn plannen had moeten afzien. De meest vooraanstaande godgeleerde, Shaykh Murtiḍá, had hem de deur gewezen en geweigerd wie dan ook te helpen die iets tegen Bahá wilde ondernemen. Wanneer hem gevraagd werd wat hij van die bábís en hun Leider vond, gaf hij steevast als antwoord dat zij daar zelf maar achter moesten zien te komen. In juli 1860 kwam er echter door de komst van de nieuwe Perzische consul verandering in de situatie. Meteen ging het gerucht dat hij gekomen was om eens en voor al een einde te maken aan die lastige bábís, die voor hem niets anders waren dan vijanden van de islam. Voor dit doel had hij een stel bandieten meegenomen, waarmee hij trots door de straten van Bagdad reed. Als buitenlander kon hij echter niet zo gek veel beginnen zonder de steun van de gouverneur, maar deze doorzag hem al snel en weigerde iedere medewerking. Shaykh ‘Abdu’l-Ḥusayn zag echter wel iets in die nieuwe consul en zo ontstond een samenwerkingsverband tussen hen dat tot doel had voorgoed een punt te zetten achter de invloed van Bahá.

Toen één van de bábís Hem dit nieuws wilde vertellen, stelde Bahá voor over andere zaken te praten. Maar de bábí, ongerust over de dreigende situatie, onderbrak Hem even later opnieuw om zijn hart te kunnen luchten, waarop Jináb-i-Bahá hem zei dat hetgeen hij wilde vertellen van geen enkel belang was. Op straat werd Bahá nu herhaaldelijk lastig gevallen door één van de mannen van de consul, maar ook dat had geen enkele invloed op Hem. Dat zij hiermee de woede wilden opwekken van de bábí gemeenschap om zo deze te kunnen aanklagen voor wangedrag, ontging Hem niet. Volkomen onbevreesd liep Hij juist naar hen toe, maakte een praatje met hen, vertelde af en toe een grap en maakte hen duidelijk dat Hij zich goed bewust was van hun intenties. De bábís echter hielden hun hart vast en smeekten Hem thuis te blijven. Maar Bahá liet zich niet van de wijs brengen en ging er telkens weer op uit, dit in tegenstelling tot Zijn halfbroer Mírzá Yaḥyá, die meteen weer de stad was uitgevlucht.

De intimidaties hielden al snel op, maar het gevaar werd er niet minder om. Op een dag was Bahá alleen in het badhuis. Terwijl Hij zich aan het omkleden was, hoorde Hij iemand dichterbij komen. Hij draaide zich om en zag een Turk voor Hem staan die een pistool onder zijn mantel vandaan haalde. Bahá keek hem recht in z’n ogen en zag hoe z’n handen begonnen te trillen. Direct daarna keerde de Turk zich om en vluchtte het badhuis uit. Een aantal dagen later liep Bahá samen met Zijn broer Mírzá Músá over straat. Op een stille plek zag Hij verderop dezelfde Turk weer staan, opnieuw het pistool in de hand. Bahá liep kalm verder en ging naar hem toe. De Turk werd zichtbaar verward, liet zijn pistool uit z’n hand vallen en bleef verstard staan. „Geef z’n pistool maar aan hem terug”, zei Bahá tegen Zijn broer, „en wijs hem de weg naar zijn huis; het lijkt erop dat hij de weg kwijt is.”41 Achteraf bleek de Turk een beroepsmoordenaar te zijn, die was ingehuurd door de Perzische consul.

Maar niet alleen de consul, ook de groep van Shaykh ‘Abdu’l-Ḥusayn zat niet stil en zon op middelen om schade toe te brengen aan de goede naam die Jináb-i-Bahá had. Daartoe stuurden zij Mullá Ḥasan als hun afgevaardigde naar een bijeenkomst van Bahá, waar op dat moment ook andere moslemgeestelijken, joodse rabbi’s, christenen en Europese geleerden aanwezig waren. Toen Mullá Ḥasan in de gelegenheid werd gesteld om zijn vragen naar voren te brengen, zei hij dat de ‘ulamás die hij vertegenwoordigde het volkomen met elkaar eens waren dat qua kennis en wijsheid niemand Jináb-i-Bahá kon evenaren en dat zij volledig overtuigd waren van Zijn deugdzaam karakter. Maar toch waren zij daar niet helemaal tevreden mee, want – zo zeiden ze – iemand kan nog zo rechtvaardig, wijs en deugdzaam zijn, dat bewijst nog niet dat de boodschap die hij uitdraagt waar is. Vandaar dat zij Hem nu wilden vragen of Hij een wonder voor hen kon verrichten. Dan zouden hun harten gerustgesteld zijn. Op geen enkele wijze hierdoor in verlegenheid gebracht, antwoordde Bahá: „Hoewel u niet het recht heeft dit te vragen..., zal ik dit verzoek toch toestaan en inwilligen. Maar de Zaak van God is geen theatervoorstelling die elk uur wordt gegeven... Daarom moeten de ‘ulamás bijeenkomen en eenstemmig een wonder uitkiezen en schriftelijk bevestigen dat zij na de vervulling daarvan geen twijfel meer omtrent Mij zullen koesteren en dat allen de waarheid van Mijn Zaak zullen erkennen en belijden. Laat hen dit papier verzegelen en het Mij brengen. Dit moet het geaccepteerde criterium zijn; indien het wonder is verricht, zal er geen twijfel meer voor hen bestaan; en zo niet, dan zullen Wij schuldig worden bevonden aan bedrog.”42 Mullá Ḥasan stond op en zei: „Er valt niets meer te zeggen”. Toen kuste hij de knie van Jináb-i-Bahá en liep de deur uit. Drie dagen later ontving Bahá van hem een brief, waarin hij Hem meedeelde, dat de ‘ulamás niet tot een beslissing hadden kunnen komen en de zaak liever maar wilden laten vallen. „Ik schaam me voor het gedrag van mijn collega’s”, had Mullá Ḥasan erbij geschreven. Dat het gebeurde de godgeleerden helemaal niet beviel, bleek al snel daarna toen midden in de nacht een bewonderaar van Jináb-i-Bahá Hem kwam vertellen dat een paar geestelijke leiders meer dan honderd Koerden hadden opgehitst om de volgende avond Zijn huis aan te vallen. Bahá wachtte af. De avond daarop verschenen inderdaad tientallen Koerden in de straat, die dreigend op Zijn huis afkwamen. „Open de deur en ontvang de gasten”, riep Jináb-i-Bahá tegen Zijn broer en toen zij binnengekomen waren, ging Hij voor hen staan, verwelkomde hen allen uiterst vriendelijk en liet thee voor hen serveren. Daarna vertrokken zij in alle rust en zeiden tegen Jináb-i-Bahá: „Moge God Uw vijanden vervloeken.”43

Gefrustreerd door alle mislukte acties tegen Bahá, richtte de Perzische consul samen met Shaykh ‘Abdu’l-Ḥusayn nu al zijn aandacht op de Perzische gelovigen. Groot echter was opnieuw hun woede, toen zij erachter kwamen dat juist in de weken daarvoor de gouverneur van Bagdad in opdracht van Bahá aan alle Perzische staatsburgers een Turks paspoort had verstrekt, zodat zij nu aanspraak konden maken op bescherming van de Ottomaanse autoriteiten. Korte tijd later, in 1862, werd de consul teruggeroepen naar Teheran, waar hij door het schrijven van lasterbrieven trachtte de sjah en zijn regering te bewegen tot het nemen van maatregelen tegen Bahá.

In Bagdad zelf was het na het vertrek van de consul in ieder geval wat rustiger geworden. De stroom van bezoekers, waaronder zich nu ook regelmatig Europeanen bevonden, hield echter aan, evenals de stroom van openbaringen, die in dat jaar culmineerde in Het Boek van Zekerheid, een bijna 200 bladzijden tellend geschrift, dat de neerslag was van een 48 uur durende openbaring. Ook ontstond in die tijd de Madínatu’r-Riḍá, waarin Jináb-i-Bahá te kennen gaf dat spoedig de Bazuin zou weerklinken en God Zichzelf zou manifesteren met een nieuwe Openbaring.

In Constantinopel, de hoofdstad van het Ottomaanse Rijk, ontving de Perzische ambassadeur eind 1862 een brief van de Perzische minister van Buitenlandse Zaken, waarin deze de bábí gemeenschap veroordeelde als een misleide en verfoeilijke sekte die uitgeroeid diende te worden en hij de vrijlating van Bahá uit de kerker van Teheran betreurde, omdat juist Hij de bron van alle ellende was en heimelijk dwaze mensen en onnozele zwakkelingen op een dwaalspoor bracht. De ambassadeur moest nu onmiddellijk contact opnemen met de Ottomaanse grootvizier en zijn minister van Buitenlandse Zaken en hen dringend verzoeken deze bron van onheil te verwijderen uit een centrum als Bagdad, waar zoveel verschillende volkeren elkaar ontmoetten en dat zo dicht bij de grens van Perzië lag. Tevens moest hij hen duidelijk maken dat de Perzische regering de voorkeur gaf aan een uitleveringsbevel, omdat zij dan in staat was Bahá en enkele van Zijn volgelingen in Perzië zelf in hechtenis te nemen en zo kon voorkomen dat het geloof verder verspreid werd. Mocht dit op bezwaren stuiten, dan moest de ambassadeur hen vragen Bahá naar een verafgelegen deel van het Ottomaanse Rijk over te brengen, zo ver mogelijk van de Perzische grens. De sultan, die door zijn ministers op de hoogte werd gebracht van het verzoek van de Perzische regering, weigerde Jináb-i-Bahá, over wie hij zulke positieve berichten had ontvangen, uit te leveren aan de Perzische autoriteiten. In plaats daarvan gaf hij aan zijn grootvizier de opdracht Jináb-i-Bahá als gast van de Ottomaanse regering over te brengen naar de hoofdstad, waarbij Hij om veiligheidsoverwegingen begeleid diende te worden door een bereden brigade.

Op 26 maart 1863 ontving Jináb-i-Bahá via de gouverneur van Bagdad de uitnodiging om naar Constantinopel te komen, waarbij Hem een geldbedrag werd aangeboden om in de reiskosten te kunnen voorzien. Nog diezelfde dag schonk Hij het hele bedrag aan de armen en kreeg Hij enkele dagen later bezoek van één van de geestelijke leiders die twee jaar geleden nog alles in het werk had gesteld Hem weg te krijgen en nu – op het moment dat hij zag dat alles anders was gelopen dan hij gehoopt had – vroeg wat hij moest doen. Bahá, die direct de onoprechtheid op z’n gezicht las, antwoordde: „Jarenlang heeft Shaykh Murtiḍá, als iemand iets over Ons vroeg, geantwoord dat dit een zaak was van onderzoek en niet van navolging: ga en probeer er zelf achter te komen. U volgde zijn advies niet op en nu komt u op dit late uur, nu Wij op het punt staan te vertrekken, met uw vraag aan. Wat moeten we doen, zegt u! Inderdaad, ga weg en lees uw commentaren.”44

De bábís uit Bagdad waren compleet overstuur. De gedachte alleen al, dat zij Jináb-i-Bahá nooit meer zouden zien, was onverdraaglijk. Maar niet alleen zij, vrijwel alle inwoners van Bagdad voelden zich wanhopig en zagen met pijn in hun hart de dag van Zijn vertrek naderen. Met tientallen tegelijk trokken zij naar Zijn huis om afscheid van Hem te kunnen nemen. Toen één van de notabelen zag hoe ongeschikt Zijn huis was voor de ontvangst van zoveel mensen, bood hij Jináb-i-Bahá het gebruik van zijn eigen tuin aan, die aan de overkant van de Tigris lag.

Op 21 april 1863 verliet Jináb-i-Bahá voorgoed Zijn huis. Op straat stond een grote menigte Hem op te wachten om nog één keer een glimp van Hem te kunnen opvangen. Sommigen lieten zich voor Hem neervallen en kusten Zijn voeten, anderen vervloekten de sjah door wiens toedoen het zo ver was gekomen. Aangekomen bij de Tigris, stapte Bahá in een bootje, dat Hem naar de overkant bracht, naar de Tuin van Riḍván (het Paradijs), zoals Hij zei. Daar ontving Hij later op de dag de bábí gemeenschap en maakte Hij na ruim tien jaar eindelijk bekend dat Hij de beloofde Manifestatie was, de Heerlijkheid van God, Bahá’u’lláh. Het verdriet van de bábís, die in Bagdad moesten achterblijven, veranderde ogenblikkelijk in geestelijke vreugde en diepe dankbaarheid. De belofte van de Báb was vervuld! Het verborgen Mysterie, waarover Hij gesproken had, was vanachter de sluier van heerlijkheid tevoorschijn gekomen! De onzekerheid was eindelijk weggenomen! Zijn historische verkondiging voor de geest roepend, openbaarde Bahá’u’lláh enkele jaren later onder meer deze woorden: „Dit is de Stem van God, zo u slechts zou luisteren. Dit is de Dageraad van de Openbaring van God, wist u het slechts. Dit is de Dageraadsplaats van de Zaak van God, erkende u het slechts. Dit is de Bron van de geboden van God, beoordeelde u het slechts rechtvaardig... De Meest Geliefde is gekomen... Gelukkig de mens die zich tot Hem keert...”45

Twaalf dagen lang verbleef Hij, die nu de titel Bahá’u’lláh (de Heerlijkheid van God) had aangenomen, in de tuin, waar een stroom van bezoekers Hem onophoudelijk kwam opzoeken. Op 2 mei 1863 besloot Hij te vertrekken naar Constantinopel. Rijdend op een paard en gevolgd door Zijn familie en 23 andere gelovigen reed Hij voor het laatst door de straten van Bagdad. Opnieuw stonden de mensen rijen dik langs de kant van de weg, bogen diep hun hoofd of drongen naar voren om nog één keer hun Geliefde te kunnen aanraken. Vooral voor Zijn volgelingen was het afscheid zó ondraaglijk, dat enkelen van hen zich voor Zijn paard gooiden en liever vertrapt wilden worden dan verder te moeten leven zonder Hem. Zo liet Bahá’u’lláh de stad achter zich, waar Hij zo’n tien jaar geleden als lid van een gehate geloofsgemeenschap onopvallend en noodgedwongen Zijn verblijf had moeten nemen.


4. OP UITNODIGING VAN DE SULTAN

De reis naar Constantinopel46, waar de Perzische regering zo op had aangedrongen, om het aanzien van Bahá’u’lláh te ondergraven en Zijn Zaak schade toe te brengen, werd geheel tegen haar verwachting in als de reis van een koning. Vrijwel in iedere stad werd Hij door de plaatselijke autoriteiten met het grootste respect verwelkomd, tegemoet gereden of onthaald op een feest, waar de notabelen Hem stonden op te wachten. Desondanks waren de ruim 1500 kilometers die over land moesten worden afgelegd en die gedeeltelijk door de koude hooglanden van Turkije voerden, zeer vermoeiend voor het gezelschap, vooral voor de kinderen. Naast ‘Abbás, Bahíyyih en Mihdí, die nu respectievelijk 19, 17 en 14 jaar oud waren, reisden ook de drie kinderen van Bahá’u’lláhs tweede vrouw mee, waarvan de oudste, Muḥammad-‘Alí bijna 10 jaar en de jongste, Zijn dochtertje Sádhijíyyih, nog geen jaar oud was. Bahá’u’lláhs derde vrouw, Gawhar Khánum, waarmee Hij in Bagdad was getrouwd, was samen met haar dochtertje Furúghíyyih bij haar broer gebleven en zou pas later vertrekken. Wel bij Hem was Zijn broer Mírzá Músá en Zijn halfbroer Mírzá Muḥammad-Qulí, die ieder hun eigen vrouwen en kinderen hadden meegenomen. Mírzá Yaḥyá voegde zich pas later bij het gezelschap, zij het – uit angst voor vervolgingen – verkleed als jood. Pas toen hij er volledig zeker van was dat geen enkel gevaar meer dreigde, maakte hij zich bekend aan de groep. Dat was kort voor het einde van de tocht, die voor Bahá’u’lláh en Zijn vrouw Ásíyih nog bijna fataal afliep toen de muilezel, waarop zij in een draagstoel zaten, op een smalle bergpas struikelde, zijn evenwicht verloor en naar beneden begon te glijden. Net voor de afgrond wist het dier zich echter geheel onverwachts weer op te richten en kon de reis – met de schrik goed in de benen van hen die het drama voor hun ogen hadden zien afspelen – worden voortgezet.

Op 13 augustus 1863, na een tocht van ruim vier maanden over land, bracht een schip hen vanuit de havenplaats Samsun aan de Zwarte Zee in drie dagen naar Constantinopel, waar Bahá’u’lláh met alle eerbetoon door de autoriteiten werd ontvangen. Daarna werd Hij samen met Zijn familie door Shamsí Big, Zijn door de regering aangewezen gastheer, naar diens huis gereden, waar Hij direct werd opgezocht door de notabelen van de stad. Zij wezen Hem erop dat het de gewoonte was van eminente personen die op uitnodiging van de regering naar Constantinopel waren gekomen, binnen drie dagen een bezoek te brengen aan de minister van Buitenlandse Zaken, om via deze de grootvizier te ontmoeten, die dan zorgde voor een bezoek aan de sultan zelf. Bahá’u’lláh legde dit advies naast zich neer. Hij was hier immers als gast van de regering en voelde zich niet geroepen om voor de sultan en zijn ministers in het stof te kruipen en hen om allerlei gunsten te smeken. De verwachting van de bezoekers dat Bahá’u’lláh hun invloedrijke positie wel zou gebruiken om de steun van de regering te krijgen, bleek een illusie. Al snel kwamen zij erachter dat Hij zich volledig distantieerde van iedere vorm van vriendjespolitiek of onoprecht gedrag. Zelfs hun voorstel om een dringend verzoek bij de regering in te dienen en deze daarin te vragen Zijn Zaak met rechtvaardigheid te onderzoeken, zodat alle twijfels bij de sultan en zijn ministers hieromtrent konden worden weggenomen, wees Hij resoluut van de hand. Als de leiders van dit land, zo vertelde Hij hen, wijs en verlicht zijn, dan zullen zij zonder meer uit zichzelf deze Zaak onderzoeken en onafhankelijk van wie dan ook de waarheid ervan beoordelen. Zo niet, dan heeft het geen enkele zin er bij hen voortdurend op aan te dringen de waarheid van Zijn Zaak te onderzoeken. Zij, die Bahá’-u’lláh slechts hadden opgezocht om te laten zien hoe invloedrijk zij wel waren, ergerden zich duidelijk aan Zijn gedrag. Anderen echter kregen ontzag voor Hem en bewonderden Zijn onafhankelijkheid en principiële houding, die zo geheel anders was dan van de verbannen prinsen uit Perzië die zich in alle bochten wrongen om geld los te krijgen van de Ottomaanse regering.

Ondertussen had Bahá’u’lláh ook al bezoek gekregen van twee prominente mannen, die gestuurd waren door de Perzische ambassadeur. Hoewel deze laatste er na veel moeite in geslaagd was Bahá’u’lláh uit Bagdad weg te krijgen, was het hem nog altijd niet gelukt Hem aan het hof in een kwaad daglicht te stellen. Maar nu Bahá’u’lláh hem niet het verwachte tegenbezoek had gebracht, hem niet om zijn gunsten had gesmeekt en zich zo onafhankelijk en principieel opstelde, zag hij weer mogelijkheden om Hem in diskrediet te brengen door Hem binnen regeringskringen af te schilderen als een arrogante en trotse man, die met verachting neerkeek op de gangbare praktijken van de notabelen. Gebruik makend van één van zijn beste vrienden, die meer dan wie ook gerespecteerd werd door de ministers aan het hof, startte hij een lastercampagne die slechts tot doel had Bahá’u’lláh zo snel mogelijk weg te krijgen uit Constantinopel. Deze vriend slaagde er al vrij snel in de grootvizier zover te krijgen dat deze aan de sultan vroeg in te stemmen met het verzoek Bahá’u’lláh en Zijn metgezellen naar Adrianopel te verbannen. De sultan ging direct akkoord en vaardigde, zonder zichzelf op de hoogte te stellen van de werkelijke gang van zaken, het verlangde bevelschrift uit.

Toen Mírzá Músá en ‘Abbás het edict in ontvangst namen, openbaarde Bahá’u’lláh een brief aan de sultan, die Hij door Shamsí Big, Zijn gastheer, liet bezorgen bij de grootvizier. „Ik weet niet wat er in die brief stond”, vertelde Shamsí Big na afloop aan Mírzá Músá, „maar de grootvizier werd lijkbleek toen hij deze gelezen had en merkte op: ’Het lijkt wel of de Koning der Koningen zijn bevel heeft uitgevaardigd tegen zijn nederigste vazal en hem tot de orde roept’”47. En aan de Perzische ambassadeur liet Bahá’u’lláh weten dat Zijn Zaak ieder door hem beraamd plan te boven ging: „Al zouden alle regeringen ter wereld zich verenigen en Mij en allen die deze Naam dragen van het leven beroven, dan nog zou dit Goddelijke Vuur niet gedoofd kunnen worden.”48

Kort voor Zijn vertrek uit Constantinopel stuurde Bahá’u’lláh een zevental van Zijn volgelingen naar Perzië om daar onder de bábís Zijn rang bekend te maken. Het was nu eind november 1863. Nog geen 15 weken had Zijn verblijf in de hoofdstad geduurd, een verblijf dat eindigde met de dood van Zijn jongste dochtertje Sádhijíyyih dat net anderhalf jaar was. Op 1 december moest Bahá’u’lláh samen met Zijn familie en volgelingen onder erbarmelijke weersomstandigheden de hoofdstad verlaten. Terwijl zij amper de tijd kregen zich op de 250 kilometer lange tocht voor te bereiden, moest het gezelschap midden in een extreem koude winter verdertrekken naar Adrianopel49, een stad met 100.000 inwoners die aan de grens met Griekenland lag. Schaars gekleed reisden de bannelingen zowel overdag als’s nachts door de vrieskou die – getuige de doodgevroren mensen die zij onderweg aan de kant zagen liggen – haar slachtoffers had geëist. Na twaalf dagen bereikten zij volkomen uitgeput een karavanserai, van waaruit Bahá’u’lláh en Zijn familie na drie dagen werden overgebracht naar een oud, klein huis, waarin zij slechts voor zeer korte tijd woonden.

Eenmaal verhuisd naar een wat grotere woning, openbaarde Bahá’u’lláh talloze geschriften waarin Hij Zijn Zending openlijk verkondigde en de bábís opriep Hem te erkennen als de Manifestatie van God voor het nieuwe tijdperk dat was ingegaan. In één van deze geschriften, de Perzische Lawḥ-i-Aḥmad, verzekerde Hij hen: „De dag nadert dat Wij de wereld en al wat er op is zullen hebben opgerold en een nieuwe orde in haar plaats hebben uitgespreid.”50 Tengevolge van dergelijke uitspraken, die door hun macht en autoriteit het effect hadden van donderslagen, en tengevolge van Zijn heldere uiteenzettingen over de profetieën van de Báb met betrekking tot Zijn komst en Openbaring, erkende vrijwel iedere bábí die in aanraking kwam met Zijn geschriften Hem als de door de Báb voorzegde Godsgezant. Mírzá Yaḥyá en de paar vrienden die hij nog had, vormden hierop echter een uitzondering en waren in het geheim plannen aan het beramen om Bahá’u’lláh ten val te brengen. Gemakkelijk was dit niet, want Bahá’u’lláh stond – ondanks het feit dat Hij minder vaak Zijn huis uitging – binnen zeer korte tijd al in hoog aanzien bij de inwoners van Adrianopel, die zich lovend uitlieten over Zijn oprechte liefde en belangstelling voor hen. Ook hun leiders, waaronder de gouverneur zelf, voelden zich sterk tot Hem aangetrokken en hadden zo’n achting voor deze Bron van wijsheid en kennis, dat wanneer Bahá’u’lláh door de straten en bazaars van Adrianopel liep zij spontaan opstonden en voor Hem bogen. Zelfs enkele godgeleerden, die Hij in de moskee had ontmoet, erkenden Zijn diepe spirituele inzicht en zochten Hem herhaalde malen op.

Het huis, waar Bahá’u’lláh nu woonde, was door de slechte staat waarin het verkeerde en door de moeilijke bereikbaarheid ervan, niet langer geschikt om het toenemende bezoekersaantal op te vangen. Tegen één van de gelovigen zei Bahá’u’lláh: „U bent een lange man en dichter bij God. Als ú nu bidt dat Hij ons een beter huis mag geven.”51 Binnen een week werd midden in het centrum van de stad een prachtig huis gevonden, dat de naam Amru’lláh (de Zaak van God) droeg. Voor de gelovigen werden het gelukkige maanden, daar in huize Amru’lláh, waar op 15 augustus 1864 Bahá’u’lláhs tweede vrouw een zoon ter wereld bracht die Ḍíyá’u’lláh werd genoemd.

Door de meer dan goede naam die Bahá’u’lláh onder de bevolking had, werden veel van Zijn metgezellen aan werk geholpen en geïntegreerd binnen de plaatselijke samenleving, die haar waardering uitsprak over de betrouwbaarheid van Bahá’u’lláhs volgelingen. Mírzá Yaḥyá, zich er volledig van bewust hoezeer zijn Broer gerespecteerd werd en bovenal hevig verontrust door het feit dat steeds meer bábís in Perzië op de hoogte werden gebracht van Zijn verkondiging als de beloofde Manifestatie van God, wilde nu – voor het te laat was – ten koste van alles het leiderschap van Bahá’u’lláh afpakken. Omdat hij echter wist dat hem dit nooit zou lukken door met zijn Broer te gaan wedijveren op het gebied van kennis en wijsheid, bleef er voor hem maar één mogelijkheid over. Aangemoedigd door zijn vriend Siyyid Muḥammad, die hem een schitterende toekomst in het vooruitzicht stelde, en vooral gedreven door zijn eigen machtslust, ging hij nu herhaalde malen op bezoek bij Mírzá Músá, aan wie hij heel onopgemerkt zo af en toe iets vroeg over de effecten van bepaalde kruiden en gifsoorten. Na zich hierover voldoende geïnformeerd te hebben, nodigde hij geheel tegen zijn gewoonte in Bahá’u’lláh bij hem thuis uit. Na een aantal dagen ging Deze op de uitnodiging in en bezocht Hij Mírzá Yaḥyá, die zwaar vergiftigde thee voor Hem inschonk. Bahá’u’lláh werd ziek, doodziek. Een maand lang lag Hij met hoge koorts en hevige pijnen op bed. De arts die erbij gehaald was, een zekere dokter Shíshmán, bestempelde Zijn geval als hopeloos en liep, na wanhopig voor Bahá’u’lláh te zijn neergevallen, ontsteld weg. Enkele dagen later kwam het bericht binnen dat dokter Shíshmán zelf ernstig ziek was geworden. Bahá’u’lláh stuurde één van zijn volgelingen naar de arts om hem een bezoek te brengen. Daar aangekomen vertelde dokter Shíshmán dat God zijn gebeden had verhoord en dat na zijn dood door Bahá’u’lláh een beroep kon worden gedaan op zijn collega. Kort daarop overleed dokter Shíshmán en herstelde Bahá’u’lláh zich van Zijn dodelijke ziekte.

Zodra Bahá’u’lláh weer zonder hulp kon lopen, zocht Hij de vrienden op en vroeg hen dringend de daad van Mírzá Yaḥyá voor zich te houden. Dit bleek echter onmogelijk toen Mírzá Yaḥyá openlijk Bahá’u’lláh ervan beschuldigde dat Hijzelf de thee had vergiftigd en er toen per ongeluk van had gedronken. Met het uiten van deze beschuldiging liet Mírzá Yaḥyá zijn ware aard zien en toen ook nog door één van zijn vrouwen werd verteld dat hij kort na het herstel van Bahá’u’lláh de drinkwatervoorziening bij zijn Broer thuis had vergiftigd, wist iedereen in de stad wat voor een man Mírzá Yaḥyá was.

Uit achting voor Bahá’u’lláh, die de hechte eenheid onder de gelovigen zeer op prijs stelde en hoopte dat door de onderlinge kameraadschap Zijn halfbroer zijn grove vergissing zou inzien, hielden Zijn volgelingen zich verder rustig en probeerden zij ondanks alles Mírzá Yaḥyá toch welwillend tegemoet te treden. Hij was en bleef immers een broer van Bahá’u’lláh en Die had al genoeg te lijden gehad. Deze welwillende houding leek succes te hebben. Mírzá Yaḥyá stelde zich weer wat vriendelijker op, en leek zich toch bewust te zijn geworden van zijn misdadige handelingen.

Maanden later bleek deze gedachte een illusie. Mírzá Yaḥyá, ook vaak Azal genoemd, had opnieuw toegeslagen, zij het op indirecte wijze door Ustád Muḥammad-Alí, de kapper van Bahá’u’lláh, te benaderen en deze te winnen voor zijn satanische plannen. Hoe geniepig hij daarbij te werk ging, blijkt uit de memoires van Ustád Muḥammad-‘Alí, waarin hij schreef: „Op een dag ging ik naar het badhuis en wachtte op de komst van de Gezegende Schoonheid (Bahá’u’lláh). Azal (Mírzá Yaḥyá) kwam eerst binnen. Ik zorgde voor hem en deed henna in zijn haar. Hij begon met me te praten... Hij zei: ’Vannacht droomde ik dat iemand een bezem in z’n hand had en de ruimte om me heen aan het schoonvegen was’. Hij gaf me te kennen dat deze persoon de Gezegende Schoonheid was. Door de manier waarop hij sprak wist ik dat hij wilde dat ik iets voor hem deed, maar hij vertelde niet wat en verliet al snel weer het badhuis... Ik was diep in gedachten over de woorden van Azal. Ik begreep niet wat hij duidelijk had willen maken met het verhaal over de Gezegende Schoonheid die de vloer om hem heen aan het schoonvegen was. Duidelijk was in ieder geval wel dat hij wilde dat ik een speciale taak op me zou nemen... Op een andere dag wachtte ik opnieuw in het badhuis op de komst van Bahá’u’lláh. Azal kwam eerder binnen, waste zichzelf en begon henna in z’n haar te doen. Ik ging zitten om hem te helpen en toen begon hij tegen mij te praten. Hij zei: ’Een zekere Mírzá Na‘im, de vroegere gouverneur van Nayríz, vermoordde veel gelovigen en beging veel misdaden tegen de Zaak’. Toen begon hij in gloedvolle bewoordingen moed en dapperheid te prijzen. Hij zei dat sommige mensen van nature dapper waren en dat zij op het juiste tijdstip die kwaliteit door hun daden zouden laten zien. Toen ging hij verder met het verhaal over Mírzá Na‘im. ’Van het vervolgde gezin van de gelovigen bleef er maar één jongen van een jaar of tien, elf over. Op een dag, toen Mírzá Na‘im naar het badhuis ging, liep deze jongen naar binnen met een mes. Toen de gouverneur uit bad kwam, stak de jongen hem neer en sneed zijn buik open. Mírzá Na‘im schreeuwde en zijn bedienden, die in de wachtkamer waren, stoven naar binnen. Zij renden naar de jongen, vielen hem aan en sloegen hem. Toen gingen zij kijken hoe het met hun meester was. De jongen echter, hoewel gewond, stond op en stak hem nog een keer’. Azal prees steeds weer zijn moed en zei: ’Hoe geweldig moet het toch voor een man zijn om dapper te zijn. En kijk nu eens wat ze met de Zaak van God doen. Iedereen brengt haar schade toe, iedereen is tegen mij opgestaan, zelfs mijn Broer. Ik heb geen enkele vertroosting en zie eruit als een wrak’.... Toen prees hij opnieuw moedig gedrag en zei dat de Zaak van God hulp nodig had. Door de manier waarop hij sprak, opmerkingen maakte, het verhaal van Mírzá Na‘im vertelde, een moedig karakter prees en mij aanmoedigde, maakte hij mij eigenlijk duidelijk dat ik Bahá’u’lláh moest vermoorden. Dit bracht mij zo van streek dat ik me in heel mijn leven nog nooit zo ontredderd had gevoeld. Het leek wel of de muren op me afkwamen. Ik was bang en zonder iets te zeggen ging ik naar de wachtkamer. Ik was ontzettend opgewonden en dacht eraan naar binnen te gaan om zijn hoofd eraf te snijden, ongeacht de consequenties. Toen dacht ik: Nee, hem vermoorden is gemakkelijk en misschien zou ik daarmee de Gezegende Schoonheid kunnen kwetsen... Ik ging terug naar het bad en in mijn woede schreeuwde ik tegen hem: ’Verdwijn en smeer ’m!’ Hij begon te janken en rilde en vroeg me om water over hem heen te gieten. Ik deed het. Gewassen of ongewassen ging hij bevend als een juffershondje naar buiten en sindsdien heb ik hem nooit meer gezien. Mijn gemoedstoestand was echter van dien aard dat niets mij kon kalmeren. Nu wilde het geval dat die dag de Gezegende Schoonheid niet naar het badhuis kwam, maar wel Mírzá Músá. Ik vertelde hem dat Azal mij woedend had gemaakt door zijn sinistere voorstel. Mírzá Músá zei: ’Hij heeft hier jarenlang aan gedacht; deze man is altijd op die manier bezig geweest. Geef hem gewoon geen enkele aandacht’. Hij gaf me de raad de hele zaak te laten voor wat het was en ging het bad in. Toen ik klaar was met m’n werk, ging ik echter naar de Meester (Bahá’u’lláhs oudste zoon ‘Abbás) en vertelde hem wat Mírzá Yaḥyá tegen mij gezegd had, hoe kwaad ik was geworden en dat ik hem had willen vermoorden... De Meester zei: ’Dit is iets dat alleen u weet. Vertel het aan niemand; het is beter als het geheim blijft’. Toen ging ik naar Mírzá Áqá Ján (de secretaris van Bahá’u’lláh), vertelde gedetailleerd hetgeen er was gebeurd en vroeg hem het aan Bahá’u’lláh te vertellen. Hij kwam terug en zei: ’Bahá’u’lláh zegt dat u dit aan niemand moet vertellen’”52. Uiteindelijk bleek Ustád Muḥammad-‘Alí niet in staat het gebeurde voor zich te houden. Met grote ontsteltenis nam de één na de ander kennis van de intriges van Azal, die deze echter ontkende en ten laste legde van Ustád Muḥammad-‘Alí.

Kort na dit verontrustende voorval besloot Bahá’u’lláh rechtstreeks aan Mírzá Yaḥyá Zijn aanspraak te verkondigen dat Hij de Bron van Goddelijke Openbaring was en de door de Báb voorzegde Manifestatie. Hoewel Mírzá Yaḥyá daarvan al eerder mondeling op de hoogte was gebracht, leidde deze formele verkondiging ertoe dat hij niet langer om de zaak heen kon draaien en gedwongen werd zijn eigen standpunt te bepalen. Bahá’u’lláh riep hem nu immers persoonlijk op trouw te zijn aan Zijn Zaak, waarvoor de Báb Zijn leven had gegeven. Voor dit doel openbaarde Bahá’u’lláh de Súriy-i-Amr en gaf Zijn secretaris de opdracht deze persoonlijk naar Mírzá Yaḥyá te brengen, deze hardop voor te lezen en van hem een beslissend antwoord te vragen. Mírzá Yaḥyá wilde echter nog wat tijd hebben om, zoals hij zei, over zijn antwoord te kunnen mediteren en vroeg om uitstel, hetgeen hem gegeven werd. De volgende dag kwam zijn antwoord binnen dat niet meerwas dan een tegenverklaring, waarin hij precies de tijd aangaf waarop hij zelf de ontvanger was geworden van een onafhankelijke openbaring. Het onvermijdelijke was gebeurd. Hetgeen al langer gevreesd werd, was werkelijkheid geworden. Mírzá Yaḥyá, die altijd bang was geweest voor zijn eigen leven, had nu onbeschaamd te kennen gegeven de door de Báb beloofde Manifestatie van God te zijn.

Met geen ander doel dan de opgelopen spanningen te verminderen en alle gelovigen in de gelegenheid te stellen zelfstandig en onafhankelijk van Hemzelf hun eigen keuze te bepalen, trok Bahá’u’lláh zich met Zijn familie op 10 maart 1866 terug in een ander huis en weigerde voorlopig iedere omgang met wie dan ook van de gelovigen. Aan Zijn broer Mírzá Músá gaf Hij de opdracht het complete huisraad in tweeën te verdelen en de helft ervan aan Mírzá Yaḥyá te geven. Zelfs de geschenken die de Báb kort voor Zijn marteldood bij Bahá’u’lláh had laten bezorgen, werden voor een deel aan Zijn halfbroer overhandigd en ook van de regeringstoelage die de bannelingen iedere maand ontvingen, kreeg hij zijn volle deel.

Tengevolge van deze terugtrekking namen alle volgelingen van Bahá’u’lláh nu volledig afstand van Azal en vermeden zij definitief iedere omgang met hem. Alleen de paar resterende vrienden van Azal zelf, die daarvoor Bahá’u’lláh nog regelmatig hadden bezocht, keerden zich nu openlijk tegen Hem en begonnen een lastercampagne die haar weerga niet kende. De ene brief na de andere, waarin zij Bahá’u’lláh beschuldigden van alles wat juist Mírzá Yaḥyá Hem had aangedaan, ging de deur uit, op weg naar de gelovigen in Perzië en Irak. De gevolgen waren niet te overzien. Sommigen keerden zich volledig af van het geloof; anderen, die Bahá’u’lláh nog kenden van vroeger, weerlegden de aantijgingen; en weer anderen schreven Bahá’u’lláh Zelf een brief waarin zij om opheldering vroegen. Veel van de geschriften die Bahá’u’lláh nu openbaarde waren antwoorden op dergelijke vragen. Daaronder was de Lawḥ-i-Siráj, waarin Bahá’u’lláh naar aanleiding van de kritiek van Azal, dat de Openbaring van zijn Broer op een te vroeg tijdstip had plaatsgevonden, schreef: „Het ligt noch in uw macht noch in die van mij het tijdstip te bepalen waarop het (licht) moet worden gemanifesteerd. De ondoorgrondelijke Wijsheid van God heeft vooraf het uur ervan vastgesteld... Had het in mijn macht gelegen, dan zou ik onder geen enkele omstandigheid hebben toegestemd mij onder de mensen te onderscheiden... en steeds wanneer ik wenste te zwijgen en mij stil te houden, zie, dan wekte de stem van de Heilige Geest, staande aan mijn rechterhand, mij op en de Grootste Geest verscheen voor mijn aangezicht en Gabriël overschaduwde mij en de Geest van Heerlijkheid deed mijn hart sneller kloppen, gebood mij op te staan en mijn stilzwijgen te verbreken.”53

Tijdens Bahá’u’lláhs afzondering liet één van Azals metgezellen de stapel brieven, die hij onder de bábís in Perzië moest verspreiden, aan de volgelingen van Bahá’u’lláh zien. Nadat hij de inhoud ervan had leren kennen, wilde hij niet langer aan de verspreiding ervan meewerken. Bahá’u’lláh gaf hem echter de opdracht deze brieven alsnog te bezorgen. Hij wilde hoe dan ook dat ieder voor zichzelf nu eens duidelijk de waarheid onderzocht en zijn standpunt bepaalde. Alleen op die manier kon het geloof gezuiverd worden van alle elementen die steeds weer uit waren geweest op hun eigen voordeel. De spanningen, de intriges en het gekonkel hadden lang genoeg geduurd. Het was nu de tijd een ieder te dwingen tot het nemen van een beslissing en kleur te bekennen. Voor Mírzá Yaḥyá gingen de acties niet ver genoeg. Met dodelijke haat schreef hij nu ook brieven aan de zojuist geïnstalleerde gouverneur van Adrianopel en stuurde één van zijn vrouwen naar hem toe, die huilend begon te klagen dat zij niets te eten hadden en dat hun kinderen de hongerdood nabij waren, omdat Bahá’u’lláh de regeringstoelage voor zichzelf hield. De gouverneur was echter een groot bewonderaar van Bahá’u’lláh, liet de brieven aan ‘Abbás zien en trok zich weinig aan van de beschuldigingen. Desondanks bereikte deze nieuwe aantijging wel de hoofdstad, waar deze het onderwerp werd van verhitte discussies en forse kritiek. Toen Bahá’u’lláh hiervan op de hoogte werd gebracht, beëindigde Hij direct Zijn afzondering. „Wij zonderden onszelf af’, zei Hij, „opdat wellicht het vuur van vijandigheid gedoofd zou worden en dergelijke schandelijke daden afgewend zouden worden, maar zij hebben hun toevlucht genomen tot extremere maatregelen dan daarvoor.”54

Twee maanden lang had Bahá’u’lláh zich van de buitenwereld afgesloten. Nu echter kwam er een stroom van bezoekers op gang, waaronder enkele gelovigen uit Perzië, die hun loyaliteit kwamen betuigen aan de Zaak van Bahá’u’lláh. Voor Mírzá Yaḥyá en de zijnen bleef de deur echter gesloten. Er brak nu een tijd aan, waarin de openbaringen van Bahá’u’lláh zo overvloedig werden dat Zijn secretaris en zonen lange dagen maakten om alles te kunnen neerschrijven en er afschriften van te maken. Voor de volgelingen van Bahá’u’lláh uit Adrianopel leek het erop dat de rust was weergekeerd. Mírzá Yaḥyá en zijn paar vrienden waren nu immers volledig op zichzelf teruggeworpen en hadden geen enkele omgang meer met hen. Maar Azal gaf zich niet gewonnen. Hoe sterker hij geconfronteerd werd met zijn eigen onmacht, des te fanatieker sloeg hij om zich heen, een gedrag dat scherp contrasteerde met dat van Bahá’u’lláh, die onder alle omstandigheden zo’n waardigheid, rust, vertrouwen en zekerheid uitstraalde, dat de bevolking niet begreep hoe iemand onder dergelijke omstandigheden zo geduldig en kalm kon blijven.

In september 1867 kwam een zekere Mír Muḥammad, een bábí uit Perzië, in Adrianopel aan. Geïrriteerd door alle berichten die hem hadden bereikt, was hij hierheen gekomen om voor zichzelf duidelijk de waarheid te kunnen vaststellen. Hij bezocht daarbij zowel de volgelingen van Bahá’u’lláh als de vrienden van Azal, waaronder Siyyid Muḥammad. Van hem hoorde Mír Muḥammad dat Bahá’u’lláh het nooit zou aandurven om Zijn broer te ontmoeten en nooit op de uitdaging zou ingaan om publiekelijk een confrontatie met Azal aan te gaan. Mír Muḥammad was daar niet van overtuigd en spoorde Siyyid Muḥammad aan om Mírzá Yaḥyá te vragen voor een dergelijke openbare ontmoeting. Dan zou hij persoonlijk aan Bahá’u’lláh vragen de uitdaging te aanvaarden. Er inderdaad van uitgaand dat Bahá’u’lláh nooit op zo’n voorstel zou ingaan, voegde Mírzá Yaḥyá de daad bij het woord en koos hij de moskee uit als ontmoetingsplaats, zodat er in het openbaar, zo blufte hij, een onderscheid kon worden gemaakt tussen waarheid en leugen. Op vrijdag, als de moskee het drukst bezocht werd door moslems, moest de ontmoeting plaatsvinden. Het nieuws en de datum van deze confrontatie verspreidden zich zeer snel door de stad, die behalve moslems ook christenen en joden telde. Op de bewuste vrijdagmorgen stonden honderden van hen om het huis van Bahá’u’lláh en bij de moskee in spanning te wachten op Zijn komst. De ochtend ging voorbij en het werd middag. De deur van huize Amru’lláh ging open en begeleid door Mír Muḥammad ging Bahá’u’lláh op weg naar de moskee, verzen reciterend die een ieder verbaasd deden staan: „O Muḥammad! Hij die de Geest is, heeft zich waarlijk uit Zijn verblijfplaats begeven... Zeg: al zouden alle godgeleerden, alle wijzen, alle koningen en heersers op aarde samenkomen, dan nog zou Ik in waarheid een confrontatie met hen aangaan en hun de verzen van God, de Souverein, de Almachtige, de Alwijze, verkondigen. Ik ben Hij die niemand vreest, al zouden allen... tegen Mij opstaan.”55 „De mensen”, zo schreef één van de gelovigen in zijn memoires, „stonden met ontzag en eerbied te wachten... en hoopten een glimp van Hem op te vangen. De straat was zo overvol dat al het overige verkeer tegengehouden moest worden... Zij probeerden dichter bij Hem te komen en sommigen vielen voor Hem neer en kusten Zijn voeten. Met grote vreugde en door het respect voor Bahá’u’lláh duwden zij elkaar weg om Hem te kunnen doorlaten... Zodra Hij de moskee binnen ging, stopte de mullá die zijn gemeente vanaf een hoge kansel aan het toespreken was, met zijn preek en werd stil... Bahá’u’lláh ging zitten en vroeg hem verder te gaan. De tijd ging voorbij en iedereen verwachtte dat Azal ook zou komen, maar tot hun grote verbazing kwam hij niet opdagen”56. Mír Muḥammad, die naar Azal was gestuurd, kwam terug en gaf aan Bahá’u’lláh door dat Zijn broer met het oog op onvoorziene omstandigheden de ontmoeting een dag of twee wilde uitstellen. Thuis gekomen schreef Bahá’u’lláh direct een brief, waarin Hij beschreef wat er gebeurd was en het uur bepaalde waarop de nieuwe ontmoeting moest plaatsvinden. Daarna verzegelde Hij de brief en liet deze bezorgen bij Siyyid Muḥammad, die bij ontvangst een verzegeld briefje diende te overhandigen waarin Mírzá Yaḥyá schriftelijk moest bevestigen dat – wanneer hij niet op de afgesproken plaats en tijd wilde verschijnen – zijn aanspraken vals waren. Siyyid Muḥammad kon de verlangde verklaring van Azal niet geven, maar beloofde deze de volgende dag te laten brengen. Drie dagen gingen voorbij, maar noch Siyyid Muḥammad noch Mírzá Yaḥyá liet iets van zich horen. Voor de bevolking van Adrianopel, die massaal getuige was geweest van de gebeurtenis, waren Mírzá Yaḥyá en zijn aanhangers volledig afgegaan en ook voor de bábís in Perzië, die tot in detail op de hoogte werden gebracht van het gedrag van Azal, was het hierdoor eens en voor al duidelijk geworden dat niemand anders dan Bahá’u’lláh er aanspraak op kon maken de Beloofde te zijn. De laatste twijfels waren bij hen nu weggenomen en massaal verklaarden zij zich nu volgeling van Bahá’u’lláh. De naam bábí verdween langzamerhand en maakte plaats voor de aanduiding bahá’í, d.w.z. volgeling van Bahá.

Ondanks deze algemene erkenning van Zijn rang ging Bahá’u’lláh diep gebukt onder het leed. In de talrijke geschriften die nu geschreven werden kwam telkens weer Zijn intense smart tot uitdrukking: „De wreedheden, die Mij door Mijn onderdrukkers werden aangedaan, hebben Mijn rug gebogen en Mijn haren wit doen worden. Mocht u voor Mijn troon verschijnen, dan zou u de Aloude Schoonheid niet herkennen, want Zijn frisse gelaatskleur is veranderd en de levendigheid ervan is weggevaagd door de verdrukking van de trouwelozen.”57 Bovendien was Hij nog altijd de gevolgen van de vergiftiging niet te boven. Maar ondanks dat verkondigde Hij nu met onweerstaanbare kracht en energie Zijn Zending, waarbij Hij zich steeds duidelijker en frequenter richtte tot de koningen en heersers van de gehele wereld. In de Súriy-i-Mulúk, geopenbaard in de laatste maanden van 1867, schreef Hij ondermeer: „O koningen van het christendom! Heeft u de uitspraak van Jezus, de Geest van God, niet gehoord: ’Ik ga heen en kom terug tot u’? Waarom faalde u dan, toen Hij weer tot u kwam in de wolken des hemels, Hem nabij te komen zodat u Zijn gelaat zou kunnen aanschouwen en behoren tot hen die Zijn Tegenwoordigheid hebben bereikt? Op een andere plaats zegt Hij: ‘Wanneer Hij, de Geest van Waarheid, is gekomen, zal Hij u tot de volle waarheid brengen’. En toch, ziet, toen Hij de waarheid bracht, hebt u geweigerd zich tot Hem te keren en bent u doorgegaan u te vermaken met uw genoegens en fantasieën. U heeft Hem niet verwelkomd noch Zijn Tegenwoordigheid gezocht, opdat u de verzen van God uit Zijn eigen mond kon horen en deel hebben aan de menigvuldige wijsheid van de Almachtige, de Alglorierijke, de Alwijze.”58 Aan sultan ‘Abdu’l-’Azíz, die blindelings was afgegaan op hetgeen zijn ministers hem hadden bericht, schreef Bahá’u’lláh in de Súriy-i-Mulúk: „Wees op uw hoede, o koning, dat u geen ministers rond u verzamelt die de verlangens volgen van een corrupte neiging, die achter zich hebben geworpen wat aan hun handen was toevertrouwd en het in hen gestelde vertrouwen openlijk hebben beschaamd... Waak ervoor dat u... uw vertrouwen niet stelt in ministers die dit vertrouwen onwaardig zijn...”59 En aan de Perzische ambassadeur in Constantinopel, door wiens intriges Bahá’u’lláh Bagdad had moeten verlaten en nu als banneling in Adrianopel woonde, schreef Hij onder meer: „Verbeeldt u zich..., dat Ik de uiteindelijke bestemming van de Zaak van God in Mijn handen houd? Denkt u dat Mijn gevangenschap of de schande die Ik heb moeten ondergaan of zelfs Mijn dood en totale vernietiging haar koers kan ombuigen? Armzalig is hetgeen u zich verbeeldt... Geen God is er buiten Hem. Machtig is Hij Zijn Zaak te openbaren, Zijn getuigenis te verheerlijken, alles naar Zijn Wil in te stellen en het tot zo’n hoge plaats te verheffen dat noch uw eigen handen noch de handen van hen die zich van Hem hebben afgekeerd, het ooit kunnen aanraken of schade toebrengen.”60

Dat de ambassadeur daar nog niet van overtuigd was, bleek wel uit het feit dat hij zich volledig liet beïnvloeden door Azals vriend, Siyyid Muḥammad, die voor dit doel naar Constantinopel was gereisd. Door constant te blijven klagen over Bahá’u’lláh en Hem in een kwaad daglicht te stellen, slaagde hij erin angst en argwaan te wekken bij de ambassadeur. Maar niet alleen de ambassadeur, ook hoge regeringsfunctionarissen werden door Siyyid Muḥammad benaderd, waarbij hij zich telkens zeer positief uitliet over Mírzá Yaḥyá en de activiteiten van Bahá’u’lláh kenmerkte als revolutionair en ondermijnend. Opnieuw kwam de regeringstoelage ter sprake. Toen Bahá’u’lláh hoorde dat Hij ervan verdacht werd de toelage geheel voor zichzelf op te eisen, weigerde Hij deze verder te ontvangen en verkocht Hij veel van Zijn bezittingen om in het levensonderhoud te kunnen blijven voorzien. De beschuldigingen en verdachtmakingen werden er niet minder om. Het toegenomen aantal bahá’ís dat naar Adrianopel reisde, greep Siyyid Muḥammad aan om de autoriteiten ervan te overtuigen dat Bahá’u’lláh met behulp van Zijn volgelingen en in samenwerking met Bulgaarse revolutionairen een aanval op de hoofdstad aan het voorbereiden was. Het was vooral deze insinuatie die de minister van Buitenlandse Zaken zeer verontrustte. Om nu deze angsten weg te nemen, stuurde Bahá’u’lláh drie van Zijn volgelingen naar Constantinopel, waar zij ondermeer gesprekken hadden met de Perzische ambassadeur. Maar de herhaalde verklaringen van Siyyid Muḥammad, waarbij het aantal bahá’ís enorm overdreven werd, hadden hem en anderen al dermate overtuigd, dat kort daarop de drie bahá’ís samen met nog vier andere gevangen werden gezet en ondervraagd. In Adrianopel zelf werden de bahá’ís vanaf dat moment telkens weer opgeroepen naar het overheidsgebouw te komen, waar hun aantal werd geteld en hun naam genoteerd. Bahá’u’lláh gaf nu aan enkele van Zijn volgelingen de opdracht Adrianopel te verlaten en nu bleek ook hoe wijs Zijn beslissing was geweest om het Geloof niet te verspreiden onder de bevolking van het Ottomaanse Rijk. Zeker zou hierdoor de kans op bloedige vervolgingen aanmerkelijk zijn toegenomen. Nu bleek uit de tellingen steeds weer dat het aantal bahá’ís veel en veel lager lag dan Siyyid Muḥammad aan de autoriteiten had doorgegeven. Hierdoor bleven de vervolgingen vooralsnog beperkt tot gevangenname zonder vorm van proces. Vooralsnog, omdat de Perzische ambassadeur in april 1868 aan de Perzische consuls in Egypte en Irak het bericht doorgaf dat de Ottomaanse autoriteiten hun bescherming van de in Bagdad al genaturaliseerde volgelingen hadden opgeheven. De twee consuls maakten direct van de gelegenheid gebruik en – hoewel niet bevoegd om zelf maatregelen uit te vaardigen – slaagden zij er toch in de vervolgingen op gang te brengen. In Caïro werden zeven bahá’ís gearresteerd en naar Soedan gebracht waar zij vele jaren ondraaglijke ontberingen ondergingen. In Bagdad greep Shaykh ‘Abdu’l-Ḥusayn het moment waar hij altijd al naar had uitgezien met beide handen aan. Samen met de consul, met wie hij zo’n acht jaar geleden Bahá’u’lláh naar het leven had gestaan, lukte het hem nu alle gelovigen uit Bagdad en omgeving weg te krijgen. Had de gouverneur van Bagdad, die nog altijd een vurig bewonderaar was van Bahá’u’lláh, echter niet al het mogelijke gedaan om de bahá’ís te beschermen, dan had het er voor hen ongetwijfeld veel slechter uitgezien. Door het ophitsen van de bevolking was het Shaykh ‘Abdu’l-Ḥusayn al gelukt één van hen te laten neersteken. Nu zij echter onder militair escorte naar Mosul werden overgebracht, was het gevaar voor verdere moordaanslagen geweken. Onder de bannelingen bevond zich nog altijd Gawhar Khánum, Bahá’u’lláhs derde vrouw, met haar dochter Furúghíyyih. Zij hadden nog geen kans gezien de bijna 2500 kilometer lange reis naar Adrianopel af te leggen.

Gealarmeerd door het nieuws dat vele vooraanstaande persoonlijkheden, waaronder de gouverneur van Adrianopel, na het incident in de moskee fervente bewonderaars waren geworden van Bahá’u’lláh, regelmatig Zijn huis bezochten en Hem vereerden als een koning, werkten nu de grootvizier, de minister van Buitenlandse Zaken en de Perzische ambassadeur nauw samen om Bahá’u’lláh uit Adrianopel weg te krijgen. Door hun contacten met de buitenlandse consuls wisten zij hoe hoog Hij door deze diplomaten geacht werd en wat voor een aantrekkingskracht Hij op de bevolking van Adrianopel had. Bovendien hadden zij via andere regeringsfunctionarissen een paar geschriften van Bahá’u’lláh kunnen bemachtigen, die grote indruk op hen maakten door de overweldigende uitspraken en de bekendmaking van Zijn zending en rang aan de koningen en heersers van de wereld. Dat de toenemende invloed van dit tot dan toe onbekende geloof als een bedreiging werd gevoeld en bovendien het diepe respect voor Bahá’u’lláh als een ondermijning van hun eigen machtspositie werd ervaren, werd duidelijk toen op 26 juli 1868 op hun aandrang het koninklijk bevel werd uitgevaardigd, waarvan de inhoud vooralsnog onbekend bleef voor de bahá’í gemeenschap. Zonder zichzelf in kennis te stellen van de beginselen van het bahá’í geloof, hadden de ministers angstig hun toevlucht genomen tot het middel van verdere verbanning van zijn Stichter, Bahá’u’lláh.

Enkele dagen later werden ’s morgens vroeg alle bahá’ís in hechtenis genomen, terwijl het huis van Bahá’u’lláh zwaar bewaakt werd door soldaten. Een officier deelde aan ‘Abbás Effendi, de oudste zoon van Bahá’u’lláh, mee dat zijn Vader en de rest van de familie naar de havenplaats Gallipoli, zo’n 150 kilometer verderop, zouden worden gebracht. Voor de bevolking van Adrianopel was dit niet te begrijpen. Ontzet vroeg zij zich af wat de oorzaak ervan kon zijn dat deze oprechte en betrouwbare mensen op die manier behandeld werden. De bahá’ís zelf waren ten einde raad nu het gerucht ging dat Bahá’u’lláh uitsluitend met Zijn eigen familie zou vertrekken en dat zij zelf verspreid zouden worden over het Ottomaanse Rijk. Acht dagen lang bleef de situatie volkomen onduidelijk. Ondertussen werd Bahá’u’lláh doorlopend bezocht door allerlei consuls van buitenlandse mogendheden, die Hem zonder uitzondering de bescherming van hun eigen regering aanboden. Hoewel Bahá’u’lláh hen hiervoor uiterst dankbaar was, nam Hij dit aanbod van niemand aan. En hoe de consuls ook bleven aandringen, Bahá’u’lláh wilde zich niet inlaten met politieke belangen en zeker niet de oorzaak worden van enig conflict tussen de afzonderlijke overheden en wees opnieuw hun hulp vriendelijk af. Voor de Ottomaanse regering waren al deze bezoeken uiterst pijnlijk en, zich bewust van haar onmacht om de buitenlandse consuls bij het huis van Bahá’u’lláh te weren, zag zij zich gedwongen hen om politieke redenen maar te laten gaan en zelfs de officier, die hen had willen tegenhouden, een uitbrander te geven.

Kort voor Zijn vertrek gaf Bahá’u’lláh aan de gouverneur te kennen dat alle bahá’ís, die dat wilden, Hem moesten vergezellen. De gouverneur antwoordde: „Het koninklijk besluit kan niet veranderd worden. Het is de wens en het bevel van de sultan dat zij U niet vergezellen.” „Het bevel waarnaar gehandeld moet worden is Mijn bevel en niet dat van de sultan”, verklaarde Bahá’u’lláh. „Telegrafeer onmiddellijk aan de autoriteiten dat het Mijn wil is dat zij met Mij meegaan.” De gouverneur zond een telegram aan de regering, die kort daarop liet weten: „Het staat Hem vrij te doen wat Hij wil.”61 Zelfs op Bahá’u’lláhs verzoek de zeven gevangen bahá’ís in Constantinopel vrij te laten, reageerde zij positief.

Op 12 augustus 1868 werden zo’n vijftig rijtuigen voorgereden om alle bahá’ís naar Gallipoli te brengen. Groot was de desillusie van Mírzá Yaḥyá en zijn vriend Siyyid Muḥammad toen bleek dat ook zij samen met hun compagnons Adrianopel moesten verlaten. Het afscheid dat de buurtbewoners van Bahá’u’lláh kwamen nemen was ronduit een trieste aangelegenheid. „Veel mensen”, zo schreef een ooggetuige, „moslems, christenen en joden verdrongen zich om de rijtuigen, diep bedroefd en huilend... Hun weeklachten waren hartverscheurender dan een paar jaar geleden toen Bahá’u’lláh uit Bagdad vertrok.”62

Na vijf dagen bereikte het gezelschap onder begeleiding van een Turkse officier Gallipoli en was het nog altijd volkomen onduidelijk wat er ging gebeuren. Eén van de gelovigen schreef: „We waren daar een paar dagen. God weet wat er door ons heenging. De ene keer ging het gerucht dat de Gezegende Volmaaktheid en Zijn broers naar één plaats zouden worden gestuurd en dat de anderen verspreid en verbannen zouden worden naar verschillende plaatsen. Toen werd er gezegd dat alle metgezellen naar Iran gestuurd zouden worden. Er was ook sprake van uitroeiing. Het was de gedachte aan scheiding en verstrooiing die ons het meest beangstigde.”63

Na drie dagen van ondraaglijke spanning kregen zij uiteindelijk te horen dat de bahá’ís, die eerder met Bahá’u’lláh vanuit Bagdad naar Constantinopel waren meegereisd, samen met Siyyid Muḥammad en een andere vriend van Mírzá Yaḥyá naar de strafkolonie Akko in Palestina zouden worden verbannen en dat de andere bahá’ís alleen mee konden als zij zelf hun reiskosten betaalden. Bahá’u’lláh waarschuwde deze groep nog voor de beproevingen die haar te wachten zouden staan, maar zonder uitzondering kocht iedere bahá’í uit deze groep de nodige reisdocumenten. Tegelijkertijd werd bekend gemaakt dat Mírzá Yaḥyá en zijn aanhangers, samen met vier volgelingen van Bahá’u’lláh, zouden worden verbannen naar Cyprus. Met dit laatste bevel, hoe triest ook voor de vier bahá’ís, was definitief een einde gekomen aan het vuile spel dat Mírzá Yaḥyá al die jaren gespeeld had. Al zijn hoop, zijn verwachtingen en verlangens waren de bodem ingeslagen. Door al zijn intriges had hij uiteindelijk zijn eigen ondergang en isolement bewerkstelligd.

Voordat Bahá’u’lláh aan boord ging van het stoomschip, dat Hem en Zijn metgezellen via Alexandrië, Port Saïd en Jaffa naar Haifa zou brengen, sprak Hij de Turkse officier aan en zei: „Het zou gepast zijn geweest als Zijne Majesteit de Sultan een vergadering bijeen had geroepen en Ons had uitgenodigd aanwezig te zijn, zodat hij de zaak had kunnen onderzoeken. En had hij dan enig voorteken van opstand, enig teken van iets dat indruist tegen de Wil van God kunnen ontdekken, dan hadden deze maatregelen, waartoe hij nu zijn toevlucht heeft genomen, alsnog uitgevoerd kunnen worden.”64 Aan boord gekomen zei Bahá’u’lláh tegen de vrienden: „Zou het geen feest zijn als het schip zou zinken? Maar het zal niet zinken, ook al beuken alle golven er tegenaan.”65 Op 21 augustus 1868 voer het schip weg voor de kust van Turkije.


5. DE GEVANGENE VAN DE SULTAN

Tien dagen waren verstreken toen Bahá’u’lláh en Zijn metgezellen na een vermoeiende reis in Haifa aan land werden gebracht om van daaruit met zeilboten naar de vestingstad Akko te worden gebracht. In de verte voer het stoomschip verder naar Cyprus, met aan boord Mírzá Yaḥyá, een paar van zijn vrienden en de vier gebroken bahá’ís, waarvan één – toen hij afscheid had moeten nemen van Bahá’u’lláh – wanhopig overboord was gesprongen. Voor hem was het bestaan zinloos geworden. Vanaf de reis naar Constantinopel was hij voortdurend in de nabijheid van zijn Geliefde geweest, die hem zo had gewaardeerd om zijn onthechting, liefde en vertrouwen in God. Hij werd echter uit zee gehaald, bij kennis gebracht en alsnog gedwongen naar Cyprus te reizen.

Vóór het vertrek naar Akko werden de gevangenen geteld. Naast Bahá’u’lláh, die nu bijna 51 jaar oud was, bestond het gezelschap uit Zijn eerste vrouw Ásíyih Khánum, met wie Hij als jongeman zo’n 33 jaar geleden was getrouwd, hun 24 jaar oude zoon ‘Abbás Effendi, die door zijn Vader de Grootste Tak werd genoemd, hun 22 jaar oude dochter Bahíyyih en hun 20-jarige zoon Mírzá Mihdí, aan wie Bahá’u’lláh de titel van de Zuiverste Tak had gegeven. Verder was Zijn tweede vrouw er, de 40-jarige Fáṭimih Khánum, en hun 14 jaar oude zoon Mírzá Muḥammad-‘Alí, hun dochter Ṣamadíyyih en hun twee jongste zonen, Ḍíyá’u’lláh en Badí‘u’lláh, die respectievelijk 4 en 1 jaar oud waren. En zoals gewoonlijk maakten ook weer Zijn broer Mírzá Músá, vergezeld van zijn twee vrouwen en drie kinderen, en Zijn trouwe halfbroer Mírzá Muḥammad-Qulí, eveneens in gezelschap van zijn twee vrouwen en vier kinderen, deel uit van de groep bannelingen, die voor de rest bestond uit 42 andere bahá’ís en de twee vrienden van Azal.

Met geen ander doel dan Bahá’u’lláh door middel van een zware, levenslange gevangenschap weg te laten kwijnen in een afgezonderde cel om op die manier het Geloof van zijn Inspirator te beroven, bracht men Hem en Zijn volgelingen over naar Akko, een gevangenisstad binnen het Ottomaanse Rijk waar de zwaarste criminelen en politieke tegenstanders van het bewind zaten opgesloten. Via de zeepoort – naast de landpoort de enige toegang tot deze middeleeuwse vestingstad – werden de gevangenen aan wal gezet, waar een grote menigte hen stond op te wachten. Omdat tegen de bevolking van tevoren gezegd was dat het een groep ongelovige ketters betrof, die uitzonderlijk crimineel van aard was, verdrong zij zich nu bij de zeepoort om de gevangenen uit te kunnen schelden en te vervloeken. Vooral voor de bahá’í kinderen was deze situatie zeer beangstigend. Lopend door de smalle, vuile straatjes van deze strafkolonie voelden zij zich continu bedreigd door de vijandige blikken en hatelijke opmerkingen van de bewoners. Slechts een enkeling toonde medelijden of werd gegrepen op het moment dat Bahá’u’lláh voorbij kwam, zoals een oude man die zei dat hij in deze ’God van de Perzen’, zoals de inwoners Hem smalend noemden, zulke tekenen van grootheid, majesteit en waarheidsliefde had gezien, dat de bewoners van Akko beter hun opmerkingen voor zich konden houden en dankbaar moesten zijn dat zo’n verheven Persoon in hun midden kwam wonen. Na door de troosteloos vervallen stad te zijn geleid, kwam de groep aan in de citadel, waar Bahá’u’lláh apart van de rest in een smerige en kale ruimte werd gezet. Op die eerste dag en avond kreeg niemand van de bannelingen – ondanks de ondraaglijke hitte – iets te drinken of te eten. De nacht ging in, maar door de modder die op de vloer van de benedenverdieping lag, kon niemand gaan liggen. Met huilende kinderen en babies op hun armen brachten de tot levenslang veroordeelden staand en volkomen uitgedroogd de nacht door, bewaakt door tien soldaten die doof bleven voor hun smeekbeden. De volgende ochtend kregen zij eindelijk wat brak water te drinken en werden aan een ieder drie sneetjes oneetbaar brood uitgedeeld. Wat later mocht dit omgeruild worden tegen twee sneetjes brood van betere kwaliteit, maar meer kregen zij op een dag beslist niet te eten. Een aantal ambtenaren bezocht Bahá’u’lláh op die dag, terwijl de gouverneur van Akko ‘Abbás Effendi opzocht. Geheel tegen hun verwachting in zagen zij in hen niet de zware criminelen die zij zich aan de hand van de berichtgevingen hadden voorgesteld. Door de manier waarop Bahá’u’lláh en Zijn zoon hen toespraken, beseften zij dat het zeer geleerde en wijze mannen moesten zijn, die een dergelijke harde aanpak niet nodig hadden. Maar tegen een edict van de sultan kon weinig ondernomen worden.

Op de derde dag na aankomst werd het edict in de moskee voorgelezen en hoorden de inwoners van Akko dat de gevangenen tot levenslange ballingschap waren veroordeeld en noch met elkaar noch met de plaatselijke bewoners mochten omgaan. Tegelijkertijd werden de twee vrienden van Azal overgeplaatst naar een kamer boven de landpoort om erop toe te zien dat geen enkele bahá’í Akko van buitenaf zou binnenkomen. Bahá’u’lláh Zelf werd met Zijn familie naar de bovenste verdieping van de citadel gebracht, waar Hem een kamer werd toegewezen waarvan de vloer met aarde was bedekt en waar Hij niemand behalve Zijn eigen vrouwen en kinderen mocht ontvangen. Verder mocht Hij geen stap buiten Zijn kamer zetten, ook niet om zich te wassen in het openbare badhuis dat naast de gevangenis lag. En als er een kapper kwam, werd deze begeleid door een bewaker, die erop moest toezien dat geen woord gewisseld werd. De rest van de bannelingen bleef vooralsnog met ‘Abbás Effendi beneden in de kelder, die kort daarvoor gediend had als lijkenhuis. De verpeste lucht, de smerige vloer en het gebrek aan goede voeding eisten hun tol. Malaria en dysenterie braken uit. Alleen ‘Abbás Effendi en een mede-baháí’í, die beiden zeer voorzichtig waren geweest met hetgeen zij aten of dronken, bleven overeind en verpleegden zo goed als zij konden de zieken. Desondanks konden zij bij gebrek aan medicijnen niet voorkomen dat drie van hun vrienden overleden. De autoriteiten hadden geen arts willen toelaten en weigerden nu ook de drie bahá’ís door hun medegelovigen te laten begraven of de kosten daarvan te betalen. Bahá’u’lláh vroeg aan de bewakers of zij dan het kleine tapijt waarop Hij sliep wilden verkopen, zodat zij van dat geld de begrafenis konden betalen. Hoewel zij instemden en het tapijt meer dan genoeg opbracht, staken de bewakers het geld in eigen zak, groeven een gat buiten de stadsmuur en gooiden de drie lijken erin. Kort daarop werd nog één van de bahá’ís ernstig ziek. Hoewel deze keer wel een arts werd toegelaten, weigerde deze zijn patiënt te behandelen, omdat die volgens hem zo goed als dood was. Even later blies deze Áqá Ja‘far inderdaad de laatste adem uit. Toen Bahá’u’lláh op de hoogte werd gebracht van het sterfgeval, zei Hij: „Reciteer het lange genezingsgebed maar, dan zal hij snel weer herstellen.”66 Een uur later kon aan Bahá’u’lláh worden meegedeeld dat Áqá Ja‘far rechtop in zijn bed zat te lachen.

Na drie á vier maanden verbeterde de situatie iets. De bannelingen werden uit het vroegere mortuarium gehaald; Bahá’u’lláh mocht onder bewaking voor het eerst naar het badhuis; één van de gevangenen kreeg toestemming om wat minder vervuild water buiten de stad te gaan halen; en in plaats van het schaarse rantsoen kregen enkele bahá’ís, waaronder ‘Abbás Effendi, nu wat geld om inkopen te doen voor hun vrienden. Tijdens die inkopen ontmoette ‘Abbás Effendi één van de geestelijke leiders van Akko, een zekere Shaykh Maḥmúd, die zeer verbolgen was over het feit dat deze ‘ketter’ regelmatig de moskee bezocht. Agressief door het slappe optreden van de autoriteiten, besloot hijzelf maar op te treden tegen dit stelletje goddelozen. Met een wapen onder zijn mantel liep hij richting citadel en gaf aan de bewakers door dat hij Bahá’u’lláh wilde opzoeken. Omdat hij een vooraanstaand persoon was, maakten zij daar geen probleem van en deelden zij Bahá’u’lláh mee dat Shaykh Maḥmúd Hem wilde spreken. „Zeg tegen hem”, antwoordde Bahá’u’lláh, „dat hij zijn wapen moet weggooien en dat hij dan binnen mag komen.”67 Uiterst verward door dit antwoord, ging Shaykh Maḥmúd direct terug naar huis, maar stapte even later opnieuw naar de citadel, ervan overtuigd dat hij zonder wapen die God van de Perzen ook wel van het leven kon beroven. De bewakers gaven aan Bahá’u’lláh voor de tweede keer te kennen dat de shaykh Hem wilde ontmoeten. „Zeg tegen hem dat hij eerst zijn hart moet zuiveren en dat hij dan binnen mag komen”, was het antwoord van Bahá’u’lláh. Shaykh Maḥmúd vroeg zich onthutst af wat dat voor een man was, die zelfs de geheimen van zijn hart kende. Na een aantal dagen van volledige afzondering kwam hij opnieuw terug, maar het was niet meer dezelfde Shaykh Maḥmúd als voorheen. Nu werd hij dan ook toegelaten in de kamer van Bahá’u’lláh, waar hij zichzelf voor Zijn voeten wierp en zijn geloof in Hem verklaarde, wie Hij ook mocht zijn. Sindsdien was Shaykh Maḥmúd een vurig bahá’í en stelde hij alles in het werk de Zaak van Bahá’u’lláh te bevorderen.

Begin 1869 kwam vanuit Irak een 17 jaar jonge bahá’í in Akko aan. Gekleed als waterdrager lukte het hem de wacht te passeren en liep hij, niet wetend wat nu verder te moeten doen, maar naar de moskee. Tegen de avond kwamen een paar Perzen de moskee in. De jongen keek op, herkende ‘Abbás Effendi onder hen, maar hield zich stil om niet het gevaar te lopen de stad uit te worden gezet. Hij schreef een briefje en gaf dit onopvallend aan ‘Abbás Effendi. Dezelfde avond nog stond hij voor Bahá’u’lláh, die met hem begon te praten over de brief die Hij ruim een jaar geleden in Adrianopel had geschreven voor de sjah van Perzië. Hoewel velen hadden aangeboden de brief aan de sjah te overhandigen, had Bahá’u’lláh gewacht op de komst van deze jongen die – nadat hij bij zijn ouders thuis een gedicht van Bahá’u’lláh had horen voorlezen waarin Hij uiting had gegeven aan Zijn lijden en smart – in huilen was uitgebarsten en vanaf dat moment hoe dan ook Bahá’u’lláh wilde ontmoeten. Nu zijn hartsverlangen in vervulling was gegaan, smeekte hij Bahá’u’lláh hem de opdracht te geven de brief naar de sjah te brengen. Bahá’u’lláh stemde toe, gaf hem de naam Badí‘, de Wonderbaarlijke, en zei dat Hij in hem de geest van macht en kracht had geademd. Hoewel zich er volledig van bewust dat deze dienst aan Bahá’u’lláh zijn dood zou kunnen betekenen, ging Badí‘ op weg, dankbaar en intens gelukkig. Maanden later bleek hij inderdaad, nadat hij de brief had overhandigd, op de meest gruwelijke wijze te zijn gemarteld en gedood.

In hetzelfde jaar openbaarde Bahá’u’lláh een aantal brieven aan Europese staatshoofden, ondermeer aan keizer Napoleon III van Frankrijk, die Hij al eerder in Adrianopel een brief had doen toekomen. In die eerste rief had Bahá’u’lláh de oprechtheid van de keizer willen testen door hem te herinneren aan twee uitspraken, die hij vroeger had gedaan. De eerste was het antwoord van de keizer op de vraag van de Russische regering waarom hij aan de Krimoorlog (1853-1856) was begonnen. De keizer had toen geantwoord dat de roep van de onderdrukten, die zonder enige schuld in de Zwarte Zee werden verdronken, hem ertoe had aangezet de wapens op te nemen. De andere verklaring, waar Bahá’u’lláh hem aan herinnerde, was die waarin de keizer had gezegd dat het zijn verantwoordelijkheid was de onderdrukten te wreken en de hulpelozen bij te staan. Vervolgens had Bahá’u’lláh hem in zijn eerste brief vanwege zijn gevoel voor gerechtigheid opgeroepen navraag te doen naar de toestand van de onderdrukte bahá’ís en hen te bezien „met het oog van goedertierenheid.”68 Deze eerste brief van Bahá’u’lláh werd door de keizer minachtend weggegooid en bleef onbeantwoord. Nu richtte Bahá’u’lláh zich opnieuw tot hem en schreef ondermeer: „O koning! Wij hoorden de woorden die u sprak in uw antwoord aan de tsaar van Rusland over het besluit inzake de oorlog. Waarlijk, uw Heer weet en is bekend met alles. U zei: ’Ik lag in slaap op mijn rustbank toen de roep van de onderdrukten, die in de Zwarte Zee werden verdronken, mij deed ontwaken’. Dit hoorden Wij u zeggen... Wij getuigen dat wat u deed ontwaken niet hún roep was, maar de ingevingen van uw eigen hartstochten, want Wij hebben u op de proef gesteld en u bleef in gebreke... Als u oprecht was geweest in uw woorden, dan zou u het Boek van God niet achter u hebben geworpen toen het u gezonden werd door Hem, die de Almachtige, de Alwijze is. Wij hebben u daardoor beproefd en hebben u anders bevonden dan hetgeen u beleed. Sta op en maak weer goed wat u ontgaan is. Weldra zal de wereld en al hetgeen u bezit vergaan... Het betaamt u niet uw staatszaken te besturen volgens de voorschriften van uw begeerten... Voor wat u hebt gedaan zal uw koninkrijk tot ondergang worden gebracht en uw keizerrijk zal u ontnomen worden, als een straf voor hetgeen u bewerkt hebt... Het hele volk zal door oproer geteisterd worden...”69 Naast deze machtigste heerser van dat moment richtte Bahá’u’lláh ook Zijn woorden tot koningin Victoria, staatshoofd van het Britse Rijk. Zijn brief opent met: „O koningin in Londen! Neig uw oor naar de stem van uw Heer, de Heer van de gehele mensheid, roepend vanaf de Goddelijke Lotusboom: Waarlijk, geen God is er dan Mij, de Almachtige, de Alwijze!... Hij, in waarheid, is naar de wereld gekomen in Zijn grootste heerlijkheid, en al hetgeen in het Evangelie werd vermeld, is in vervulling gegaan.”70 En verderop in de brief verklaart Hij: „Wij zien de wereld in deze tijd overgeleverd aan de genade van heersers, zo dronken van trots, dat zij hun eigen voordeel niet duidelijk kunnen waarnemen, hoeveel te minder een zo verbijsterende en uitdagende Openbaring als deze herkennen. En steeds wanneer één van hen zich inspande om de toestand ervan te verbeteren, was zijn beweegreden, of hij dit nu bekende of niet, eigenbelang.”71

Ook de tsaar van Rusland, Alexander II, werd door Bahá’u’lláh aangesproken en evenals de andere heersers opgeroepen Zijn Openbaring te erkennen en bekend te maken onder het volk: „Sta op onder de mensen in naam van deze onweerstaanbare Zaak en roep dan de volkeren op tot God... Zeg: Dit is een Verkondiging, waarover de harten van de Profeten en Boodschappers zich hebben verheugd. Dit is Degene, die door het hart van de wereld in ere wordt gehouden en beloofd is in de Boeken van God...”72 Naast deze heersers richtte Bahá’u’lláh zich ook in een brief tot paus Pius IX, aan wie Hij openbaarde: „O paus! Scheur de sluiers vaneen. Hij die de Heer der Heren is, is gekomen, overschaduwd door wolken, en het gebod is vervuld... Hij is waarlijk opnieuw uit de Hemel neergedaald, juist zoals Hij de eerste keer daaruit neerdaalde. Weest op uw hoede dat u niet redetwist met Hem, zoals de Farizeeën redetwistten met Hem (Christus) zonder een duidelijk teken of bewijs... Roep Hem in herinnering die de Geest (Christus) was, die toen Hij kwam door de geleerdsten van Zijn tijd veroordeeld werd in Zijn eigen land, terwijl hij die slechts een visser was in Hem geloofde”. En verder: „Woont u in paleizen, terwijl Hij die de Koning van Openbaring is, in de meest troosteloze woonplaats leeft? Laat deze paleizen aan hen die ze wensen... Verkoop al de fraaie sieraden die u bezit... Sta uw koninkrijk af aan de koningen en kom te voorschijn uit uw verblijf, uw gezicht gekeerd naar het Koninkrijk... Dit is wat u werkelijk betaamt.”73 Noch op deze brief noch op de andere brieven ontving Bahá’u’lláh antwoord.

Nadat Badí‘ was vertrokken naar Teheran, kwamen langzamerhand ook andere bahá’ís uit Perzië en Irak naar Akko, in de hoop Bahá’u’lláh te kunnen ontmoeten. De twee vrienden van Azal, die boven de landpoort woonden, hielden echter iedereen in de gaten en gaven direct aan de autoriteiten de komst van een bahá’í door. Eenmaal de toegang tot de stad ontzegd, zat er voor deze gelovigen niets anders op dan ergens in de buurt te gaan wonen of weer helemaal terug te gaan naar hun gezin in Perzië of Irak. Lopend langs de tweede gracht bij de citadel konden zij enkel nog in de verte een glimp opvangen van Bahá’u’lláh die vanachter de getraliede ramen naar hen zwaaide. Op een dag stond daar ook Ustád Ismá‘íl, een oude bahá’í, die vanuit Mosul was komen lopen. Lange tijd staarde hij naar het raam waar Bahá’u’lláh moest zitten, maar tot groot verdriet van Bahá’u’lláh zagen de zwakke ogen van Ustád Ismá‘íl niet dat Hij voor het raam naar hem stond te kijken en te zwaaien. Na uren daar gestaan te hebben, liep de oude man maar weer weg, richting Haifa. Enige tijd later slaagde hij er evenwel in de tegenwoordigheid van Bahá’u’lláh te bereiken. Een andere pelgrim was ‘Abdu’r-Raḥám, die na een voetreis van zes maanden ontdekte dat iedere toegang tot de vestingstad onmogelijk was. Ook hij ging bij de gracht staan en zag tot zijn verbazing dat Bahá’u’lláh hem wenkte binnen te komen. Direct liep hij terug naar de landpoort, passeerde de bewakers die in het geheel niet op hem reageerden en haastte zich zonder opgemerkt te worden naar de citadel, waar hij een geëmotioneerde ontmoeting had met zijn Meestgeliefde. Bahá’u’lláh vertelde hem dat Hij tijdelijk de ogen van de bewakers had verblind, zodat ‘Abdu’r-Raḥím bij Hem kon zijn. Na een aantal dagen vertrok hij even ongemerkt als hij gekomen was naar Perzië, met onder zijn mantel een aantal brieven van Bahá’u’lláh voor de gelovigen in Zijn geboorteland. Voor de rest van de pelgrims bleef de poort hermetisch gesloten. Aan het edict van de sultan, dat op enkele punten iets minder streng werd uitgevoerd, viel wat betreft het bezoek aan Bahá’u’lláh en de andere bannelingen niet te tornen.

Doordat Bahá’u’lláh juist vanuit de citadel Zijn Zending proclameerde aan de heersers en geestelijke leiders van de wereld, schoot het edict duidelijk zijn doel voorbij. Niet eerder was Zijn Zaak zo mondiaal verkondigd als nu. Zijn secretaris had zijn handen vol aan het opschrijven van de door Bahá’u’lláh gedicteerde openbaringen, die daarna werden overgeschreven door onder meer Mírzá Mihdí, de jongste zoon van Bahá’u’lláh en Ásíyih Khánum. Op een avond vroeg Mihdí aan zijn Vader of hij nog iets voor Hem kon doen. Bahá’u’lláh zei van niet en bedankte hem, waarna Mírzá Mihdí gewoontegetrouw naar het platte dak van de citadel ging om na een hete zomerdag in de koele buitenlucht te kunnen mediteren. Later op de avond hoorde Bahá’u’lláh opeens een klap, gevolgd door geroep en geren in de gangen. Hij ging Zijn kamer uit en liep naar de opgewonden bahá’ís toe die verderop stonden. Tussen hen in zag Hij Mírzá Mihdí liggen, overdekt met bloed en zwaar gewond. Hij was door een dakopening naar beneden gevallen en op een krat terecht gekomen, waarvan de houten punten zijn borst diep waren binnengedrongen. Hij zei dat hij altijd goed had uitgekeken en precies wist waar de dakopening zich bevond. Maar vanavond was hij zo vervoerd geraakt door het reciteren van een in Kurdistán geopenbaard gedicht van zijn Vader, dat hij helemaal niet meer had opgelet waar hij liep. Bahá’u’lláh liet Zijn zoon, die Hij de Zuiverste Tak had genoemd, naar een kamer brengen, waar een arts hem bezocht. Deze kon hem echter onmogelijk nog helpen. ‘Abbás Effendi smeekte daarom zijn Vader of Hij zijn jongere broer wilde genezen. Bahá’u’lláh ging naast het bed staan en verzocht iedereen weg te gaan. Aan Mírzá Mihdí vroeg Hij of hij in leven wilde blijven en verzekerde hem dat als hij dit zou willen God hem zonder meer in staat zou stellen er weer bovenop te komen. „Vertel mij, Mihdí, wat jouw wens is”, vroeg Bahá’u’lláh, waarop de Zuiverste Tak kenbaar maakte: „Ik wens dat de mensen van Bahá in staat worden gesteld Uw aanwezigheid te bereiken.” En hij smeekte zijn Vader het leven van hem te aanvaarden als losprijs, zodat de gevangenispoorten eindelijk geopend zouden worden en de bahá’ís Hem konden ontmoeten. „Zo zal het zijn”, zei Bahá’u’lláh, „God zal jouw wens inwilligen.”74 De volgende dag, op 23 juni 1870, overleed Mírzá Mihdí, 22 jaar oud. In de citadel was het geweeklaag van Bahá’u’lláh te horen die riep: „Mihdí! O Mihdí!” En in een gebed ter nagedachtenis aan Zijn zoon openbaarde Hij: „Ik heb, o Mijn Heer, geofferd wat u Mij hebt gegeven, opdat Uw dienaren bezield mogen worden en allen die op aarde wonen verenigd mogen worden.”75 Met woorden als deze probeerde Hij Zijn vrijwel ontroostbare vrouw Ásíyih de dood van haar zoon te laten aanvaarden, zoals hij dit zelf gewenst had. Kort na zijn overlijden werd Mírzá Mihdí naar de binnenplaats gebracht, waar dezelfde Shaykkh Maḥmúd die ruim een jaar geleden eigenhandig een einde had willen maken aan het leven van Bahá’u’lláh, nu nederig aan ‘Abbás Effendi vroeg of hij het lichaam van Mírzá Mihdí mocht wassen, hetgeen hem werd toegestaan. Gevolgd door een aantal notabelen werd de kist daarna buiten de stadspoort gedragen en werd het stoffelijk overschot van de Zuiverste Tak op de begraafplaats ter ruste gelegd. „Op het moment dat we terugkeerden”, schreef een ooggetuige, „voelden we een aardschok en we wisten allemaal dat deze het gevolg was van de teraardebestelling van dat heilige wezen.”76 En ook Bahá’u’lláh openbaarde: „Toen u ter ruste werd gelegd in de aarde, trilde de aarde zelf in haar verlangen u te ontmoeten.”77

Kort na de dood van Mírzá Mihdí werd het steeds meer gelovigen toegestaan Bahá’u’lláh te bezoeken. Onder hen was ‘Abdu’l-Ghaffár, de man die twee jaar geleden overboord was gesprongen omdat hij het niet kon verdragen gescheiden te worden van Bahá’u’lláh en nu, eind september, erin geslaagd was Cyprus te ontvluchten. Onder de bezoekers was ook de zoon van de Franse consulair agent. Deze jongeman had ruim een jaar geleden de brief van Bahá’u’lláh aan keizer Napoleon gelezen en hoewel de inhoud ervan hem toen al had aangegrepen, erkende hij nu, nadat hij in de afgelopen maand de letterlijke vervulling had gezien van hetgeen in die brief was voorzegd, volledig de rang van Bahá’u’lláh. In de slag bij Sedan was Napoleon III gevangen genomen en op 4 september had men in Frankrijk de derde republiek afgekondigd, waarna in alle hevigheid de door Bahá’u’lláh voorziene volksopstand was uitgebroken. En in Italië bleek in dezelfde maand de kerkelijke staat te zijn bezet, waardoor de paus gedwongen werd afstand te doen van zijn koninkrijk.

Begin november ging de wens van de Zuiverste Tak in vervulling. De gevangenispoorten werden geopend, omdat de citadel dringend nodig was om de Ottomaanse troepen onderdak te bieden. Bahá’u’lláh werd met Zijn familie overgebracht naar een huis in de stad, terwijl ‘Abbás Effendi en de andere bahá’ís ondergebracht werden in de caravanserai. Na drie maanden moest drie keer kort achter elkaar worden verhuisd, totdat Bahá’u’lláh in het voorjaar van 1871 het huis van ‘Údí Khammár, een christen, kon huren. Ook daar werd het Hem, na die twee jaar van volledige afzondering, toegestaan pelgrims te ontvangen, waarbij de caravanserai diende als pelgrimshuis en ‘Abbás Effendi optrad als gastheer.

Deze situatie was echter van zeer korte duur. Door het herhaalde wangedrag van één van de gelovigen, die een zwager was van Mírzá Yaḥyá, had Bahá’u’lláh zich gedwongen gevoeld hem uit de gemeenschap te stoten. Zijn gedrag had het geloof zo te schande gemaakt, dat hij onmogelijk langer tot de volgelingen van Bahá’u’lláh gerekend kon worden. Samen met zijn zus had hij zich daarop aangesloten bij de twee vrienden van Azal, die nog altijd boven de stadspoort woonden, en hadden zij gezamenlijk alles in het werk gesteld om de bevolking van Akko tegen Bahá’u’lláh en Zijn volgelingen op te zetten. Daarbij hadden zij niet alleen rondgebazuind dat zij zelf vrijwillig de bahá’í gemeenschap hadden verlaten en nu moslem waren geworden, maar waren zij er later ook niet voor teruggeschrokken de brieven van Bahá’u’lláh, die nog in het bezit waren van Azals zwager, te vervalsen en deze onder het publiek te verspreiden. Door er eigenhandig provocerende passages bij te schrijven wisten zij op deze manier de toch al achterdochtige bewoners zover te krijgen dat deze openlijk hun vijandigheid tegenover Bahá’u’lláh en Zijn volgelingen liet blijken. De situatie werd zelfs zo bedreigend dat het leven van Bahá’u’lláh in direct gevaar kwam. Hierdoor voelde een bahá’í uit Beiroet zich geroepen de tweedrachtzaaiers tot zwijgen te brengen, maar bij aankomst in Akko stuurde Bahá’u’lláh hem direct terug. Ook aan negen andere bahá’ís, die kort daarna bij Hem kwamen om toestemming te krijgen met de veroorzakers van al deze nieuwe ellende, waar hun geliefde Leraar zo zichtbaar onder leed, af te rekenen en hun smerige intriges te beëindigen, gaf Bahá’u’lláh uitdrukkelijk te kennen dat zij iedere vorm van geweld moesten schuwen en nooit en te nimmer hun toevlucht mochten nemen tot vergeldingsacties. Zeven van hen legden dit duidelijke verbod naast zich neer en wilden hoe dan ook de bahá’í gemeenschap bevrijden van deze nachtmerrie. Er ontstond hierdoor zo’n beroering onder de gelovigen dat Bahá’u’lláh volledig afstand van hen nam door zich af te zonderen in Zijn huis. Hierdoor hoopte Hij te bewerkstelligen dat de bahá’ís, in hun verlangen Hem weer te ontmoeten, hun eenheid zouden herstellen en dat de zeven bahá’ís hun plannen zouden laten varen nu Hij hen kenbaar maakte niet langer met hen te willen omgaan. Het mocht echter allemaal niet baten en in vele geschriften gaf Bahá’u’lláh nu uiting aan Zijn gevoelens van wanhoop en vertwijfeling, zoals Hij niet eerder had gedaan. In De Vuurtafel schreef Hij ondermeer: „Rampspoed heeft zijn hoogtepunt bereikt: waar zijn de tekenen van Uw bijstand, o Heil der werelden?... Bahá gaat ten onder in een zee van tegenspoed: waar is de Ark van Uw redding, o Redder der Werelden?.”78

Enkele dagen later, in het najaar van 1871, werden de twee vrienden van Azal en diens zwager om het leven gebracht. De gouverneur die tegenover hun huis woonde, hoorde de pistoolschoten en haastte zich naar buiten. Een getuige schreef: „Iedereen, jong en oud, notabelen en gewone burgers, de gouverneur, de commissaris van politie en de soldaten stonden op alsof een machtige staat een aanval op hen had uitgevoerd. Gewapend met stenen en stokken, zwaarden en geweren gingen zij op weg naar het huis van de Gezegende Volmaaktheid en naar de huizen van de vrienden, waar zij iedereen arresteerden. De gouverneur met zijn gevolg en de soldaten verzamelden zich rond het huis van de Gezegende Volmaaktheid.”79 Even later ging een legerofficier samen met een overheidsfunctionaris naar binnen en vroeg aan de aanwezige mannen, waaronder ‘Abbás Effendi, mee te komen naar het bureau van de gouverneur. Ook vroeg hij of Bahá’u’lláh wilde meekomen, waarop ‘Abbás Effendi zijn verzoek voorlegde aan zijn Vader. Die stemde toe en begaf zich naar het gouvernementsgebouw, waar de functionarissen direct voor Hem opstonden toen Hij binnenkwam. Bahá’u’lláh nam plaats achter in de zaal en lange tijd bleef het doodstil, totdat de garnizoenscommandant Hem vroeg: „Is het gepast dat Uw mannen een dergelijke afschuwelijke daad begaan?” Waarop Bahá’u’lláh antwoordde: „Als een soldaat onder uw bevel tegen de regels in handelt, zou u dan daarvoor verantwoordelijk worden gesteld en ervoor gestraft worden?”80 Opnieuw was het doodstil, totdat Bahá’u’lláh opstond en een andere kamer binnenging. Drie uur later werd Hij samen met Zijn 18-jarige zoon Mírzá Muḥammad-‘Alí opgesloten in een kamer van de caravanserai. De gouverneur van Akko telegrafeerde de hele gebeurtenis aan de gouverneur van Syrië, die meteen bezwaar maakte tegen de wijze waarop Bahá’u’lláh was behandeld. De volgende dag werd Hij dan ook overgebracht naar een beter onderkomen boven de gevangenis waarin ‘Abbás Effendi geketend de nacht had doorgebracht. Na twee dagen werd Bahá’u’lláh, Zijn broer en twee zoons opnieuw voorgeleid bij de gouverneur. Bahá’u’lláh sprak de aanwezige functionarissen met zo’n kracht en autoriteit toe, dat niemand van hen het durfde nog iets te zeggen. Daarop verliet Bahá’u’lláh de bijeenkomst, gevolgd door de gouverneur die zich verontschuldigde voor hetgeen gebeurd was en Hem met de drie anderen naar huis liet gaan. Een groep van zestien bahá’í mannen bleef alsnog gevangen zitten, samen met de zeven daders die inmiddels een volledige bekentenis hadden afgelegd en de volle verantwoordelijkheid op zich hadden genomen. Voor de vrijgelaten bahá’ís brak een moeilijke tijd aan. Keer op keer werden zij door voorbijgangers uitgescholden, geslagen en uitgemaakt voor ketters, goddelozen en moordenaars. Zelfs de kinderen werden op straat achterna gezeten, vervloekt en met stenen bekogeld. De buurman van Bahá’u’lláh liet zijn eigen huis barricaderen om er zeker van te zijn dat niemand van de familie ernaast bij hem binnen kon komen. Ook de zestien gevangen bahá’ís hadden het in het begin zwaar te verduren, maar door hun vriendelijke houding tegenover de soldaten werd de onderlinge verstandhouding met de dag beter, zozeer zelfs dat de gevangenen na verloop van tijd regelmatig op bezoek mochten gaan bij hun vrienden en bij Bahá’u’lláh.

Na zes maanden stapten de tot bewakers aangestelde militairen naar de nieuwe gouverneur, vertelden hem dat zij niet begrepen waarom de zestien bahá’ís, die niets met de moordaanslagen te maken hadden gehad, nog steeds gevangen zaten en maakten hem duidelijk dat zij weigerden nog langer als cipier op te treden. De nieuw gekomen gouverneur van Akko liet direct de benodigde papieren in orde brengen en stelde de zestien bahá’ís, die hij binnenkort toch al had willen laten gaan, in vrijheid. Kort na zijn installatie had hij de zus van de vermoorde zwager van Azal op bezoek gekregen. Zij had Bahá’u’lláh voor alles en nog wat uitgemaakt en als bewijs voor Zijn ’grootheidswaan’ de Súriy-i-Mulúk en andere geschriften bij hem achtergelaten. De gouverneur, die principieel afging op zijn eigen waarneming, had de geschriften mee naar huis genomen om deze op z’n gemak te kunnen lezen. Daarbij werd hij diep gegrepen door de inhoud ervan, pakte de brieven op en ging naar ‘Abbás Effendi. De wijze waarop Bahá’u’lláhs oudste zoon met hem sprak stelde hem volledig gerust, waarna hij vroeg of alle geschriften van zijn Vader voor hem overgeschreven konden worden. Vanaf dat moment kwam de gouverneur regelmatig bij ‘Abbás Effendi langs om advies in te winnen over hoe hij het beste kon handelen in de moeilijke situaties waarmee hij als gouverneur geconfronteerd werd. Ook zijn eigen zoon stuurde hij vaak naar ‘Abbás Effendi voor onderricht. Zijn toewijding werd zelfs zo groot dat hij op een bepaald moment weigerde bij hem binnen te komen zonder eerst zijn schoenen uit te doen. Uiteraard kon dit binnen een stad met 9000 inwoners niet ongemerkt blijven en spoedig stond ‘Abbás Effendi min of meer bekend als de persoonlijke adviseur van de gouverneur. Maar niet alleen hij, ook andere ambtenaren, geestelijke leiders, zakenmensen en gewone burgers bezochten hem steeds veelvuldiger vanwege zijn hoog aangeschreven wijsheid en liefdevolle benadering.

Bahá’u’lláh Zelf leidde nu een meer teruggetrokken bestaan dan vroeger, toen Hij nog in Bagdad woonde. De nieuwe gouverneur had tegen het uitdrukkelijke bevel van de sultan in vele van de strikte beperkingen opgeheven, waardoor Bahá’u’lláh niet alleen vrij was onbeperkt pelgrims te ontvangen, maar wat de gouverneur betrof ook binnen de stadsmuren kon gaan en staan waar Hij wilde. Bahá’u’lláh gaf aan dit laatste echter geen gehoor en bleef binnenshuis, waar Hij de gouverneur, enkele maanden na zijn installatie, ontving. Diep geraakt door Zijn spirituele uitstraling en liefde gaf de gouverneur tijdens dit lang verwachte onderhoud te kennen dat hij bijzonder graag iets persoonlijks voor Bahá’u’lláh wilde doen, waarop Bahá’u’lláh voorstelde ten behoeve van de inwoners het al tientallen jaren kapotte aquaduct te laten maken, zodat zij in ieder geval weer over schoon en smakelijk water konden beschikken. De gouverneur ging hier direct mee akkoord en trof dezelfde dag nog maatregelen om aan de restauratie ervan te beginnen.

Begin 1873 openbaarde Bahá’u’lláh de Kitáb-i-Aqdas, het Heiligste Boek. Vele jaren lang hadden Hem verscheidene gelovigen verzocht de goddelijke wetten kenbaar te maken. Bahá’u’lláh had steeds geantwoord dat de vastgestelde tijd daarvoor nog niet was aangebroken. Nu echter, tien jaar na Zijn verkondiging in de tuin bij Bagdad, openbaarde Hij het Moederboek van Zijn Openbaring, waarin Hij de spirituele wetten en verordeningen vastlegde voor het nieuwe tijdperk dat met de verkondiging van de Báb in 1844 was ingegaan. Maar, zoals Bahá’u’lláh Zelf in dit boek stelde: „Denk niet dat Wij u slechts een verzameling wetten hebben geopenbaard. Nee, veeleer hebben Wij met de vingers van macht en kracht de uitgelezen Wijn ontzegeld. Hiervan getuigt hetgeen de Pen van Openbaring heeft onthuld.”81 Verder schreef Hij in dit boek, hetwelk de geestelijke grondslag vormt van de toekomstige, door Hem voorziene wereldorde: „Het evenwicht in de wereld is verstoord door de vibrerende invloed van deze grootste, deze nieuwe Wereldorde. In het geregelde leven van de mensheid is een ommekeer teweeggebracht door de werking van dit unieke, dit wonderbaarlijke Stelsel...”82 En op een andere plaats verklaart Hij: „Dit is een Openbaring die met niets wat u bezit vergeleken kan worden, wist u het slechts.”83. „De belofte is vervuld. Hetgeen in de heilige Geschriften van God... werd aangekondigd, is openbaar gemaakt.”84 En zich opnieuw richtend tot de koningen, verkondigde Hij: „U bent slechts vazallen, o koningen der aarde! Hij die de Koning der Koningen is..., is verschenen en ontbiedt u bij Zich... Waak ervoor dat uw trots u er niet van weerhoudt de Bron van Openbaring te erkennen...”85 Daarnaast richtte Hij zich voor het eerst in dit boek tot keizer Franz Joseph van Oostenrijk en tot keizer Wilhelm I van Duitsland. Aan deze laatste, die amper twee jaar daarvoor als koning van Pruisen de legers van Napoleon had verslagen, schreef Hij onder meer: „Herinnert u zich degene die u in macht overtrof en wiens rang hoger was dan de uwe? Waar is hij, waar zijn zijn bezittingen gebleven?... Hij was degene die de Tafel van God achter zich wierp toen Wij hem meedeelden hoe de legers van tirannie Ons hadden doen lijden. Daarom werd hij van alle kanten door schande getroffen en stierf hij in diepe vernedering. Denk diep na, o koning, over hem en over degenen die evenals u steden hebben veroverd en over mensen hebben geheerst.” Waarna Hij verderop profeteerde: „O oevers van de Rijn! Wij hebben u gezien, besmeurd met bloed, aangezien de zwaarden van vergelding tegen u werden getrokken; en dit zal nog een keer gebeuren. En Wij horen het weeklagen van Berlijn, hoe schitterend Zijn roem op dit moment ook moge zijn.”86 Zich richtend tot de godsdienstleiders, waarschuwde Hij: „Meet niet het Boek van God naar de u bekende en gangbare maatstaven, want dit Boek is de nimmerfalende Waag onder de mensen.”87 En verwijzend naar Zijn eigen heengaan, openbaarde Hij: „Wanneer de Oceaan van Mijn aanwezigheid is weggeëbd en het Boek van Mijn Openbaring is beëindigd, keer dan uw gezicht naar hem die God heeft bedoeld en die ontsproten is aan deze Aloude Wortel.”88 En ook: „Wanneer de mystieke Duif is heengewiekt... en zijn verre bestemming, zijn verborgen verblijfplaats heeft opgezocht, leg dan alles wat u in het Boek niet begrijpt voor aan hem die is ontsproten aan deze machtige Stam.”89

In dezelfde tijd dat Bahá’u’lláh de Kitáb-i-Aqdas openbaarde, arriveerde op Zijn uitnodiging een jonge vrouw in Akko. Tijdens de eerste ontmoeting gaf Hij haar te kennen dat veel bahá’í ouders Hem hadden gevraagd hun dochter de eer te verlenen met ‘Abbás Effendi te trouwen. Hij was op dergelijke verzoeken niet ingegaan, omdat Hij al geruime tijd geleden haar had uitgekozen als vrouw voor Zijn oudste zoon. Hij gaf haar de naam Munírih, de Stralende, en bracht haar na aankomst vanwege ruimtegebrek onder in het huis van Zijn broer Mírzá Músá. De buurman van Bahá’u’lláh, Ilyás ‘Abbúd, die twee jaar geleden nog angstig zijn eigen huis had gebarricadeerd, was inmiddels een vurig bewonderaar geworden van zowel ‘Abbás Effendi als zijn Vader. Toen hij hoorde dat het huwelijk vanwege gebrek aan ruimte voor onbepaalde tijd was uitgesteld, liet hij voor het toekomstige echtpaar een kamer in orde brengen en liet hij Bahá’u’lláh Zijn intrek nemen in zijn eigen huis, waar Hij een ruime kamer kreeg aangeboden die uitzag over de Middellandse Zee en toegang had tot een breed balkon. Daarmee was een einde gekomen aan de veel te krappe huisvesting en kon in de zomer van 1873 het huwelijk tussen Munírih Khánum en ‘Abbás Effendi plaatsvinden.

De bahá’ís waren zeer verheugd over de nieuwe ontwikkelingen. Naast de veel betere huisvesting van Bahá’u’lláh en het huwelijk van Zijn zoon, was het leven in Akko voor henzelf na alle ellende ook veel draaglijker geworden. Velen hadden werk kunnen vinden en sommigen hadden nu zelfs een eigen winkel. Toen de gouverneur, die dit allemaal mogelijk had gemaakt, in 1874 opstapte, werd hij dan ook bijzonder gastvrij onthaald en gaven de bahá’ís openlijk blijk van hun grote waardering voor deze integere bestuurder.

De gouverneur die hem opvolgde bleek helaas de bahá’ís behoorlijk vijandig gezind te zijn. Al snel na zijn installatie schreef hij het ene rapport na het andere aan de autoriteiten in de hoofdstad en klaagde hij dat de bannelingen geheel tegen de bepalingen van het edict een hoge mate van vrijheid genoten, iedereen ontmoetten die zij maar wilden en zelfs eigen winkels hadden. Na verloop van tijd kwam het verlangde antwoord uit Constantinopel binnen dat nog eens duidelijk verklaarde dat aan het edict van de sultan strikt de hand moest worden gehouden en dat de bahá’ís op generlei wijze mocht worden toegestaan werk te verrichten. Dit antwoord gebruikte de gouverneur eerst nog als een soort chantagemiddel om van de bahá’í winkeliers geld af te persen. Toen dit echter niet lukte, nam hij op een dag het besluit hen allen te arresteren. Zodra zij de volgende ochtend naar hun winkels zouden komen om die te openen, zou hij hen persoonlijk achter de tralies laten zetten. De muftí van Akko werd als hoogste geestelijke leider op de hoogte gebracht en gevraagd dit plan te ondersteunen. De gouverneur had zich echter misrekend, want de muftí stapte diezelfde avond nog naar ‘Abbás Effendi om het nieuws te vertellen. Daarbij probeerde hij hem over te halen de nieuwe gouverneur steekpenningen te geven. ‘Abbás Effendi keurde dit voorstel zondermeer af en vroeg de muftí naar huis te gaan en rustig af te wachten. Daarop liep hij naar zijn Vader en deelde Hem mee wat er gebeurd was. Bahá’u’lláh gaf opdracht de gelovigen niet naar het werk te laten gaan, maar de volgende ochtend naar de ontvangstkamer van Zijn zoon te laten komen.

Met veel bravoure stond de gouverneur die ochtend in alle vroegte bij de bazaars de bahá’ís op te wachten, maar niemand verscheen. Twee uur later ging hij nog eens kijken, maar de rolluiken bleven dicht. In de ontvangstkamer van de Meester, zoals ‘Abbás Effendi vaak werd genoemd, kwam op dat moment Iskandar, het hoofd van het telegraafkantoor, binnengerend die persé de Meester moest spreken. Eén van de bahá’ís liep naar boven en gaf aan ‘Abbás Effendi door dat Iskandar hem wilde spreken. Bahá’u’lláh kwam Zijn kamer uit en zei: „Ga maar naar beneden, hij heeft goed nieuws”90. ‘Abbás Effendi liep de trap af en kreeg een telegram overhandigd, waarin het ontslag van de nieuwe gouverneur werd meegedeeld. Daarop bracht Iskandar het telegram naar de muftí, aan wie het geadresseerd was, waarna deze het overhandigde aan de gouverneur die nog altijd wachtte op het moment dat de bahá’ís hun winkels zouden open doen.

Nadat de gouverneur was vertrokken, werd van hogerhand een waarnemend gouverneur naar Akko gestuurd om de rapporten van zijn voorganger op hun juistheid te onderzoeken. Door betrouwbare informatie had hij de situatie goed begrepen en vroeg bij aankomst of hij Bahá’u’lláh kon ontmoeten. Hoewel hem meegedeeld werd dat Bahá’u’lláh vrijwel nooit bezoekers ontving, herhaalde hij zijn verzoek, omdat in de rapporten werd beweerd dat Hij niet bezocht kon worden omdat Hij helemaal niet in Akko was. Zijn verzoek werd om die reden ingewilligd en zo bezocht de waarnemend gouverneur Bahá’u’lláh in Zijn woning. Getroffen door Zijn koninklijk voorkomen knielde hij voor Hem neer en kuste hij als vanzelfsprekend de zoom van Zijn gewaad. Nooit eerder had hij in zijn leven een dergelijke ervaring gehad. Vrij snel na dit bezoek volgden hem kort na elkaar nog drie gouverneurs op, waarvan de laatste zelfs te kennen gaf dat wat hem betrof Bahá’u’lláh buiten Akko mocht gaan wonen. Maar Bahá’u’lláh ging hier niet op in, hoezeer Hij ook deze gouverneur prees om zijn hartelijkheid.

In het voorjaar van 1877 arriveerde in Akko een páshá die was aangesteld als hoofd van het douanekantoor. Nog maar nauwelijks in de stad aangekomen, zat hij samen met een aantal ambtenaren en notabelen in een koffiehuis, toen Bahá’u’lláh voorbij liep. Iedereen stond op en boog voor Hem. Uiterst perplex vroeg de nieuwkomer: „Is dit de Heilige Geest of de Koning der Koningen? Wie is Hij?” Waarop unaniem geantwoord werd: „Hij is de Vader van ‘Abbás Effendi.”91

In juni van dat jaar werd Bahá’u’lláh bezocht door Zijn oudste zoon, die Hem vertelde dat hij buiten de stad een huis voor Hem had gehuurd. Omdat zijn Vader de laatste tijd herhaaldelijk te kennen had gegeven dat Hij de natuur zo miste, was hij op zoek gegaan naar een huis en had dat nu, zo’n drie kilometer ten noorden van Akko, gevonden. Het huis was omgeven door mooie tuinen en bood uitzicht over de heuvels van Galilea. Er stond een rijtuig klaar om Hem erheen te brengen. Bahá’u’lláh weigerde te gaan zonder daarvoor toestemming te krijgen van de staat. ‘Abbás Effendi vroeg het later nog een keer, maar Bahá’u’lláh kon het aanbod niet aannemen, hoezeer het Hem ook speet. Daarop ging ‘Abbás Effendi naar de muftí van Akko, die bijzonder veel van Bahá’u’lláh hield, en legde hem de situatie uit. De muftí moest als hij dat wilde vanavond nog zijn Vader bezoeken en net zolang blijven aandringen tot Hij beloofde naar het huis van Mazra‘ih te gaan. De muftí, die vaak meer te zeggen had dan de gouverneur, liep direct naar het huis van Bahá’u’lláh toe, ging voor Hem op de grond zitten, nam Zijn handen en smeekte Hem de stad te verlaten. Bahá’u’lláh zei dat het niet mocht, omdat Hij een gevangene was van de sultan. De muftí antwoordde dat niemand de macht had Hem tot een gevangene te maken en bleef aandringen. Hij pakte de zoom van Zijn gewaad en zei dat hij die niet zou loslaten voordat Hij toestemde. Bahá’u’lláh lachte en zei uiteindelijk dat het goed was. De volgende dag bracht ‘Abbás Effendi zijn Vader naar Mazra‘ih. Ondanks het strenge edict van de sultan maakte niemand enig bezwaar en lieten de wachters het rijtuig de stadspoort passeren. Negen jaar geleden was Hij hier binnengekomen als een banneling, die vervloekt werd en uitgescholden voor ketter en goddeloze. Nu verliet Hij na lang aandringen van de hoogste moslemgeestelijke de stad, diep gerespecteerd door de gehele bevolking en zeer geliefd.


6. BUITEN DE GEVANGENISSTAD

Naast het huis van Mazra‘ih had ‘Abbás Effendi eerder al een stuk land gehuurd waaromheen een klein riviertje liep en dat vooral met behulp van de pelgrims uit Perzië, Irak en Syrië veranderd was in een prachtige tuin. Vanuit hun woonplaats hadden zij allerlei soorten planten, jonge boompjes en bloembollen meegebracht, die bij aankomst in deze tuin werden geplant. Tegen de tijd dat Bahá’u’lláh de deprimerende stad verliet, was de tuin, compleet met fontein en een klein zomerhuisje, aangelegd en vormde ze temidden van de vrij kale omgeving werkelijk een oase van ongekende schoonheid en rust. Ter herinnering aan de tuin in Bagdad, waar Bahá’u’lláh Zijn rang als goddelijke Manifestatie bekend had gemaakt, noemde Hij ook deze bekoorlijke plek de Tuin van Riḍván en ontving Hij ook hier regelmatig de bahá’ís uit Akko en de daar aangekomen pelgrims. Gezeten op een bank in de schaduw van twee grote moerbeibomen genoot Bahá’u’lláh zichtbaar van de lieflijke atmosfeer, de schoonheid van de bloemen, het zachte geklater van de fontein en het stille geruis van de beekjes. Vooral in de lente- en zomermaanden was deze tuin Zijn geliefde plek, die met grote toewijding werd onderhouden door Abu’l-Qásim.

Op een hete, zomerse dag, toen Abu’l-Qásim aan het werk was in de tuin, zag hij tot zijn grote schrik duizenden sprinkhanen aankomen die regelrecht naar de toppen van de bomen vlogen. In paniek rende hij naar het zomerhuisje waar Bahá’u’lláh zat, vertelde Hem dat een enorme zwerm sprinkhanen de tuin bevolkte, alles aan het opvreten was wat groen was, en smeekte Hem ervoor te zorgen dat die beesten verdwenen. Bahá’u’lláh glimlachte en zei dat ook sprinkhanen moesten eten. Teleurgesteld door dit antwoord ging Abu’l-Qásim terug de tuin in en keek gelaten naar het destructieve werk van de sprinkhanen die nu ook in de moerbeibomen zaten. Abu’l-Qásim kon dit niet langer aanzien, rende terug naar Bahá’u’lláh en smeekte Hem opnieuw er een einde aan te maken. Bahá’u’lláh stond op, liep de tuin in en ging onder de bomen staan. Hij keek omhoog naar de insekten en zei: „Abu’l-Qásim wil jullie niet; God bescherme jullie.”92 En Hij nam de zoom van Zijn gewaad, hield deze omhoog en onmiddellijk stegen alle sprinkhanen op en verdwenen uit het zicht.

Naast Zijn verblijf in deze tuin en in het huis van Mazra‘ih ging Bahá’u’lláh ook regelmatig op bezoek bij Zijn familie en vrienden, die in Akko waren achtergebleven. Onder hen waren nu eindelijk ook Zijn derde vrouw Gawhar Khánum en Zijn dochter Furúghíyyih, die door alle omstandigheden van de laatste jaren onmogelijk eerder hadden kunnen overkomen.

In maart 1879 hoorde Bahá’u’lláh dat twee bahá’í broers in Perzië ter dood waren gebracht vanwege hun geloof in Hem. Hoewel dit soort berichten Hem regelmatig bereikte en een onophoudelijke bron van verdriet voor Hem was, veroorzaakte deze tijding zo’n beroering dat Hij in niet minder dan bijna honderd brieven weeklaagde over de dood van deze twee zuivere zielen, die Hij had leren kennen in Bagdad en die sindsdien met zo’n ongelooflijke overgave en liefde Zijn Zaak hadden gediend.

In de zomer van dat jaar brak in de omgeving van Akko een epidemie uit, waarbij veel mensen het leven verloren. Ook ‘Údí Khammár, de eigenaar van het huis waar Bahá’u’lláh in 1871 was gaan wonen, kwam hierbij om en werd begraven bij zijn schitterende villa buiten Akko, die hij in 1870 had laten bouwen. Boven de ingang van dit landhuis dat hij Bahjí (groot genoegen) had genoemd, had hij een tekst laten aanbrengen die opende met: „Geluk en heil ruste op deze woning die in heerlijkheid zal toenemen naarmate de tijd verstrijkt.”93 Nu echter stond Bahjí er leeg en verlaten bij en kon ‘Abbás Effendi het landhuis ten behoeve van zijn Vader huren. In september 1879 nam Bahá’u’lláh vanuit Akko, waar Hij op dat moment verbleef, Zijn intrek in ‘de voorname villa’, zoals Hij die Zelf noemde. Van daaruit bezocht Hij wel eens de dorpen in de omgeving en ging Hij voor het eerst in 1883 naar Haifa. Ook ging Hij geregeld terug naar Akko om Zijn geliefde Ásíyih, Zijn twee kinderen en kleinkinderen op te zoeken, die daar waren achtergebleven om de jaloezie van de andere familieleden niet verder op te wekken. Deze voelden al lang dat Zijn eerste vrouw Ásíyih, Zijn zoon ‘Abbás en Zijn dochter Bahíyyih spiritueel het meest verbonden waren met Bahá’u’lláh en Zijn Zaak het meest waren toegewijd. Aan Bahíyyih schreef Bahá’u’lláh, die zij op de eerste plaats vereerde als de beloofde Manifestatie van God: „Hoe aangenaam is Mij uw aanwezigheid; hoe aangenaam om u in het gezicht te mogen zien en u Mijn tedere liefde te schenken, u te omringen met Mijn liefdevolle zorgen, om uw naam te noemen...”94 En aan Ásíyih openbaarde Hij: „U bent degene die God heeft geschapen om op te staan en Zijn eigen Zelf te dienen en de Manifestatie van Zijn Zaak en de Dageraad van Zijn Openbaring en de Dageraadsplaats van Zijn tekenen en de Bron van Zijn geboden; en Die u zo heeft geholpen dat u zich met uw gehele wezen tot Hem hebt gekeerd op een moment dat Zijn dienaren en dienaressen zich van Zijn gelaat hadden afgekeerd...”95 Over de spiritualiteit van ‘Abbás Effendi en de hoge rang die hij onder de gelovigen innam, had Bahá’u’lláh zich al in Bagdad uitgelaten, toen Zijn zoon amper 18 jaar oud was. Aan één van de bábís had Hij in die tijd verteld dat de imám van de moskee op Zijn advies regelmatig de academische vraagstukken met de Grootste Tak besprak. „Op een dag”, zo vertelde Bahá’u’lláh, „merkte de imám op: ’Ik heb meer dan 30 jaar onderwijs gegeven en gestudeerd en toch, als studenten mij iets vragen, ben ik genoodzaakt hen te verwijzen naar m’n boeken. Uw talentvolle zoon echter is in staat verklaringen te geven die nooit bij mij zijn opgekomen’. ‘De essentie van de Grootste Tak duidt op de essentie van God’, verklaarde Ik. ‘De Grootste Tak begrijpt moeiteloos wetenschappelijke zaken en neemt werkelijkheden waar die anderen niet kunnen doorgronden, evenals de Báb... Zodra bepaalde wetenschappelijke aspecten de aandacht opeisen van de Grootste Tak, begrijpt hij die in zo’n hoge mate dat geen enkele geleerde, hoe competent ook, die kan evenaren.”96 Later, in Adrianopel, openbaarde Bahá’u’lláh de Súriy-i-Ghuṣn (Soerah van de Tak), waarin Hij had verklaard dat het goed gaat met degene „die zijn beschutting heeft gezocht en onderzijn schaduw verblijft.”97 En aan één van de bahá’ís in Akko zei Hij: „De Meester heeft zware lasten op zich genomen voor Ons gemak en welzijn... en heeft Ons verlichting gebracht... Hij is erin geslaagd op te staan om de Zaak tot zo’n hoogte te dienen dat hij wekenlang niet de gelegenheid heeft naar het huis Bahjí te komen. Terwijl Wij omgaan met de gelovigen en bezig zijn met de openbaring van heilige verzen en Tafelen, is hij omgeven door moeilijkheden en zware lasten...”98 Dit kon helaas niet gezegd worden van Zijn andere kinderen, die een duidelijke neiging tot egocentrisme vertoonden. In tegenstelling tot ‘Abbás Effendi, Bahíyyih Khánum en vroeger ook Mírzá Mihdí, voor wie de Zaak van Bahá’u’lláh op de eerste plaats kwam, lieten de kinderen van Zijn tweede vrouw zich herhaaldelijk voorstaan op het feit dat Bahá’u’lláh hun Vader was en smeulde in hen steeds duidelijker het vuur van afgunst ten opzichte van hun halfbroer en zus. Dat juist Zijn eigen kinderen zich zo lieten meeslepen door hun bekrompen, zelfzuchtige verlangens was voor Bahá’u’lláh een bron van verdriet. En om de jaloezie in hen niet verder aan te wakkeren had Hij juist hen in Bahjí laten wonen, hopende door Zijn liefdevolle benadering het vuur van afgunst in hen te doven. Soms kon Bahá’u’lláh ook heel direct zijn, vooral als Hij merkte dat zij ondanks alles toch weer hun eigen belangen voorop stelden. Zo wees Hij tijdens een grote bijeenkomst naar Zijn drie zoons, Muḥammad-‘Alí, Ḍíyá’u’lláh en Badí‘u’lláh, en zei: „Zou één van onze takken ooit voor een moment de schaduw van de Zaak verlaten, dan zal hij ophouden van enig belang te zijn.”99 De volgende dag kwam Mírzá Ḍíyá’u’lláh bij zijn Vader binnen en zei: „De Meester wil weten of U ons en een aantal gelovigen wilt toestaan de tuin van Junaynih te bezoeken.” Bahá’u’lláh vroeg hem van wie dat verzoek kwam en toen Hij hoorde dat het Mírzá Muḥammad-‘Alí was, zei Hij in krachtige bewoordingen: „Er is slechts één Meester; de anderen hebben namen. De Meester is niemand anders dan de Grootste Tak...”100

Naast de vele bijeenkomsten in Bahjí bezocht Bahá’u’lláh ook nu weer van tijd tot tijd de bahá’ís in Akko. Omdat dit voor hen de nodige spanning bracht, probeerde Bahá’u’lláh hen bij binnenkomst altijd eerst op hun gemak te stellen. Want hoe uitzonderlijk groot de eer ook was dat de Manifestatie van God voor dit tijdperk Zelf bij hen in huis kwam, tegelijkertijd drong dit besef zo sterk door dat zij zich nauwelijks konden ontspannen en soms niet eens in staat waren zich in Zijn aanwezigheid te uiten. Bahá’u’lláh bleek op die momenten over een enorme dosis humor te beschikken en zeer gevoelig voor geestige opmerkingen van Zijn volgelingen. Alleen op die manier ging de spanning er wat van af en verliep de bijeenkomst alsnog in een wat lossere sfeer.

De dagen in Bahjí zelf werden voor een groot deel gewijd aan de openbaring van geschriften, waarvan een aantal bestemd was voor de Perzische bahá’ís die inmiddels – ondanks de steeds terugkerende vervolgingen – een zeer bloeiende gemeenschap hadden weten op te bouwen. Ook aan andere gelovigen werden brieven verzonden, zoals de Lawḥ-i-Maqṣúd, waarin Bahá’u’lláh ondermeer openbaarde: „Het Verheven Wezen, in Zijn wens de eerste vereisten voor vrede en rust in de wereld en voor de vooruitgang van haar volkeren te openbaren, schrijft: De tijd zal komen dat men algemeen de gebiedende noodzaak zal beseffen voor het houden van een grote en alle mensen omvattende vergadering. De koningen en heersers der aarde moeten deze bijwonen en, door deelname aan de beraadslagingen, wegen en middelen beramen die de grondslag zullen leggen voor de grote Wereldvrede onder de mensen. Zo’n vrede eist dat de grote mogendheden, terwille van de rust onder de volkeren op aarde, besluiten tot volledige overeenstemming te komen... De aarde is slechts één land, waarvan alle mensen de burgers zijn.”101 En in dezelfde brief vroeg Hij zich af: „Hoe lang zal de mensheid in haar eigenzinnigheid volharden? Hoe lang zal het onrecht voortduren? Hoe lang zullen chaos en verwarring heersen onder de mensen? Hoe lang zal tweedracht het beeld van de maatschappij verstoren? De windvlagen van wanhoop waaien helaas uit alle richtingen en de strijd, die de mensheid verdeelt en teistert, neemt met de dag toe. Men kan de tekenen van dreigende ontreddering en chaos nu waarnemen, aangezien de bestaande orde betreurenswaardig gebrekkig blijkt te zijn.”102 Aan een vroegere christen die bahá’í was geworden zond Bahá’u’lláh de Lawh-i-Aqdas, waarin Hij de christenen aansprak: „O volgelingen van de Zoon! Hebt u uzelf van Mij buitengesloten vanwege Mijn Naam?... Opent de deuren van uw hart. Waarlijk, Hij die de Geest is, staat er voor. Waarom houdt u zich verre van Hem, die zich ten doel had gesteld u naar een Schitterende Plek te voeren? Zeg: Wij hebben in waarheid de poorten van het Koninkrijk voor u geopend. Wilt u de deuren van uw huizen voor Mijn gelaat grendelen? Dit is werkelijk een ernstige vergissing.”103

In 1886 overleed, na een leven van ongekende moeilijkheden, ontberingen en spanningen, Ásíyih Khánum. Bahá’u’lláh, die haar in Teheran als jong meisje had gekend en al vanaf Zijn zeventiende met haar getrouwd was geweest, had haar altijd ’het Verhevenste Blad’ genoemd en schreef kort na haar dood dat Hij haar tot Zijn „eeuwige gemalin in alle werelden van God”104 had gemaakt. Het jaar daarop verloor Bahá’u’lláh Zijn trouwe broer Mírzá Músá, die vanaf de tijd dat hij zijn Broer de brief van de Báb had horen reciteren zo’n grote steun voor Hem en Ásíyih was geweest, vooral in de tijd dat Hij in de kerker van Teheran lag opgesloten en Zijn vrouw en kinderen door iedereen in de steek werden gelaten.

In het voorjaar van 1890, net nadat Bahá’u’lláh voor de tweede keer Haifa had bezocht, kwam Edward Granville Browne, die aan de universiteit van Cambridge was gepromoveerd, in Akko aan. Daar ontmoette hij in april ‘Abbás Effendi, over wie hij schreef: „Zelden heb ik iemand gezien wiens voorkomen mij zo imponeerde. Een lange, sterk gebouwde man, kaarsrecht, met een witte tulband en een wit gewaad, lange zwarte lokken tot bijna op z’n schouders, een breed en krachtig voorhoofd dat wees op een sterk intellect gecombineerd met een onwankelbare wil, ogen die fel waren als een havik en sterk getekende maar aangename gelaatstrekken – dat was mijn eerste indruk van ‘Abbás Effendi, ‘de Meester’, zoals hij par excellence wordt genoemd... Een daarop volgend gesprek met hem diende er alleen maar voor het respect, waarmee zijn verschijning mij vanaf het begin had geïnspireerd, te vergroten. Iemand die welsprekender was, vaardiger kon argumenteren, bekwamer kon toelichten, beter vertrouwd was met de heilige boeken van de joden, de christenen en de moslems, kon naar mijn mening nauwelijks gevonden worden... Door deze kwaliteiten, gecombineerd met een gedrag dat tegelijk majestueus en geniaal was, verwonderde ik me niet langer over de invloed en achting die hij zelfs buiten de kring van zijn vaders volgelingen genoot. Over de grootheid van deze man en zijn kracht kon niemand die hem gezien had twijfelen.”105 Vanuit Akko ging Edward Browne naar degene voor wie hij als oriëntalist was gekomen: Bahá’u’lláh. Niet alleen was hij één van de weinige westerse geleerden die Hem bezocht, als enige van hen beschreef en publiceerde hij ook zijn indrukken. Aangekomen op Bahjí vertelde hij: „Mijn gids wachtte even terwijl ik m’n schoenen uitdeed. Toen trok hij met een snelle beweging het gordijn open en liet het weer vallen nadat ik gepasseerd was. Ik bevond mij in een ruime kamer, waar aan het einde een lage divan stond... Hoewel ik maar vaag vermoedde waar ik naar toe ging en wie ik zou zien, verliepen er zo’n twee seconden voordat ik mij er met een kloppend hart van verbazing en ontzag van bewust werd dat de kamer niet onbewoond was. In de hoek, waar de divan tegen de muur stond, zat een wonderbaarlijke en eerbiedwaardige figuur... Het gezicht van hem naar wie ik keek kan ik nooit vergeten, hoewel ik het niet kan beschrijven. Die doordringende ogen leken zelfs iemands ziel te lezen; macht en autoriteit spraken uit die brede wenkbrauwen, terwijl de diepe groeven op het voorhoofd en het gezicht aan een leeftijd deden denken die in tegenspraak leek met het gitzwarte haar en de bijna tot het middel reikende, weelderige baard. Onnodig te vragen in wiens aanwezigheid ik was, toen ik mij boog voor degene die het voorwerp is van een toewijding en liefde die koningen hem zouden benijden en waarnaar keizers vergeefs zouden smachten! Een zachte, waardige stem verzocht mij te gaan zitten en vervolgde toen: ’Geprezen zij God dat u ons bereikt hebt... U bent gekomen om een gevangene en een banneling te zien... Wij wensen slechts het welzijn van de wereld en het geluk van de volkeren; toch houdt men ons voor een onruststoker en tweedrachtzaaier die gevangenschap en verbanning verdiende... Dat alle volkeren één worden in geloof en alle mensen als broeders; dat de banden van genegenheid en eenheid onder de mensen verstevigd worden; dat verscheidenheid van godsdienst ophoudt te bestaan en de geschilpunten tussen de rassen teniet worden gedaan – welk kwaad schuilt daarin?... Toch, zo zal het zijn; dit vruchteloos strijden, deze vernietigende oorlogen zullen voorbijgaan en de Allergrootste Vrede zal komen... Heeft u dit in Europa ook niet nodig? Is dit niet hetgeen Christus voorzegd heeft?... Toch zien wij uw koningen en heersers hun schatten meer verkwisten aan middelen die tot vernietiging van het menselijke ras leiden dan ze te besteden aan hetgeen het geluk van de mensheid zou bevorderen... Deze strijd, dit bloedvergieten en deze onenigheid moeten ophouden en alle mensen als één familie en één gezin worden... Laat een mens zich er niet op beroemen dat hij zijn vaderland liefheeft; laat hij er zich op beroemen dat hij de mensheid liefheeft...’ Van dien aard waren, voorzover ik me kan herinneren, de woorden die ik – naast vele andere – hoorde van Bahá. Laten zij die dit lezen goed bij zichzelf overwegen of deze leerstellingen dood en gevangenschap verdienen en of de wereld door de verspreiding ervan geschaad wordt of er juist bij gebaat is.”106

In de zomer van 1891 vertrok Bahá’u’lláh opnieuw naar het dorp Haifa, waar aan de voet van de berg Karmel Duitse tempeliers in 1868 een nederzetting hadden gebouwd. Overtuigd van het feit dat bij deze berg het beloofde Koninkrijk van God zou worden gesticht en de wedergekomen Christus hier zou verschijnen, waren deze christenen in 1863 vanuit Württemberg naar Palestina geëmigreerd. Dicht bij hun huizen, waarop inscripties als ’Der Herr ist nahe’ waren aangebracht, woonde Bahá’u’lláh drie maanden lang in een tent. Daar bereikte Hem het droevige nieuws dat in de Perzische stad Yazd op één dag zeven bahá’ís op de meest barbaarse wijze waren omgebracht en dat de bevolking op die dag vrij had gekregen om de dood van deze volgelingen te kunnen vieren. Bahá’u’lláh was zo intens bedroefd door het blinde fanatisme van deze moslems en de wijze waarop zij Zijn volgelingen hadden geëxecuteerd, dat Hij negen dagen lang niet in staat was wie dan ook te ontvangen.

Tijdens dit verblijf bij Haifa liep Bahá’u’lláh samen met ‘Abbás Effendi op een dag de berg Karmel op, waar Hij halverwege bij een paar cipressen bleef staan. Van daaruit wees Hij naar een plek waar, zo vertelde Hij aan Zijn zoon, een mausoleum gebouwd moest worden voor het stoffelijk overschot van de Báb, dat op dat moment na ruim 40 jaar nog altijd in Perzië verborgen moest worden gehouden voor de vijanden van het bahá’í geloof. Op een andere dag ging Bahá’u’lláh naar de grot van Elia, die aan het einde van de Karmel lag. Eeuwen geleden hadden karmelieten er een klooster overheen gebouwd in de verwachting dat Christus, als Hij in de heerlijkheid van de Vader zou wederkomen, het zou zegenen door Zijn aanwezigheid. In de naaste omgeving openbaarde Bahá’u’lláh de Lawḥ-i-Karmil, die Hij hardop reciteerde en waarin Hij onder meer verkondigde: „Verheug u (Karmel), want God heeft in deze Dag Zijn troon op u gevestigd, heeft u tot de dageraadsplaats van Zijn tekenen en tot de dageraad van de bewijzen van Zijn Openbaring gemaakt. Wel ga het hem die zich rond u beweegt... Roep luide tot Sion, o Karmel, en verkondig de vreugdevolle tijding: Hij, die voor het sterfelijk oog verborgen was, is gekomen!”107

Tijdens de eerste maand van Zijn verblijf bij Haifa kreeg Bahá’u’lláh bezoek van een aantal familieleden van de Báb. De vader van dit gezin had jarenlang zorg gedragen voor de vrouw van de Báb, zijn tante, die in 1882 was overleden. Ter ere van hem openbaarde Bahá’u’lláh nu de Lawḥ-i-Dunyá, waarin Hij onder andere verklaarde: „Ieder mens met inzicht zal in deze tijd geredelijk toegeven dat de raadgevingen die de Pen van deze Verguisde heeft geopenbaard, de hoogste bezielende kracht zijn voor de vooruitgang van de wereld en de verheffing van haar volkeren... De oproep en de boodschap die Wij gaven, waren nooit bedoeld om slechts één land of één volk te bereiken of te bevoordelen. De mensheid in haar geheel moet zich vastberaden houden aan al hetgeen haar werd geopenbaard en geschonken.”108

Terug in Bahjí openbaarde Bahá’u’lláh in de herfst van 1891 een omvangrijke brief van bijna tweehonderd bladzijden aan één van Zijn bitterste vijanden in Perzië. In deze Brief aan de zoon van de wolf zette Hij Zijn opdracht en het wezen van Zijn Zaak duidelijk uiteen, waarbij Hij terugkeek op hetgeen Hem en Zijn volgelingen overkomen was en veelvuldig citeerde uit hetgeen Hij vroeger had geopenbaard. Door dit laatste nam dit werk het karakter aan van een eigenhandig samengestelde bloemlezing, waarin Hij het meest wezenlijke van Zijn ongeveer honderd boekdelen omvattende Openbaring nog eens samenvatte. Vrijwel direct na beëindiging van deze brief gaf Bahá’u’lláh op indirecte wijze te kennen dat Hij deze wereld wenste te verlaten.

Nog altijd echter kwamen dagelijks bahá’í pelgrims bij Hem op bezoek en nodigde Hij van tijd tot tijd de vier dochtertjes van ‘Abbás Effendi uit. Het grootste plezier dat Hij hen kon doen was hen mee te nemen naar de Tuin van Riḍván om daar te picknicken. Voor hen was Hij als een tweede Vader, met wie zij hun kleine problemen bespraken. Bahá’u’lláh had belangstelling in alles wat hen bezighield en gaf hun die aandacht, die zij door het overbezette leven van hun eigen vader nogal eens moesten missen. Als er zo nu en dan bonbons werden binnengebracht voor Bahá’u’lláh, liet Hij die altijd voor Zijn kleindochters apart zetten: „Zet die doos daar maar neer, want anders geeft de Meester ze toch maar weg”, zei Hij dan. En als zij dan bij Hem kwamen logeren en Hij zei: „Nou kinderen, morgen gaan jullie met Mij mee naar de Tuin van Riḍván”109, dan waren ze zó opgewonden dat ze die nacht nauwelijks konden slapen.

Toen op 9 mei 1892 een aantal vrienden Bahá’u’lláh bezocht, had Hij koorts die in de loop van de dag verder opliep. Vanaf dat moment bleef de situatie onzeker. De ene dag was Hij in staat de bahá’ís te ontvangen en dan volgde er weer een aantal dagen, waarop alleen ‘Abbás en Bahíyyih bij Hem mochten komen. Op 17 mei herstelde Bahá’u’lláh volledig, maar de dag daarop verslechterde Zijn gezondheid zienderogen. Op 22 mei werden alle bahá’ís uitgenodigd en terwijl Bahá’u’lláh in bed tegen Zijn zoon ‘Abbás Effendi lag geleund, sprak Hij tot de aanwezigen: „Ik ben zeer tevreden over u allen; jullie hebben veel diensten bewezen en zijn volhardend geweest in jullie werkzaamheden. Jullie zijn hier iedere ochtend en avond gekomen. Moge God jullie helpen om de Zaak van de Heer van het Bestaan te verheffen.”110 Eén van de bahá’ís schreef over deze bijeenkomst: „Tranen stroomden over mijn wangen en ik werd overmand door gevoelens van smart en droefheid nadat ik deze woorden gehoord had. Op dat moment vroeg de Gezegende Volmaaktheid mij bij Hem te komen en ik gehoorzaamde. Met de zakdoek die Hij in Zijn hand hield veegde Bahá’u’lláh de tranen van m’n wangen. Toen Hij dit deed, kwamen de woorden van Jesaja: ’en de heer God zal de tranen van alle aangezichten afwissen’ onwillekeurig in mij op.”111 Op één van de dagen daarna liet Hij al Zijn familieleden bij Zich komen en nam afscheid van hen. Daarbij verzekerde Hij hen dat in een speciaal document, dat Hij aan de Grootste Tak had toevertrouwd, duidelijke richtlijnen waren gegeven voor de toekomst.

In de vroege ochtend van de 29e mei 1892 overleed Bahá’u’lláh op 74-jarige leeftijd. Op Zijn lichaam waren nog steeds littekens te zien van de loodzware kettingen die veertig jaar geleden in de gevangenis van Teheran om Zijn nek waren gelegd. Nog dezelfde dag werd Hij ’s avonds kort na zonsondergang in een kamer pal naast het huis Bahjí ter ruste gelegd. Op het land rond de villa hoorde men de toegelopen menigte uit Akko en uit andere omliggende dorpen huilen en weeklagen. Een week lang hield een onophoudelijke stroom van bezoekers aan, waaronder zich zowel vooraanstaande moslems, christenen en joden als hooggeplaatste regeringsambtenaren bevonden. Maar hoe oprecht zij ook het verlies betreurden van Bahá’u’lláh, voor de bahá’ís zelf was het leed vrijwel onoverkomelijk.

Op 7 juni werd in aanwezigheid van de familie en de vrienden het testament van Bahá’u’lláh, de Kitáb-i-‘Ahd (Het Boek van het Verbond), voorgelezen. Daarin had Bahá’u’lláh geopenbaard: „De Wil van de goddelijke Erflater is deze: Het is de plicht van de takken, de twijgen en Mijn verwanten, van iedereen zonder uitzondering, hun gezichten te keren naar de Grootste Tak. Overweeg datgene wat Wij in Ons Heiligste Boek hebben geopenbaard: ’Wanneer de Oceaan van Mijn aanwezigheid is weggeëbd en het Boek van Mijn Openbaring is beëindigd, keer dan uw gezicht naar hem die God heeft bedoeld en die is ontsproten aan deze Aloude Wortel’. Degene die bedoeld wordt in dit heilige vers is niemand anders dan de Grootste Tak. Aldus hebben Wij u genadiglijk Onze doordringende Wil geopenbaard... Waarlijk, God heeft beschikt dat de rang van de Grote Tak (Mírzá Muḥammad-‘Alí) onder die van de Grootste Tak komt...”112

Na de bekendmaking van dit testament schaarden alle volgelingen van Bahá’u’lláh, afgezien van een enkele uitzondering, zich achter de Grootste Tak, ‘Abbás Effendi, die zich vanaf die dag ‘Abdu’l-Bahá, de Dienaar van Bahá, noemde: „Mijn naam is ‘Abdu’l-Bahá. Mijn hoedanigheid is ‘Abdu’l-Bahá. Mijn werkelijkheid is ‘Abdu’l-Bahá... Geen naam, geen eretitel, geen aanbeveling heb ik, noch zal ik ooit hebben, behalve ‘Abdu’l-Bahá.”113.

Het was door zijn beleid dat in 1899 het stoffelijk overschot van de Báb, na bijna 50 jaar lang in Perzië verborgen te zijn gehouden, overgebracht werd naar Akko. Van daaruit werd het in 1909 naar de grafkelder van het door ‘Abdu’l-Bahá gebouwde mausoleum op de berg Karmel gebracht om daar zijn laatste rustplaats te vinden. Twee jaar later bezocht ‘Abdu’l-Bahá tijdens een drie jaar durende wereldreis Egypte, Engeland, Frankrijk, Duitsland, Oostenrijk, Hongarije, de Verenigde Staten en Canada om bekendheid te geven aan de Zaak van Bahá’u’lláh. Op 28 november 1921 overleed hij, 77 jaar oud. Elf jaar later, in juli 1932, stierf zijn zus Bahíyyih Khánum en in 1938 zijn vrouw Munírih Khánum.

Op het moment dat Bahá’u’lláh overleed, woonden Zijn duizenden volgelingen verspreid over 12 landen. Nu, nog geen eeuw later, in 1988, blijken Zijn ruim 5 miljoen volgelingen woonachtig te zijn in 202 van de in totaal door de Verenigde Naties opgesomde 254 landen van de wereld.

„Verbeeldt u zich”, zo had Bahá’u’lláh in 1867 aan de Perzische ambassadeur van Constantinopel geschreven, „dat Ik de uiteindelijke bestemming van de Zaak van God in Mijn handen houd? Denkt u dat Mijn gevangenschap of de schande die Ik heb moeten ondergaan of zelfs Mijn dood en totale vernietiging haar koers kan ombuigen? Armzalig is hetgeen u zich verbeeldt.”


NAWOORD

Tijdens het schrijven van deze biografie werd ik herinnerd aan een passage uit Het Boek van Zekerheid, waarin Bahá’u’lláh de betekenis ontzegelt van de profetie dat de Zoon des mensen zal komen „in de wolken des hemels”. Met die wolken, zo geeft Hij aan, wordt ondermeer Zijn komst in de gedaante van de sterfelijke mens bedoeld die – hoe verheven ook Zijn rang – toch onderworpen is aan menselijke beperkingen. Het zijn, zo schrijft Hij, deze „menselijke beperkingen zoals eten en drinken, armoede en rijkdom, glorie en vernedering, slapen en wakker zijn en andere dingen, die twijfel veroorzaken in de gemoederen der mensen en maken dat zij zich afkeren... Evenals de wolken de ogen der mensen verhinderen de zon te aanschouwen, zo verhinderen deze dingen de zielen der mensen het licht van het goddelijke Hemellicht te herkennen.”114

Door in deze biografie het persoonlijke leven van Bahá’u’lláh centraal te stellen, werd ik mij ervan bewust hoezeer ook Hij, evenals iedere Godsgezant, is verschenen „in de wolken des hemels” en hoe hierdoor het licht van die Zon van Waarheid noodzakelijkerwijs getemperd werd. Om deze reden zou ik een ieder, die meer van het Zonlicht Zelf wenst te zien, nogmaals willen wijzen op zowel de geschriften van Bahá’u’lláh als op de literatuur die zich primair richt op Zijn Openbaring of op Zijn rang van goddelijke Manifestatie.


UITSPRAAK VAN DE ARABISCHE EN PERZISCHE KLANKEN



	Bahá’u’lláh wordt uitgesproken als: Baa-haul-lá.



	a
	=
	aa (kort aanhouden!)



	á
	=
	à (lang aanhouden!)



	ay
	=
	ee (nasaal)



	b
	=
	b



	ch
	=
	tsj (zoals in het Engelse woord chapter)



	d
	=
	d



	ḍ
	=
	z



	dh
	=
	z



	f
	=
	f



	g
	=
	g (zoals in het Franse woord garçon)



	gh
	=
	r (zoals in het Franse woord Paris)



	h
	=
	h



	ḥ
	=
	h



	i
	=
	tussen è en ee in.



	í
	=
	ie



	j
	=
	dzj (zoals in het Engelse woord John)



	k
	=
	k



	kh
	=
	harde g



	l
	=
	l



	m
	=
	m



	n
	=
	n



	p
	=
	p



	q
	=
	r (zoals in het Franse woord Paris)



	r
	=
	r (rollend, zoals in het Italiaans)



	s
	=
	s



	ṣ
	=
	s



	sh
	=
	sj (zoals in het Engelse woord show)



	t
	=
	t



	ṭ
	=
	t



	th
	=
	Engelse th (zoals in think)



	u
	=
	ò



	ú
	=
	oe



	v
	=
	w



	aw
	=
	òw (zoals in het Engelse woord law)



	y
	=
	j



	z
	=
	z



	ẓ
	=
	z



	zh
	=
	zj (zoals in het Franse woord Jacques)





AANTEKENINGEN

1. Het Boek van Zekerheid, blz. 88 en 100

2. Deze datum komt overeen met de tweede dag van het jaar 1233 volgens de islamitische kalender. Voor de leesbaarheid wordt in dit boek de christelijke jaartelling aangehouden.

3. Stories of Bahá’u’lláh, blz. 2

4. Bahá’u’lláh en het Nieuwe Tijdperk, blz. 35

5. Stories of Bahá’u’lláh, blz. 4

6. idem

7. The Chosen Highway, blz. 40

8. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 37

9. The Dawn-breakers. Nabíl’s Narrative

10. De Báb had verklaard dat Hijzelf de beloofde Mihdí was, wiens komst Muḥammad had voorzegd. De Sjiieten vereenzelvigen deze Mihdí met de 12e Imám. De Imám is voor hen de door God aangewezen opvolger van de Profeet Muḥammad aan wie alle gelovigen gehoorzaamheid verschuldigd zijn. De eerste Imám was ‘Alí, de schoonzoon van Muḥammad. De twaalfde en laatste Imám werd door de Sjiieten Imám Mihdí genoemd. Volgens overlevering was deze Imám na de dood van zijn vader in 260 n. H. (882 n. Chr.) op geheimzinnige wijze verdwenen. De Sjiieten geloven echter dat hij nog in leven is en verwachten dat hij in de volheid der tijden, wanneer de aarde van ongerechtigheid vervuld zal zijn, naar voren zal treden om het duizendjarige tijdperk van vrede en gerechtigheid in te leiden. Naast de aanspraak de beloofde Mihdí te zijn, nam de Báb ook de titel van het ’Eerste Punt’ aan. Daarmee maakte de Báb duidelijk dat Hij, evenals Muḥammad, tot de onafhankelijke Profeten behoorde. Tengevolge van deze aanspraken en door de alarmerende snelheid waarmee moslems van alle klassen en standen, rijken en armen, geleerden en ongeletterden op Zijn leer ingingen, voelde de orthodoxe moslemgeestelijkheid zich bedreigd in haar machtspositie en werd de onderdrukking van de bábís steeds wreder en onverbiddelijker.

11. The Dawn-breakers. Nabíl’s Narrative, blz. 117

12. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 40

13. The Dawn-breakers. Nabíl’s Narrative, blz. 227-228

14. God schrijdt voorbij, blz. 35

15. The Dawn-breakers. Nabíl’s Narrative, blz. 296

16. De aanspreektitel Jináb zou vertaald kunnen worden met Hooggeboren Heer.

17. The Dawn-breakers. Nabíl’s Narrative, blz. 299

18. idem, blz. 375

19. The Revelation of Bahá’u’lláh 1, blz. 223-224

20. De Sjiieten verwachten dat de komst van de Mihdí gevolgd zal worden door de wederkeer van Imám Ḥusayn, de beroemdste onder de opvolgers van de Profeet Muḥammad.

21. The Dawn-breakers. Nabíl’s Narrative, blz. 32

22. De derde van de Imáms (zie: aantekening 10 en 20)

23. The Dawn-breakers. Nabíl’s Narrative, blz. 31-32

24. idem, blz. 33

25. idem, blz. 595

26. God schrijdt voorbij, blz. 106

27. idem, blz. 107

28. idem, blz. 106

29. idem, blz. 68-69

30. The Chosen Highway, blz. 45

31. De Koran, 3:94

32. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 113

33. Het Boek van Zekerheid, blz. 139

34. idem

35. God schrijdt voorbij, blz. 131

36. Daarmee handelde Jináb-i-Bahá niet alleen overeenkomstig de gewoonte van Zijn tijd, maar ook volledig in overeenstemming met de wetten van de Báb. Wat betreft polygamie had de Báb de wet van Muḥammad, waarin het aantal vrouwen beperkt was tot vier, ongewijzigd gelaten. Aan Bahá waren op dat moment nog niet de goddelijke wetten van Zijn Beschikking geopenbaard. Dat gebeurde pas in 1873 met de openbaring van de Kitáb-i-Aqdas (zie: blz. 82). Polygamie is een zeer oude en gangbare praktijk, waarbij in ogenschouw moet worden genomen dat door geen van de vroegere Profeten ooit monogamie werd voorgeschreven. Zo beperkte Christus polygamie niet, maar verbood Hij echtscheiding. Muḥammad beperkte het aantal vrouwen tot vier en stond onder bepaalde voorwaarden echtscheiding toe. Pas met de openbaring van de goddelijke wetten in 1873 werd door Bahá’u’lláh, zoals Hij toen werd genoemd, voor het eerst in de heilige boeken monogamie voorgeschreven.

37. God schrijdt voorbij, blz. 139

38. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 132-133

39. Verborgen Woorden, blz. 17

40. The Revelation of Bahá’u’lláh 1, blz. 92-94

41. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 148

42. idem, blz. 144-145

43. idem, blz. 149

44. idem, blz. 147

45. Bloemlezing uit de geschriften van Bahá’u’lláh, XIV

46. Tegenwoordig: Istanbul

47. The Revelation of Bahá’u’lláh 2, blz. 58

48. idem, blz. 59

49. Tegenwoordig: Edirne

50. Bloemlezing uit de geschriften van Bahá’u’lláh, CXLIII

51. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 221

52. The Revelation of Bahá’u’lláh 2, blz. 158-161

53. Bloemlezing uit de geschriften van Bahá’u’lláh, L

54. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 233

55. The Revelation of Bahá’u’lláh 2, blz. 293

56. Stories from the Delight of Hearts, blz. 22-23

57. God schrijdt voorbij, blz. 177

58. Bloemlezing uit de geschriften van Bahá’u’lláh, CXVI

59. idem, CXIV

60. idem, CXIII

61. Stories of Bahá’u’lláh, blz. 40

62. The Revelation of Bahá’u’lláh 2, blz. 408

63. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 261

64. idem

65. idem, blz. 264

66. Stories of Bahá’u’lláh, blz. 42

67. The Revelation of Bahá’u’lláh 3, blz. 66-67

68. God schrijdt voorbij, blz. 180

69. The Proclamation of Bahá’u’lláh, blz. 17-23

70. idem, blz. 33-35

71. Bloemlezing uit de geschriften van Bahá’u’lláh, CXX

72. The Proclamation of Bahá’u’lláh, blz. 27-30

73. idem, blz. 83-86

74. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 311

75. God schrijdt voorbij, blz. 196

76. The Revelation of Bahá’u’lláh 3, blz. 209

77. idem, blz. 210

78. De Vuurtafel

79. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 326

80. idem, blz. 327

81. Bloemlezing uit de geschriften van Bahá’u’lláh, CLV

82. idem, LXX

83. idem, CV

84. idem

85. idem

86. The Proclamation of Bahá’u’lláh, blz. 39

87. Bloemlezing uit de geschriften van Bahá’u’lláh, XCVIII

88. Synopsis & Codificatie van de Kitáb-i-Aqdas, blz. 24

89. idem, blz. 27

90. The Revelation of Bahá’u’lláh 3, blz. 411

91. Stories from the Delight of Hearts, blz. 71

92. The Revelation of Bahá’u’lláh 4, blz. 29-30

93. idem, blz. 104

94. Bahá’í Holy Places at the World Centre, blz. 66

95. idem, blz. 75

96. Stories of Bahá’u’lláh, blz. 25-26

97. The Revelation of Bahá’u’lláh 3, blz. 388

98. Stories of Bahá’u’lláh, blz. 76-77

99. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 417

100. Stories of Bahá’u’lláh, blz. 91-92

101. Bloemlezing uit de geschriften van Bahá’u’lláh, CXVII

102. idem, CX

103. Tablets revealed after the Kitáb-i-Aqdas, blz. 23

104. God schrijdt voorbij, blz. 113

105. Bahá’u’lláh. The King of Glory, blz. 379-380

106. idem, blz. 371-373

107. Bloemlezing uit de geschriften van Bahá’u’lláh, IX

108. idem, XLIII

109. Stories of Bahá’u’lláh, blz. 107

110. idem, blz. 108-109

111. idem, blz. 109

112. Tablets revealed after the Kitáb-i-Aqdas, blz. 221-222

113. Beschikking van Bahá’u’lláh, blz. 46

114. Het Boek van Zekerheid, blz. 45.


GERAADPLEEGDE LITERATUUR

Afshin, Mahnaz. S: The Blessed Beauty Bahá’u’lláh. New Delhi 1980

Bahá’í Holy Places at the World Centre. Haifa 1968

Balyuzi, H.M.: Bahá’u’lláh. A brief life, followed by an essay on the Manifestation of God entitled The Word Made Flesh. George Ronald Publisher, Oxford 1974

Balyuzi, H.M.: Bahá’u’lláh. The King of Glory. George Ronald Publisher, Oxford 1980

Blomfield, Lady: The Chosen Highway. Bahá’í Publishing Trust, Wilmette Illinois 1967

Derkse, René: What is the Bahá’í Faith? An Introduction for Young People. George Ronald Publisher, Oxford 1987

Derkse, René: De Profetieën van Bahá’u’lláh. In: PRANA 41, herfst 1985

Effendi, Shoghi: God schrijdt voorbij. Stichting Bahá’í Literatuur, Den Haag 1983

Effendi, Shoghi: De Beschikking van Bahá’u’lláh. Den Haag 1981

Esslemont, J.E.: Bahá’u’lláh en het Nieuwe Tijdperk. Stichting Bahá’í Literatuur, Den Haag 1978

Furütan, Alí-Akbar: Stories of Bahá’u’lláh. George Ronald Publisher, Oxford 1986

Ḥaydar-‘Alí: Stories from the Delight of Hearts. The Memoirs of Ḥájí Mírzá Ḥaydar-‘Alí, translated from the original Persian and abridged by A.Q. Faizi. Kalimát Press, Los Angeles 1980

Nabíl-i-A’zam: The Dawn-breakers. Nabíl’s Narrative of the Early Days of the Bahá’í Revelation. Bahá’í Publishing Trust, Wilmette Illinois 1974

Taherzadeh, Adib: The Revelation of Bahá’u’lláh. Baghdád 1853-63. George Ronald Publisher, Oxford 1976

Taherzadeh, Adib: The Revelation of Bahá’u’lláh. Adrianople 1863-68. George Ronald Publisher, Oxford 1977

Taherzadeh, Adib: The Revelation of Bahá’u’lláh. ‘Akká, The Early Years 1868-77. George Ronald Publisher, Oxford 1984

Taherzadeh, Adib: The Revelation of Bahá’u’lláh. Mazra’ih & Bahjí 1877-92. George Ronald Publisher, Oxford 1987


WERKEN VAN BAHÁ’U’LLÁH

Bloemlezing uit de geschriften van Bahá’u’lláh. Stichting Bahá’í Literatuur, Den Haag 1979

Een keuze uit de geschriften van Bahá’u’lláh. Stichting Bahá’í Literatuur, Den Haag 1974

Bahá’u’lláh: Verborgen Woorden. Stichting Bahá’í Literatuur, Den Haag 1975

Bahá’u’lláh: De Zeven Valleien. Ingeleid door René Derkse. Mirananda Uigevers, Den Haag 1986

Bahá’u’lláh: Het Boek van Zekerheid. Stichting Bahá’í Literatuur, Den Haag 1976

Bahá’u’lláh: De Vuurtafel. Het grote Genezingsgebed. Stichting Bahá’í Literatuur, Den Haag 1982

Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh. Bahá’í Publishing Trust, Wilmette Illinois 1939

Prayers and Meditations by Bahá’u’lláh. Bahá’í Publishing Trust, London 1957

Bahá’u’lláh: The Hidden Words. Bahá’í Publishing Trust, London 1932

Bahá’u’lláh: The Seven Valleys and the Four Valleys. Bahá’í Publishing Trust, Wilmette Illinois 1945

The Proclamation of Bahá’u’lláh to the Kings and Leaders of the World. Bahá’í World Centre, Haifa 1967

Tablets of Bahá’u’lláh, revealed after the Kitáb-i-Aqdas. Bahá’í World Centre, Haifa 1978

Bahá’u’lláh: Epistle to the Son of the Wolf. Bahá’í Publishing Trust, Wilmette Illinois 1941


Het gebeurt niet vaak dat een profeet, godsgezant of avatar zijn leven doorbrengt op deze wereld. En als het gebeurt, gaat zijn eigen generatie er vaak achteloos aan voorbij en duurt het decennia, soms zelfs eeuwen, voordat de wereld zich bewust wordt van hetgeen heeft plaatsgevonden. De godsdienstgeschiedenis bewijst dit telkens weer.

Bahá’u’lláh, die leefde van 1817 tot 1892 en de stichter werd van de Bahá’í religie, vormt hierop geen uitzondering. Ook hij was in de wereld en verklaarde, evenals de grote profeten van weleer, dat door de vibrerende invloed van zijn openbaring in het geregelde leven van de mensheid een ommekeer teweeg was gebracht. Maar ook hij werd vooralsnog door de wereld niet erkend.
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